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LA LAURA DI NICCOLO FOSCOLO 


Chi @ la donna, 0 chi sono le donne, che prime ebbero l'amore 
del Foscolo? 

Con una lettera del maggio 1795 il poeta, che aveva allora 
diciassette anni, scriveva all’amico suo Gaetano Fornasini: « Voi 
mi credete innamorato e percid melanconico. Ma l’amore s’ impa- 
droni, e regna su me non qual ambizioso tiranno, ma affettuoso 
come un tenero padre, ed ingenuo come il pit dolce degli amici 
miei. Amo: ma contento d’un solo sguardo, passo i miei giorni col 
mio Tibullo, o con il patetico cantore di Selma. Le melanconie non 
mi lasciano che di rado, ed io ne godo ch’esse alberghino meco, 
Non nutro sensi o pensieri di rancore e di negra ipocondria, ma 
di dolori che mi sollevano, e che mi trasportano in una deliziosa 
fluttuazione di affetti, od in una calma concentrata che mi conduce 
alla saggia meditazione.» L’anno appresso, con lettera dell’8 set- 
tembre, Ugo, cioé Niccold, come allora chiamavasi, scriveva ad 
un altro amico suo, Tommaso Olivi: « Accogli un bacio, mio caro 
Olivi. E questo l'unico pegno d’amore ch’io dal mio asilo posso 
porgere all’amicizia, a mia madre, a Cesarotti ed a Laura. Son og- 
gimai scorsi due mesi che io non li veggo questi adorabili oggetti. 
Eppure la mia anima é seco loro si stretta, ch’io m’accorgo assai 
poco delle miglia che ci disgiungono. Ah! che un uomo veramente 
sensibile crede che tutto l'universo intenerito cospiri ad unirlo agli 
esseri che gli sono pill cari, e senza cui non pud vivere! Io m’af- 
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fiso sulle lettere di mia madre, io leggo l’Ossian e l’elogio di tuo 
fratello, io bisbiglio i canti che scrissi per la mia amica; e tutto mi 
presenta e il Genio, e l’affetto materno, e la bellezza di Laura, e 
la tomba dell’amico perduto. » 

Questi che ho riferito sono i primi accenni d’amore nelle let- 
tere del Foscolo fin qui pubblicate; d’amore, intendo, che si rife- 
risca a Honne pill © meno distintamente reali. Le prime domande, 
che sorgono spontanee alla lettura di quelli accenni, sono queste: 
— Chi é la Laura della lettera all’Olivi? E un nome vero o finto? B 
veramente essa il primo amore del Foscolo? Di quale natura fu- 
rono le relazioni del poeta con lei? E l’altra donna, quella della 
lettera al Fornasini, chi 6? E la medesima Laura, od un’ amante 
che la precedé nel cuore del poeta? — Poiché a tali domande nes- 
suno diede finora risposte sodisfacenti, mi proverd a rispondervi 
io, trattando la oscura quistione, con la speranza, se non di risol- 
verla, di diradare un poco le tenebre ond’essa é involta. 

Comincio dall’esprimere il dubbio che la donna cui si riferisce 
la lettera al Fornasini possa non essere la Laura di cui si parla 
nella lettera all’Olivi, ma un’altra amante. I] dubbio mio nasce, 
non tanto dal fatto del non trovarsi nella lettera al Fornasini il 
nome di Laura, che trovasi due volte nella lettera all’Olivi, quanto 
dal carattere diverso che ha Jl’amore nelle due lettere: e il diverso 
carattere dell’amore fa quasi naturalmente pensare a due donne 
diverse. L’amore del quale il poeta parla nella lettera al Fornasini 
é un amore soavemente melanconico, che si contenta di un solo 
sguardo, che trasporia \'amatore in una deliziosa flultuazione di 
affetti, o in una calma conducente alla saggia meditazione ; é in- 
somma un amore abbastanza discreto, abbastanza poetico, abba- 
stanza ideale; l’amore di cui il poeta parla nella lettera all’Olivi 
é un amore piu reale e pit saldo: Laura é per il poeta un og- 
gelto adorabile, uno degli esseri che gli sono pi carie senza cut 
mon pud vivere, come sua madre, come il Cesarotti. Questo unir 
Laura in un medesimo pensiero con la madre e col Cesarotti, mo- 
stra ch’essa non era per il poeta l’oggetto di un amore ideale e 
fantastico, ma una persona di conoscenza, con la quale il poeta 
avea relazioni abbastanza intime. 

Ai primi amori del Foscolo si riferiscono anche due poesie, 
l’Elegia in morte di Amaritte, pubblicata nel 1796,e la poesia in 
terzine intitolata Rimembranze, pubblicata nel 1797. La prima ri- 
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feriscesi, forse, ad un amore della natura di quello di cui si parla 
nella lettera al Fornasini, 0 forse a quello stesso; la seconda al- 
l’amore per Laura. 

Nell’Elegia il poeta, pigliando occasione dalla morte di Ama- 
ritte, piange l’amante sua morta un anno innanzi, cioé nel 1795. 


Anch’io, dolce poeta, anch’ io perdei 
Tenera amica, onde confondo or mesto 
A’ tuoi dirotti pianti i pianti miei. 

Erano gli occhi suoi caro e modesto 
Raggio di luna, era il parlar gentile 
Gioioso cardellino appena desto, 

E un anno intanto che coi pianti io spremo 
Dell’affannato cor |’immensa doglia, 
Che sol trovo conforto allor ch’ io gemo. 

Cinta di bianca radiante spoglia 
Scende talora la pietosa amante 
A consolarmi da l’empirea soglia. 

E poco fa ella apparve a me dinnante 
A mano d’Amaritte, a cui conforme 
Fu |’eta, fu il costume, e fu ’] sembiante. 

A le fiorite placide lor orme 
Io le conobbi, ed al sereno viso, 

E le conobbi a le beate forme. 
Sparpagliavano gigli, e dolce, e fiso 
Aveano in me quel raggio, che d’ intorno 

I piacer diffondea del Paradiso. 
Poscia su rosea nube a lor soggiorno 

Corteggiate dai spiriti innocenti 

Balenando belta facean ritorno. 


Nelle Rimembranze il poeta canta l'ultimo ritrovo d’amore 
ch’ebbe con Laura, quando ella stava per allontanarsi da lui. Pas- 
sato qualche tempo dalla partenza di lei, l’ora di quel ritrovo ri- 
conduce il pensiero del poeta ai luoghi che furono testimoni dei 
loro amori; rivede il sasso ove Laura si assise, i prati ov’ella pase 
seggid con lui, il consapevole speco che li accolse. 
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E qui la luna cheta e risplendente 
Guatonne, e rise; e irradid quel ramo 
Ove ha nido usignol dolce gemente: 
E scosso l’augellin, mentre ch’ io: « T’amo » 
A Laura ripetea, ridir s’ udia 
Ne’ suoi dolci gorgheggi: « Io t’amo, io t’amo. » 
O sacra rimembranza, o della mia 
Prima felicita tenera imago, 
Cui Laura forse a consolarmi invia, 


...io smarrito in sembiante, e aperti ed arsi 
I labbri, e incerto i detti, e gli occhi in pianto, 
Coi crin sul fronte impallidito sparsi, 

Addio diceva a Laura: - e Laura intanto 
Fise in me avea le luci, ed agli addio 
Ed ai singulti rispondea col pianto... 

E mi stringea la man: - tutto fuggio 
Della notte l’orrore, e radiante 
Io vidi in Cielo a contemplarci Iddio. 

E petto unito a petto palpitante, 
E sospiro a sospir, e viso a viso, 
La bocca le baciai tutto tremante. 

E quanto io vidi allor sembrommi un riso 
Dell’universo; e le candide porte 
Disserrarsi vid’ io del Paradiso. 

Deh! a che non venne, e | invocai, la morte? 


L’amante di Laura non é piu _l'amante della giovinetta, che 
in compagnia d’Amaritte scende biancovestita dall’empirea soglia 
spargendo gigli, per consolare col sereno suo riso il poeta; Laura, 
che va con l’amante nel conscio speco (e la luna li guarda e ride), 
é donna ben diversa dalla morta giovinetta la cui ombra su rosea 
nube fa ritorno alle beate sue sedi; e le porte del paradiso che il 
poeta vede disserrarsi baciando la bocca di Laura e premendo 
sul suo petto il petto palpitante di lei, non hanno niente che fare 
coi piaceri di Paradiso che diffondeva intorno a lui, guardandolo 
e balenand - belta, lombra della morta giovinetta. Nell’ Elegia ab- 
biamo un primo amore giovanile molto vago e ideale per una 
anciulla che il poeta vide morire sul fiore degli anni, e che non si 
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sa se fosse consapevole di tale amore e vi corrispondesse; nelle 
Rimembranze abbiamo un primo amore reale per una donna di 
carne e d’ossa, amore corrisposto, e accompagnato dai necessari in- 
gredienti di strette di mano, d’abbracciamenti e di baci. Quel Dio 
che su dal cielo contempla la scena, non ci fa veramente una 
bella figura; ma gli amanti, si sa, quando sono al punto culmi- 
nante della loro felicita, hanno sempre bisogno di fare entrare Dio 
nelle loro faccende e di chiamare la morte. 









































Deh! a che non venne, e |’ invocai, la morte? 


Si noti che il poeta chiama sua prima felicild quel suo ri- 
trovo con Laura rievocato nelle Rimembranze; dal che si pud 
dedurre che quello per Laura fu, e fu tenuto da lui, il suo primo 
amore vero e reale: gli amori dinanzi a quello furono i soliti sogni 
della prima giovinezza; e a tale categoria appartengono, forse 
l’amore ricordato nella lettera al Fornasini, e certamente quello 
cantato nella Elegia; i quali potrebbero anche, come ho accen- 
nato, essere un solo e medesimo amore. 





II. 


Non facendo abbastanza attenzione al contenuto diverso delle 
due poesie e al diverso carattere dell’amore in esse cantato, io sup- 
posi qualche anno fa, e dissi nella mia prefazione alle poesie di 
Ugo Foscolo pubblicate dal Vigo, e nello scritto su la Teresa del- 
l’Jacopo Ortis, che la donna, cantata dal poeta nella Elegia in 
morte di Amaritte, forse era quella medesima che nelle Rimem- 
branze @ chiamata Laura. Questa supposizione é dimostrata falsa 
dalla lettera all’Olivi, alla quale allora non posi mente; poiché, se 
Laura era viva 1’8 settembre 1796, quando il poeta scrisse quella 
lettera, evidentemente la donna della Elegia, ch’era morta un anno 
innanzi, doveva essere un’altra. 

Il Mestica, inchinando anch’egli a credere che la donna della 
Elegia e Laura siano una sola e medesima persona (benché 2m- 
metta possibile che siano due), credé togliere di mezzo la difficolta 
della lettera all’Olivi in un modo molto semplice, supponendo cioé 
che la data della lettera all’Olivi sia sbagliata, che l’anno, invece di 
1796, debba essere 1795. Ma il Martinetti, che in questa faccenda vide 
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subito pit chiaro di tutti, e seppe da chi avea veduto l'autografo 
della lettera, che in esso leggevasi chiaro la data dell’anno 1796, 
poté senza molta fatica dimostrare che la supposizione del Mestica 
non era ammissibile. Non mancano esempi di date errate nelle let- 
tere del Foscolo; ma la data dell’anno, che a tutti pud accader di 
sbagliare quando l’anno é cominciato da poco, difficilmente si sba- 
glia quando esso ha gia varcato il mezzo e voige al suo fine. Anche 
fu facile al Martinetti dimostrare erronea l’opinione espressa dal 
Mestica, che la Laura delle Rimembranze dovesse essere morta 
quando il Foscolo nel 1797 pubblicé quella poesia. La ragione ad- 
dotta dal Mestica, che se Laura fosse stata viva, « il giovane poeta 
con quella pubblicazione troppo gravemente avrebbe mancato ai 
doveri di riservatezza verso la sua amante,» ha qualche valore, 
benché cid non paia al Martinetti: e se credessi anch’io con esso 
il Martinetti e col Mestica, che Laura fosse il nome vero della 
donna amata dal Foscolo, non trarrei propriamente da cid la con- 
seguenza trattane dal Mestica, che cioé Laura dovesse esser morta 
quando il poeta pubblicé la poesia, ma direi semplicemente ch’egli 
con quella pubblicazione avrebbe mancato davvero ai doveri di 
riservatezza verso la sua amante. Io perd non faccio al Foscolo 
questa accusa, perché non credo, come vedremo, che Laura sia il 
vero nome della donna amata dal Foscolo. 

Fermiamo, dopo le cose dette, alcuni punti: 1° Laura non 
ha niente che fare con Ja giovinetta di cui il Foscolo piange la 
morte nella Elegia per Amaritte; 2° Laura fu una donna di carne 
e d’ossa, che il Foscolo conobbe molto intimamente, e con la quale 
ebbe relazioni d'amore in Venezia prima del 1797; 3° Laura prima 
del 1797, probabilmente nell’anno ijnnanzi, si allontand per qualche 
tempo da Venezia e dal Foscolo; 4° Laura quando il Foscolo scrisse 
le Rimembranze era sempre viva, e poteva bepissimo esser viva 
quando le pubblicd; anzi, se é la donna che io credo, sopravvisse, 
come vedremo, al poeta; il quale, oltre che nelle Rimembranze, 
lamenté la partenza di lei da Venezia in questo sonetto scritto in- 
torno al medesimo tempo. 


Quando la terra @ d’ombre ricoverta, 
E soffia ’] vento, e in sulle arene estreme 
L’onda va e vien che mormorando geme, 
E appar la luna tra le nubi incerta ; 
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Torno. dove: la.spiaggia é& pid. deserta: 
Solingo a: nagionar con la.mia speme, 
E del. mio cor che sanguinando geme 
Ad or ad. or palpe la piaga aperta, 

Lasso! me: stesso in: me: pit non. discerna,, 
E languono i. misi. di: came: viola: 
Nascente ch’abbia. tempestata il verno: 

Che va. lungi: da me colei cliesola 
Far potea sul mio labbro il riso eterno: 
Luce degli: occhi: miei,,chi mi t/involat 


Il Martinetti crede;. come: dissi,, cal Mestica che Launa sia il 
nome vero della donna amata. dal. Foscolo;,e suppone che questa 
Laura appartenesse: a: famiglia. forse: nobile e ricea, fors’anche ne- 
mica dei nomi di. liberta e di repubblica;.e che: percid: amore del 
Foscolo, « povero; e per giunta troppo giovine e: senza. una po- 
sizione sociale » fosse contrastate,. forse dai: parenti della ragazza, 
forse da qualche altro pretendente..A cid attribuisce il Martinetti le 
malinconie e i lamenti, onde: son piene le lettere del Foscolo di 
quel tempo; acid un breve allontanamento: di lui: da: Venezia: nella 
seconda meta del. 1796;,dali luglio al: settembre, consigliato: proba- 
bilmente, dice il critico, dalla madre,,o da qualche amico, per ten- 
tare di guarire il giovane: poeta: dal mal d'amore. 

Che fra le cose possibili ci sia. anche: la supposizione fatta dal 
Martinetti, non lo nego::e mi sentirei anche: disposto ad accoglierla 
come probabile, solo: ch’ella. avesse un punto-qualunque: di realta 
dove appoggiarsi e consistere: ma il Mantinetti non, ha saputo 
recare innanzi il pid: piccolo fatto; il pi: leggero argomento. a pro- 
vane che la sua Laura giovinetta, e-la famiglia di lei nebile:e ricca 
ed avvensa. alle idee: liberali, esisterono realmente: Possibile; se 
quella Laura e: quella famiglia avessero, realmente: esistito, e ci 
fossero state fra esse edil Foscolo le nelaziani che immagina il Mar- 
tinetti, possibile, dico, che non:ne fosse: rimasta: in. qualche parte 
una traccia,.un indizio qualsiasi? Possibile: che: nei. lamenti del Fo- 
scolo non ci fosse mai un. aceenno: determinato:a.quella: gente che 
gli era cagione di tanta: noia. e malinconia? 

Tiriamo anche un altro: colpo contro: la Laura.creata con: tanto 
almanaccare: di supposizioni e di: forse dalla.critica del. Martinetti. 
Nonostante la grande liberta di costumi di quel tempo, specialmente 
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in Venezia, par egli probabile, non dico al Martinetti, ma ad un’al- 
tra persona qualunque ragionevole come lui, che una giovinetta 
di ricca e nobile famiglia avesse comodita e liberta di andare sola 
col poeta, di notte, e sul far del giorno, a passeggiare pei campi, 
o lungo la riva del mare, come farebbe oggi qualche poetessa pro- 
clamantesi giovinetta e americanamente educata? 

Questo e tutto il di pit che il poeta canta nelle Rimembranze, 
a me, con buona pace del Martinetti, fa parere molto ragionevole 
una opinione, che a lui Martinetti pare un’opinione come un‘al- 
tra; Vopinione cioé del De Winckels, che Laura non fosse una fan- 
ciulla, ma una donna libera e padrona di sé, una di quelle donne 
che, come il Martinetti ci insegna, sono sempre disposte ad amare 
i poeti giovinetti, ed anche non giovinetti. Né io ho bisogno d’ in- 
segnare all’egregio critico come i poeti giovinetti e non giovinetti 
sappiano nelle loro poesie trasformare e abbellire coteste donne e 
i loro amori con esse. — Un’ opinione come un’altra? — Scusi il 
Martinetti, a me l’opinione del De Winckels pare invece una opi- 
nione molto diversa dalle altre, cioé dalla sua di lui Martinetti; 
tanto diversa, quanto le osservazioni da me fatte la mostrano in- 
finitamente piu ragionevole. 

Perché non lo dird? Anche a me, la prima volta che ne ebbi 
notizia, l’opinione del De Winckels, che sotto il nome di Laura si 
nascondesse una donna, e che questa donna fosse Isabella Teotochi, 
parve un’opinione sballata, un’opinione che dovesse, come il Mar- 
tinetti dice, aver pochi seguaci: ed oggi invece, se quell’opinione 
non ha molti seguaci, ne ha uno almeno abbastanza convinto; e 
quell’uno son io. — Come? perché? — Il come e il perché sono 
molto semplici. Ecco cid che mi accadde. Da principio, avendo una 
opinione gia fatta, ch’ era l’opinione dei pil, feci anch’io come i 
pia; considerai quella del De Winckels, di avere un’opinione di- 
versa dagli altri e dalla mia, come una specie d’ impertinenza ; e senza 
dare alcun peso alle ragioni accennate da lui, non mi curai di esa- 
minarle. Pii tardi poi, messomia studiare la questione per conto 
mio, e trovatomi dinanzi a quei medesimi fatti che aveano colpito 
il De Winckels, li considerai attentamente; considerai attentamente 
altri fatti ed argomenti, ai quali egli, contento di accennare fug- 
gitivamente la cosa, non avea posto mente, o non ancora noti; e 
mi trovai senz’ altro condotto a giudicare molto probabile quella 
Opinione di lui, che avevo disprezzata senza esaminarla. 
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Quel che accadesse al Martinetti non so: so che alla conget- 
tura del De Winckels egli oppone questa specie di pregiudiziale: 
« Che il giovinetto di diciotto anni (il Foscolo) s’ innamorasse di lei 
(della Albrizzi) ch’era pit che trentacinquenne, si potrebbe ammet- 
tere; ma si stentera a credere che I'Isabella, la quale era pas- 
sata di fresco a seconde nozze, gia fosse disposta a tradire per 
uno sbarbatello il marito voluto da lei, il quale, giusta sicure te- 
stimonianze, era uomo amabilissimo: lo stesso Foscolo ebbe a dirlo 
pit tardi « ottimo conte, uomo senza pari. » 

Accenniamo alcuni fatti e alcune date, e vedremo qual valore 
abbia questa pregiudiziale del Martinetti. 


III. 


Isabella Tevtochi, seccata del primo marito Carlo Antonio Marin, 
che avea sposato di mala voglia, ma col quale avea pure convissuto 
diciannove anni, e deliberata di non seguirlo a Cefalonia, dov' egli 
nel giugno del 1793 andava provveditore per conto della repubblica 
veneta, profittd di quella occasione per liberarsi da lui, e rimaner- 
sene a Venezia in mezzo ai suoi adoratori ed amici. 

Desiderosa di riacquistare la sua indipendenza, e la facolta di 
cambiare quel primo marito ruvido e brontolone con un altro di 
pasta pit dolce, che le lasciasse piena liberta di vivere a modo 
suo, chiese, e 1’8 luglio del 1795 ottenne, il divorzio. Unica ragione 
addotta per l’annullamento del matrimonio, l’avere ella sposato il 
Marin contro sua voglia: e il matrimonio fu, ea defectu liberi et 
necessarii canonici consensus ipsius nobilis mulieris, annullato; 
cosa, osserva il Malamani, senza riscontro negli annali giudiziari; 
cosa (aggiungo io) che mostra quanto sia sempre stata grande nel 
mondo la potenza della bellezza femminile. Gli uomini savi potranno 
deplorare, ma non riusciranno mai ad impedire, che per un bel viso 
e per un bel corpo di donna si facciano molte cose sciocche, turpi 
ed ingiuste. 

Il 28 marzo dell’anno 1796 la Teotochi sposd segretamente quel 
secondo marito di pasta piu dolce, che da un pezzo avea li sotto- 
mano, Giuseppe Albrizzi. Chi dicesse che questo secondo matri- 
monio della Isabella fu un matrimonio d’amore, direbbe cosa da 
far ridere le pietre. Isabella amava l’Albrizzi come amava tutti gli 
altri suoi adoratori; ma non lo sposd per questo: a quei tempi 
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di tramontante cicisbeismo. gli adoratori si amavano,, non si spo- 
savano. L’Isabella spos6 |’ Albrizzi,, perch’egli possedeva tutte le qua- 
lita che ad una donna di quei tempi,e ad una donna come lei, 
importava di trovare nel. marito; lo sposd perch’egli era nobile, 
ricco, di carattere mite, e disposto a. rappresentare di buon grado 
la parte che ai mariti imponevano le usanze del tempo:e la vo- 
lont& delle mogli. Una prova di cid, se ce ne fosse bisogno, pud 
aversi uel fatto, che appena. l’Albrizzi ebbe sposata. |’ Isabella, non 
potendo accompagnarla egli, la mandé a fare il viaggio diremo 
cosi di nozze, con un Sebastiano Salimbeni, ch’essa avea conosciuto 
fin da quando, pid di venti anni addietro, era venuta. giovine sposa 
del Marin da Corfi' a Venezia. Inutile aggiungere che d’allora in 
poi il Salimbeni era sempre stato: uno degli ammiratori della sag- 
gia Isabella. Il matrimonio con |’Albrizzi, rimasto segreto fin verso 
la fine del 1796, fu legittimato e ratificato soltanto il primo novem- 
bre di quell’anno. 

Cosi la saggia Isabella, libera fino dal giugno del 1793 dalla 
presenza del primo marito, e seiolta dal matrimonio con. esso nel 
luglio del 1795, era dopo questo tempo, agli. occhi del mondo e 
del Foscolo, e rimase, di fatto fino al marzo del 1796, apparente- 
mente fino al novembre, una donna perfettamente libera., Nessuna 
meraviglia quindi che il Foscolo,, giovine,, povero e poeta, s’ inna- 
morasse di lei; cid che anche il Martinetti crede possibile (e se 
non lo credesse, non sarebbe gran male); e nessuna meraviglia 
ch’essa, la quale, se non passata di fresco a seconde nozze, (come dice 
il Martinetti) era perd disposta: a. passarvi, si compiacesse di ac+ 
carezzare lo sbarbatello poeta. Alle donne sopra la trentina (alle 
donne di quel genere, s’intende) non isgradisce,. fra tanti barbuti, 
uno sbarbatello: e la questione di tradire il marito, cioé lo sposo 
novello, womo amabilissimo, aitimo conte, womo senza pari, per 
chi sa e capisce quello che io ho detto, non. c’entra. 

Intanto notiamo due fatti: 1° che appunto in quel periodo di 
tempo, dal luglio 1795 al novembre 1796, quando |’ Isabella era ap- 
parentemente libera di sé,.e come vedova, cade l’'amore del Foscolo 
per Laura; 2° che appunto in quel medesimo periodo di tempo 
cade, come vedremo, |’amore di esso Foscolo per la Isabella. Ora 
finché qualcuno non tiri fuori un altro nome e cognome di donna 
amata dal Foscolo in quei tempo, e dimostri che ad essa meglio 
che ad Isabella Teotochi si adatta cid che il poeta dice di Laura, 
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io mi permetterd di eredere che Laura sia l’Isabella. Che cosa ei 
vuol fare il Martinetti? Della sua giovinetta appartenente a ricca 
e nobile famiglia, che non si sa come si chiami, né se abbia mai 
esistito, io non so contentarmi. 

Che l’amore del Foscolo per Laura cade nel periodo di tempo 
che ho detto, risulta abbastanza chiaro dalle cose di gia aecennate; 
ma non sara male, ad esuberanza magamri di chiarezza, ripetere, che 
la lettera del Foscolo all’Olivi, dalla quale appare che Yamore del 
poeta per Laura non era recente, e che il poeta non vedeva Laura 
da due mesi, é dell’8 settembre 1796, e che al medesimo anno 1796 
appartengono le Letiere a Laura \la poesia Le Rimembranze e il 
sonetto. 

Che il Foscolo amd I’ Isabella da giovinetto, e precisamenta 
nell’accennato periodo di tempo fra il luglio 1795 e il novembre 1796, 
appare pil che abbastanza chiaro da due fra le lettere all’Albrizzi, 
note da un pezzo agli studiosi del Foscolo. 

Con la prima di quelle lettere, ch’é del giugno 1802, il Fo- 
scolo presenta all’Albrizzi l Antonietta Arese, con la quale egli era 
allora nel caldo dell’amore. « Vi diro io, scrive il Foscolo alla Isa- 
bella, che la mia amica 6 bella, ch’ ella ha sommo ingegno, una 
coltissima educazione, un cuore angelico? Ah no, no; voi la co- 
noscerete ; e, se la sua breve dimora in Venezia non ve ne ‘laseiasse 
il tempo, io vi fard una piena raccomandazione e un sincero elogio, 
dicendovi ch'ella vi somiglia. Chi l'avrebbe mai detto che, dopo 
tante e si fiere vicende, io dovessi vedere unite le due donne che 
sono le pit care al mio cuore... e lo saranno per sempre ; perchée 
con tutti i miei ventiquattr’anni, il mio cuore é divenuto come un 
vecchio, che non loda e non desidera che il passato. — E chi sa 
se i/ vostro Foscolo vi vedra pii!...» « Addio, addio intanto. — 
Mi par di udirvi parlare com madama Aresi delle mie follie e 
delle mie passioni e delle mie sventure.. Io vi sento dire: povero 
Foscolo! gli 6 buone e sfortunato. Addio, addio. » 

Con lValtra lettera, ch’ é del 3 maggio 1804, il Foscolo, che stava 
per partire alla volta della Francia, mandava un addio alla Albrizzi. 
« Vale longum vale! e chi sa che non sia l’ultimo e eterno! Fra 
non molto io sard lontano d’ Italia e da voi, e da’ miei cari, e dalle 
poche persone a cui sono caro.» «Non vi ho veduto mai mai 
dopo il mese d’ottobre del 1796. — II solo pensiero che voi vi ri- 
cordiate talora di me mi ha confortato. — Ma l’incertezza di ri- 
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vedervi si accresce di giorno in giorno: e fra due settimane non 
troveré persona forse che venga da Venezia e che mi parli di voi. 
— Ma io porterd con me le rimembranze della mta fanciullezza, 
e della mia prima gioventu, e vaneggero con esse e le faro parlare 
con le mie speranze. » 

Nelle ultime parole di questa lettera il De Winckels vide molto 
ragionevolmente un’allusione all’amore del Foscolo adolescente 
per la Isabella. Il Martinetti, che infatuato della sua Laura gio- 
vinetta non vuol sentire parlare di Isabelle, naturalmente non vede 
quella allusione, e spiega le dette parole in altro modo. « Le ri- 
membranze della fanciullezza — non mutiamo i vocaboli — dice 
con tuono di cattedratica superiorita il Martinetti, sono forse di 
amore? Non potrebbero quelle parole sonare: — io sono sempre 
memore delle cortesie da voi usatemi nella mia fanciullezza e nella 
mia prima gioventi; e nella mia lontananza, pensando ad esse, 
m’illuderd che io vi abbia a rivedere, e possa sperimentarne delle 
altre? » — Ma che cortesie d’ Egitto? — Perdoni il professore Mar- 
tinetti la poco riverente interrogazione, scappatami per la brutta 
abitudine di parlar chiaro. 

Del resto nessuno muta i vocaboli; solamente io mi permetto 
d’intenderli diversamente da lui. La interpretazione ch’egli da delle 
parole del Foscolo pud anche parere ragionevole a chi consideri 
quelle parole isolatamente, e non consideri abbastanza attentamente 
la pid importante di esse, la parola vaneggero. Da quando in qua 
un giovinotto pud vaneggiare ripensando alle cortesie usategli da 
una bella signora, se in quelle cortesie non ci fu niente d’amore? 
E il Foscolo ignorava forse la proprieta dei vocaboli? 

Ecco; chi sentendo tutta la forza di quella parola vaneggerd, 
e considerando il periodo della lettera del 1804 dov’essa parola si 
trova, considerandolo, dico, in relazione con alcune espressioni 
della precedente lettera del 1802, specialmente con le espressioni 
da me stampate in corsivo; chi cid facendo, non vede dall’insieme 
di quelle due lettere balzar fuori chiara lampante la testimonianza 
che il Foscolo innanzi all’ottobre del 1796 fuinnamorato dell’Isa- 
bella, e innamorato d’un amore a cui non manco qualche sodisfa- 
zione, colui, mi sia lecito dirlo, conosce ben poco il Foscolo, ben 
poco le donne da lui amate, ben poco la societa nella quale egli 
crebbe. 

Innanzi tutto, dal tuono di quelle due lettere appare che il 
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Foscolo adolescente ebbe con la Albrizzi una grande intimita, una 
intimita molto diversa,e molto superiore a quella che pud nascere 
dalle cortesie usate da una signora bella, nobile, ricca a un gio- 
vinetto di belle speranze. — Ma che cortesie d’Egitto! — Il Foscolo 
scrivendo all’Albrizzi che Ja Arese somigliava a lei, ch’essa e 
l Arese erano, e sarebbero sempre state, le due donne pix care al 
suo cuore, che gli pareva di udirle parlare insieme delle sue fol- 
lie e delle sue passioni, sentiva e sapeva di dire che l’amore che 
lo aveva legato alla Isabella era della natura medesima di quello 
che ora lo legava all’ Arese. La saggia Isabella, esperta com’ era 
nel fatto di amori, non dové durar fatica a capire che genere di 
relazione passasse fra i due; e il Foscolo, che dovea bene saper 
cid, non avrebbe, scrivendo all’ Albrizzi, osato di metterla in un 
mazzo con la nuova sua amica, se non avesse avuto la coscienza 
d’essere, cid facendo, nel vero, e la certezza che l’Albrizzi era 
donna da non offendersi menomamente, anzi piuttosto da compia- 
cersi, che quel vero le venisse rammentato in quel modo. 


IV. 


Una conferma che il Foscolo giovinetto amd l’Isabella, e ne 
ricevé cortesie di ben altro genere da quelle che immagina il 
’ Martinetti, si pud trovare, secondo me, in uno dei frammenti di 
romanzo autobiografico da me pubblicati nella recente Appendice 
alle opere di Ugo. In quel frammento il Foscolo narra che un tal 
giorno la celeste Temira dopo averlo, per bonta sua, iniziato agli 
arcani d’amore, ebbe anche la bonta di spiegargli il perché della 
iniziazione. 

« Piccolo birichino, disse Temira baciandomi, .... M’ami tu 
dunque? Io la guardai. Fedelmente? replicd Temira, che avea 
sentita tutta l’eloquenza della mia occhiata. » 

« S’io t’'amo, s’io t’'amo? esclamai. » 

« Oh in questa eta, proruppe Temira abbracciandomi, solo in 
questa eta gl’incensi degli uomini sono puri. Allora soltanto noi 
respiriamo per un momento il profumo delicato del candore e della 
fedelta... ma... un momento! » 

« Io, prosegui, stava tra il si e il no sul pensiero d’offrire io 
medesima il tuo primo sacrificio alla natura. Temeva di aprire 
al tuo cuore inesperto ed impetuoso le vie del dissipamento. Io 
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gid sentiva il rimorso di sviarti dalle utili discipline e di rapirti 
gli amabili vaneggiamenti di un amore non ancora conosciuto... 
ma d’altra parte mi parea di vederti strascinato dalla prepotenza 
del tuo naturale a comprare i baci da una bocca affamata, gua- 
stando la tua salute e la tua gioventi. Talvolta ti sentivo a piedi 
di una superba maledire l’amore, e gemere respinto e sprezzato. 
Le donne virtuose nei sospiri de’ loro amanti sfortunati non altro 
alimentano che una perfida compiacenza — vien dunque, vieni. 
Gli abbracciamenti duna donna che t’ama t’ammaestrino nel vi- 
vere e t'allontanino dal vizio. » 

Oh gran bonta delle nobili dame, ammaestranti nel vivere i 
giovinetti inesperti, per allontanarli dal vizio! E gran perfidia delle 
donne virtuose, compiacentisi di lasciar sospirare invano i loro 
amanti sfortunati! Degli effetti che quelli ammaestramenti produs- 
sero nel Foscolo parleré un’altra volta: qui non ho tempo; debbo 
dire altre cose. Anzi tutto, chi conosce il Foscolo pe’suoi scritti, 
non sentira affatto il bisogno gli si provi che il fondo del romanzo 
autobiografico é vero, che cioé le cose narrate nei frammenti di 
esso hanno una rispondenza nella vita dello scrittore. Cid é cosi 
evidente, specie per il frammento da me riferito, che senza di esso 
sarebbe un problema quasi inesplicabile tutta la rimanente vita 
amorosa del Foscolo; la quale non é che uno svolgimento naturale 
di quel primo fatto. — Ma chi ha detto che la celeste Temira sia la 
saggia Isabella? — Detto propriamente non Pha; ma I’ ha indicato 
abbastanza chiaramente il Foscolo stesso. Ecco il ritratto ch’egli fa 
di Temira. « Ella amava Je buone qualita delle donne, e fuggiva senza 
maldicenza i lor vizi. Ammirava in taluna lo spirito, in tal altra 
il cuore, in questa la gioventu, in quella i vezzi, ed ammirava tutti 
questi doni in sé stessa.... Ma non n’era avara per questo. Viveva 
e lasciava vivere. Il mistero apriva e chiudeva le cortine del suo 
letto: — il mistero, intendi? — Era amante per cinque giorni, ma 
amica per tutta la vita.» Chi, se cunosce la societa veneziana 
degli ultimi del secolo passato e dei primi del nostro, se ha letto 
le molte lettere dei contemporanei nelle quali si parla della saggia 
Isabella, non riconosce subito in questo ritratto di Temira il ri- 
tratto di lei? Non sono forse in esso tutte le note caratteristiche 
della donna che in quella societa primeggid per lo spirito e per 
la bellezza? che piacque al Cesarotti e al Canova, al Pindemonte 
ed al Foscolo? che seppe essere l’amante di quasi tutti i suoi amici, 
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senza intorbidare né allentare l'amicizia con essi, ma cementan- 
dola anzi? della donna, di cui, quando pubblicd i famosi ritratti, 
abate Di Breme poté dire malignamente, ma non senza un po’ di 
ragione, che avea avuto linverecondia di stampare il suo ser- 
raglio? E di quale altra fra le domne un po’ note che vissero a 
Venezia in quel tempo, si pud cercare in quel ritratto, non dico 
una somiglianza perfetta, come quella ch’esso ha con la Albrizzi, 
ma una somiglianza qualunque? E nel saggio discorso che fa Te- 
mira al suo alunno non c’é tutta la saggezza della saggia Isabella? 

La sola difficolta che potrebbe opporsi alla identificazione della 
celeste Temira con la saggia Isabella é questa, che nel frammento 
del romanzo autobiografico Temira ha gli occhi azzurri e i capelli 
biondi, mentre nel sonetto che il Pindemonte scrisse sopra il ri- 
tratto della Albrizzi dipinto dalla Lebrun si celebrano i belli occhi 
bruni della Isabella. Ma la difficolta, chi rifletta un poco, é solo 
apparente. Quando il Foscolo scriveva il romanzo autobiografico, 
lo scriveva certo con la intenzione di pubblicarlo. Ora se il mistero 
apriva e chiudeva le cortine del letto di Temira, ben villano, anzi 
molto peggio che villano, sarebbe stato colui che, introdotto da 
quel mistero nei penetrali della Dea, avesse osato svelare alcuna 
delle cose che quel mistero ascondeva. La pid volgare circospe- 
zione imponeva quindi al romanziere di ingannare la curiosita dei 
lettori con connotati, intorno alla donna che celavasi sotto il nome 
di Temira, diversi affatto dai veri; di guisa che, se i lettori pote- 
vano riconoscere facilmente il ritratto morale della donna, fos- 
sero sviati e tenuti perplessi dal ritratto fisico. Se poi il Foscolo 
fece bene a non seguitare e non pubblicare il romanzo, e se meglio 
ancora avrebbe fatto a non cominciarlo, o a distruggere il poco 
che ne avea scritto, questa é@ un’altra questione, che qui non é 
tempo né luogo di trattare. 

Chi, dopo quello che ho detto é rimasto convinto della verita 
e realta di quei giovanili amori foscoliani per la Isabella, sara, 
credo, molto disposto a riconoscere la grande probabilita ch’essa 
sia altresi la Laura delle Lettere e delle Rimembranze. 


V. 


E opinione comune, ed oramai antica, che nelle Leitere a 
Laura sia il primo germe dell’ Jacopo Ortis; e il Martinetti crede 
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non senza ragione che alcune lettere della Vera Storia, la XLV 
fra le altre, siano, né pit né meno, alcune delle lettere a Laura. 
Ma anche non senza ragione il De Winckels osserva che la Teresa 
della Vera Storia si rassomiglia piu all’ Isabella che non alla Monti: 
anzi, aggiungo io, si rassomiglia moltissimo all’ Isabella, niente alla 
Monti. La Teresa del romanzo é vedova; e vedova pud conside- 
rarsi I’ Isabella sciolta dal matrimonio col primo marito Antonio 
Marin: Teresa avea sposato per obbedienza ai genitori il marito, 
che le é morto, che era pit vecchio di lei; e per obbedienza ai 
genitori avea |’ Isabella, giovinetta di diciassette anni, sposato il 
Marin, che ne avea sopra trenta. Nel romanzo Teresa ha un amico, 
un confidente, in Odoardo, che l’ama e dee sposarla, ch’é un an- 
giolo di bonta, esatto, liberale, paziente; e 1’ Isabella ha anch’essa 
un amico, un confidente nell’Albrizzi, che l'ama e la sposa, che é 
anche lui, per attestazione del Foscolo stesso, un angelo di bonta, 
né pit né meno di Odoardo. Di tutte queste circostanze, che, come 
si vede, riscontransi identiche nella Teresa del romanzo e nella 
Isabella, neppure una nella Monti. La sola circostanza nella quale 
la Monti somiglia a Teresa, e pid esattamente che non I’ Isabella, 
é una circostanza molto secondaria, e di nessuna importanza di 
fronte alle altre: Teresa e la Monti hanno una figliuoletta: I’ Isa- 
bella invece ha un figliuolo. 

Dalla quasi perfetta rispondenza della Isabella con la Teresa 
del romanzo, congiunta col fatto dei giovanili amori del Foscolo 
con |’ Isabella, parmi si possa ragionevolmente dedurre col De 
Winckels che la prima ispiratrice del romanzo fu essa Isabella: e, 
poiché il primo germe del romanzo furono le Letiere a Laura, parmi 
si possa con altrettanta ragionevolezza concludere che Isabella e 
Laura furono probabilmente una sola e medesima persona, che 
cioé Laura fu il nome poetico col quale il Foscolo battezzd, e sotto 
il quale naseose, l’amor suo per |’ Isabella. Ma in una cosa io non 
sono d’accordo col De Winckels. Egli esclude che nella Teresa 
della Vera Storia il Foscolo volesse mai adombrare la Monti: io 
non vedo la necessita di tale esclusione, anzi la credo un errore. 
Il Foscolo usé sempre di modificare per una amante successiva 
cid che avea seritto per una venuta innanzi: faceva cid, credo, 
anche per una ragione d’arte; perché l’opera sua serbasse |’ im- 
pronta delle ultime sue sensazioni: ma la ragione principale fu 
probabilmente una sottile astuzia e furberia d’amatore. Con quelle 
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modificazioni, con quei rifacimenti, con quelle mutazioni di nomi 
egli mescolava e confondeva le carte, si che nessuna delle donne 
da lui amate potesse essere riconosciuta dagli altri esattamente 
nei suoi versi e nelle sue prose, ed esse invece credessero di ri- 
conoscervisi tutte. Le Lettere a Laura nelle modificazioni a cui 
andarono soggette per diventare la Vera Storia, sentirono, io 
credo, anche |’influenza dell’amore di Ugo per la Monti, ma co- 
testa influenza si ridusse a ben poco, al cambiamento del nome 
della protagonista, che di Laura divenne Teresa, e a poco pii. 

La mutazione del nome di Laura in Teresa, per me, é dovuta 
senza dubbio all’amore del Foscolo per la Monti; ma, nonostante 
quella mutazione, la donna rimase in sostanza quale era stata di- 
pinta da principio, quando il dipintore lavorando aveva dinanzi a 
sé la figura di Laura, cioé d’ Isabella; rimase tale, perché la prima 
impronta di un’opera difficilmente si cancella nei successivi rifaci- 
menti, ed anche perché le circostanze reali della vita d’ Isabella 
rispondevano alle esigenze del romanzo, come il Foscolo lo era 
venuto immaginando ad imitazione del Werther; mentre quelle 
della Monti non rispondevano. 

Oltre i notevoli punti di somiglianza della Teresa con I’ Isabella, 
possiamo nella Vera Storia trovare qualche altro indizio confer- 
mante la grande probabilita che la Laura delle Rimembranze e delle 
Lellere sia \' Isabella. S’io non 4n’inganno, questa probabilita é gia 
largamente dimostrata per le cose fin qui discorse. Rimane, per con- 
chiusione del mio ragionamento, a vedere se si adattino, e come si 
adattino, alla Isabella le circostanze dell’amore del poeta per Laura. 


VI. 


Non saprei dire con precisione quando il Foscolo cominciasse 
a frequentare la casa della Isabella. Poiché nella lettera d'Ugo a lei 
del 1804 si parla di prima gioventa e di fanciullezza, é lecito sup- 
porre che incominciasse a frequentarla prestissimo; non pero cre- 
derei prima del 1793 0 94, quand’egli avea quindici o sedici anni, 
e€ avea gia cominciato a far versi. La casa dell’ Isabella era il ri- 
trovo di tutti i letterati del tempo, che dimoravano o capitavano 
a Venezia: naturale quindi che non appena il giovinetto greco si 
senti agitato dal nume e comincid a poetare, fosse presentato e 
raccomandato alla greca Musa, che teneva lo scettro dell’arte nella 
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citta della laguna; e naturale che la greca Musa accogliesse sotto 
la sua protezione il promettente giovinetto, che gia si atteggiava a 
grand’uomo; naturale, si perch’egli era greco, si perché promet- 
tente, si perché si atteggiava. Chi rammenta il ritratto che Ugo 
faceva di sé all’amico Fornasini con quella stessa lettera del maggio 
del 1795, della quale ho riportato un pezzo in principio di questo 
scritto, e conosce i gusti di certe donne intinte di letteratura, non 
dura fatica a capire che |’ arvia libera e stravagante, e il porta- 
mento trascuratamente agitaio di quel ragazzotto dovettero de- 
stare la curiosita e tentare i desiderii della saggia Isabella. S'io 
colgo nel vero supponendo che Ugo fosse presentato a lei fra il 93 
e il 94, egli comincid a conoscere I’Isabella quando essa era gia 
libera dalla presenza del primo marito, e convivea col padre, che 
avea chiamato presso di sé per quel rispetto del mondo a cui le 
societa tengono tanto pid quanto pit sono currotte. Ugo crebbe di 
ragazzo in giovinetto sotto i materni occhi della greca Musa, i quali 
é probabile si posassero pit di una volta sopra di lui amorosi e 
carezzevoli. 

Il pezzo della lettera al Fornasini, rispetto al quale nel prin- 
cipio del mio discorso espressi il dubbio che potesse riferirsi ad 
un primo amore anteriore a quello per Laura e molto diverso, forse 
all’amore per la giovinetta di cui il poeta lamenta la morte nella 
Elegia per Amaritte, potrebbe tuttavia, nonostante le osservazioni 
da me fatte, riferirsi anche a Laura. In questo caso bisognerebbe 
supporre che la giovinetta della Elegia fosse gid morta quando il 
poeta scriveva quella lettera; e il diverso carattere dell’amore di 
essa, diverso da quello della lettera all’Olivi dell’ 8 settembre 1796, 
dovrebbe spiegarsi, invece che con due amori per due donne diverse, 
con due momenti diversi di uno stesso amore per una medesima donna. 
Il primo momento dell’amore, rappresentato dalla lettera al For- 
nasini, sarebbe anteriore agli ammaestramenti che la celeste Te- 
mira diede ad Ugo per allontanarlo dal vizio; il secondo momento, 
rappresentato dalla lettera all’Olivi, sarebbe posteriore. Da cid il 
diverso carattere dell’'amore nelle due lettere. Le espressioni della 
lettera al Fornasini « l’amore regna su me...... affettuoso come un 
tenero padre, ed ingenuo come il pit dolce degli amici » possono 
benissimo convenire all’affetto quasi materno, affetto di protettrice 
e d’amica, che I’ Isabella avra da principio mostrato ad Ugo; ed 
egli che, quasi ragazzo, non avra ardito sperare niente pid che 
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un amorevole sguardo da quella donna circondata di tanti ama- 
tori, gid uomini fatti, ricchi, e pid o meno illustri, contento di 
quello sguardo si sara lasciato trasportare in una deliziosa flut- 
twazione di affeiti, senza pensare pit in 1a. 

Ma quando, senza che forse se lo aspettasse, il mistero gli 
ebbe aperto le cortine del letto della celeste Temira, le cose do- 
vettero mutare di molto. Gli dové parer di sognare, di trovarsi in 
un mondo affatto nuovo per lui; e i desiderii, le aspirazioni, le 
speranze pil ardite, pi pazze, dovettero destarsi d’un tratto tu- 
multuosamente e tutte insieme nell’animo suo ardente ed impe- 
tuoso. Temira, dopo gli ammaestramenti, lo avea bene ammonito: 
« Bada!.. non innamorarti! » ma l’ammonimento a quell’ora li dovea 
fare nell’animo di lui l’effetto di un bicchier d’acqua in un grande 
incendio. 

Ii Foscolo naturalmente prese la cosa sul serio, e s’innamord; 
e dovettero cominciare a dargli noia gli adoratori, e sopra gli 
altri l’Albrizzi, ch’era il preferito, il confidente, il futuro sposo. 
Questa credo io l’origine vera e sola delle malinconie, delle inquie- 
tudini, dei dolori, dei lamenti, onde son piene le lettere d’ Ugo di 
quel tempo; pei quali, non sapendo come altrimenti spiegarli, il 
Martinetti immagind quella sua Laura giovinetta, di famiglia no- 
bile e ricca, avversa ai nomi di liberta e di repubblica, ecc., ecc. 
Le malinconie, le inquietudini ei dolori del Foscolo dovettero na- 
turalmente andare crescendo a misura che si avvicinava il tempo 
del matrimonio dell’ Isabella con l’Albrizzi, e toccare poi il colmo 
quando nell’aprile del 1796 la sposa novella tornd dal suo viaggio 
di nozze. Ed anche, chi sa le disperazioni d’'Ugo quando I’Isabella 
andd, dopo le nozze,a viaggiare! Per quanto il matrimonio fosse, 
e prima e poi, tenuto nascosto, il giovine innamorato non poté 
non accorgersi della crescente intimita dei due sposi, e non sof- 
frirne pene terribili. 

La saggia Isabella, che era amante per cinque giorni e amica 
per tutta la vita, si sara adoperata con le sue arti di donna 
esperta degli uomini a calmare gli ardori e le disperazioni del gio- 
vine, e a cercare di fargli intendere la ragione; e poiché proba- 
bilmente non vi sara riuscita, e quelli ardori e quelle disperazioni 
avran cominciato a seccarla, non é fuor di luogo supporre che 
forse per consiglio di lei siano intervenuti la madre d’Ugo el’amico 
Olivi (i quali doyevano essere a parte dell’amore di lui e cono- 
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scere il nome vero di Laura); e tutti tre d’accordo avran persuaso, 
un po’ con le buone un po’con le cattive, il giovine innamorato 
ad allontanarsi da Venezia. 

Ai primi di luglio Ugo ando difatti alla Ceriola; e di Ja scrisse let- 
tere malinconiche e disperate all’amico Olivi, e forse anche a Laura, 
cioé all’ Isabella. E probabile che scrivesse a Laura, come ragione- 
volmente pensa il Martinetti, se anche non spedi le lettere. Natu- 
ralmente scriveva per isfogo dell’amor suo: e queste sono probabil- 
mente le Lel/ere a Laura, che poi diventarono la Vera Storia. Delle 
lettere che scrisse all’Olivi non ne abbiamo che due, quella del- 
’8 settembre, di cui io ho riferito il frammento ove si parla di 
Laura, ed un’altra pit breve degli ultimi dello stesso mese. La 
prima di quelle due lettere comincia cosi: « Ieri soltanto giunsero 
le tue lettere a rendermi meno funesta la solitudine, ov’io traggo 
i miei giorni abbandonato ed oscuro. Le sventure mi oppressero: 
le immagini di piacere si dileguarono; e vanno languendo fin le 
speranze.» Chi non sente in queste parole il rimpianto del giovine 
che ha dovuto rinunziare all’amor suo per Laura, cioé per |’ Isa- 
bella? Si duole, ripensa la felicita che quella donna gli aveva fatto 
balenare dinanzi agli occhi, ed esclama: « Le sventure mi oppres- 
sero: le immagini di piacere si dileguarono; » addio, cioé, le illu- 
sioni dell’amor mio. 

E notevole Ja somiglianza che la lettera all’Olivi ha con la 
prima delle lettere della Vera Storia; e pit notevole come questa 
si adatti alla condizione reale del Foscolo allontanatosi da Vene- 
zia per consiglio della madre e dell’Olivi. Si direbbe scritta pro- 
prio per quella occasione. Eccone il principio: « Sia dunque cosi, 
mio Lorenzo! Io vivrd lontano da quanto m’aveva di pii caro, 
poiché non ho saputo resistere ai tuoi consigli ed alle lacrime di 
mia madre. Non rivedro pit la mia patria, i congiunti, gli amici ; 
ed ilritiro ove mi son rifugiato presentemente accogliera le mie 
ceneri quando piacera all’ autore della natura di troncare il filo ai 
miei giorni. Eccovi dunque ubbiditi: ma da questo momento io mi 
avvolgo nea oscurita della mia solitudine, e nel manto della mia 
innocenza. L’uomo dabbene a che deve imbarazzarsi nel tumulto 
delle societa rumorose ? » 

Non sono questi soli che ho accennato i punti di contatto della 
Vera Storia con le circostanze vere o probabili dell’amore del Fo- 
seolo per I’ Isabella. 
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E noto che i parenti dell’Albrizzi furono contrari al matrimonio 
di lui con I’ Isabella; e nel romanzo il tutore di Edoardo non vuole che 
egli sposi Teresa. Con la lettera decima Odoardo racconta a Lorenzo 
questo aneddoto: « ... entrando francamente nella saletta m’apparve 
Teresa seduta sopra un sofa che s’asciugava le guance, e Odoardo 
che cingendole con un braccio il flanco stava con la fronte appog- 
giata sopra la di lei mano sinistra che giacea presso un ginocchio. 
Tu vedi bene ch’egli non poteva vedermi e ch’ iv... a dirti il vero, io... 
certo non so cosa avresti fatto nel mio caso, 0 Lorenzo. Per me mi 
stetti ritto su la porta tra il sie il no di fermarmi o di andarmene, 
poichée Teresa che se ne avvide non osaya guardarmi, ed io alzava 
appena gli occhi sopra di lei, e li abbassava arrossendo. » Dopo che 
Odoardo fu stato un po’ di tempo li perplesso, Teresa lo chiamo 
a nome, mirandolo con un sorriso cosi patetico, « ch’io, scrive 
egli, non posso ancor ripensarvi senza sentirmene innamorato. » 
Io non so se un fatto simile sia mai accaduto al Foscolo con la 
Isabella; ma niente di pit probabile: niente di pit probabile 
ch’egli, entrando liberamente nel salotto di lei la sorprendesse una 
qualche volta in quell’atteggiamento con l’Albrizzi, suo promessc 
sposo, 0 gid sposo. E nella disinvoltura con cui Teresa pone fine 
alla scena imbarazzante chi non vede ritratta una delle qualita 
di cui doveva far mostra pid frequentemente la saggia Isabella? 

Ravvicinamenti di questo genere fra la Vera Storia e le pro- 
babili circostanze dell’amore del Foscolo per la Isabella, se ne po- 
trebbero fare molti altri; anzi non c’é forse nella Vera Storia 
fatto riferentesi ad Jacopo, a Teresa e a Odoardo, che non si adatti 
al Foscolo, all’ Isabella e all’Albrizzi. 

Nella lettera XXXI della Vera Storia si legge: « Il fratello del 
parroco mi chiese come stava mia moglie; ho lasciato correre — 
Sta bene — e vostra figlia? Mi sentiva scoppiare: finsi di correre 
verso Michele che per accidente passava, come se volessi avver- 
tirlo di qualche cosa. » 

« Mia moglie? Eterno Iddio! Stendo le braccia e guardo il cielo 
e non oso né mormorare, né piangere... — eppure! — E perché mi 
ha fatto conoscere la felicita se doveva desiderarla si ardente- 
mente, e... perderne la speranza per sempre. » 

Questi lamenti non si adattano forse perfettamente alla con- 
dizione del Foscolo, che, amato per cinque giorni dalla Isabella, 
e innamoratosi ardentemente di lei, avea su questo amore fabbri- 
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cato chi sa quali castelli in aria, che poi erano crollati d’un tratto? 
Queste altre poche righe della lettera XXXII, che non furono ri- 
prodotte nell’'Ortis del 1802, perché non si adattavano alla Ron- 
cioni, e furono lasciate nella Vera Storia perché adattavansi alla 
Monti, non convengono forse, anche meglio che ad essa, alla Isa- 
bella? « Forse !... quante donne nelle sventure dei loro amanti sfor- 
tunati non altro alimentano che una compiacenza orgogliosa! — 
Ma forse ancora 


+ + « « « + « Ella commosso 
Sentesi il cor per |’ infelice amante 
Benché pur non amato. » 


Qual dubbio pit naturale di questo nell’animo del Foscolo, che 
avea dovuto allontanarsi dalla Isabella per volere di lei, la quale 
pure avra seguitato a mostrarglisi affettuosa e benevola? Ma il 
Foscolo voleva amore, ed ella non voleva per il momento dargli 
niente pid che amicizia. E poi singolare che le parole di questa 
letterina, il lettore lo avra gid notato, furono dal Foscolo stesso 
con qualche leggera modificazione, e non piu dubitativamente, 
messe in bocca di Temira nel discorso ch’essa fa al suo alunno 
dopo la nota lezione di amore. 

I consigli di moderazione che nel romanzo Teresa da ad Ja- 
copo, e gli eccitamenti a scrivere, non é naturale supporre che 
derivassero da simili consigli ed eccitamenti dati da Isabella ad Ugo ? 

Qualcuno potrebbe osservare che, data la quasi identita del- 
l’‘amore reale del Foscolo con quello descritto nel romanzo, e dei 
personaggi reali con gli immaginati, quell’adattarsi delle circostanze 
dell’amore e dei personaggi veri alle circostanze dell’amore e dei 
personaggi finti 6 cosa naturale e quasi necessaria: ma é possibile, 
domando io, che la quasi identita del fatto reale col romanzo, e 
dei personaggi reali con gl’immaginati, sia effetto di puro caso? 
F se non é possibile, come negare che Laura, la ispiratrice delle 
prime lettere del romanzo, sia |’Isabella? 


VII. 


Rimane a vedere come possa applicarsi alla Isabella cid che 
il poeta dice di Laura nella lettera all’ Olivi e nelle Rimembranze, 
Al Martinetti non pare che i baci dei quali il Foscolo parla nella 
lettera all’Olivi possano convenire all’Isabella, perché essa, dice 
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egli, era una donna maritata; ma io provai che agli occhi del Fo- 
scolo I’ Isabella non era maritata; e qui aggiungo, che maritata o 
no, essa era, e per l’eta e per le relazioni avute con Ugo, tal donna, 
da potersi egli bene permettere di scrivere all’amico suo che il solo 
pegno d'amore che potesse dal luogo dov’era porgere a sua madre, 
al Cesarotti ed a lei, era un bacio. E questo bacio, mandato a Laura 
in comunione con la madre e col Cesarotti, non é un bacio pit 
d’amico che d’amante, e percid pil conveniente ad Isabella, che ad 
una giovinetta? 

Io notai gia che d’una giovinetta, appartenente a ricca e no- 
bile famiglia, non é@ naturale supporre che avesse comodita e li- 
berta di andare sola di notte con un giovinotto a spasso per la 
campagna, come narrasi di Laura nelle Rimembranze; cid che 
invece poteva benissimo fare una donna di trentacinque anni li- 
bera di sé, come la Isabella. Qui aggiungo che alla scena d’addio 
descritta nelle Rimembranze poté benissimo dar cagione la par- 
tenza d’ Isabella per il suo viaggio, dopo le nozze, in compagnia del 
Salimbeni. Ugo, che non sapea niente delle nozze, avra natural- 
mente ignorato il perché del viaggio; e ne sara stato dolentissimo ; 
e la saggia Isabella avra cercato di acquietare e consolare come po- 
teva le smanie del giovinetto innamorato. Alla assenza dell’ Isabella 
nella medesima occasione deve, secondo me, riferirsi il sonetto. 

Io non so quando Ugo tornasse dalla Ceriola a Venezia, ma 
dalla lettera del 3 maggio 1804, con la quale dice che vide per l'ul- 
tima volta l’Isabella nell’ottobre del 1796, dobbiamo ritenere che 
nell‘ottobre ci fosse gia rit« rnato. 

E qui si presenta spontanea una domanda. — Come va che 
Ugo, il quale parti da Venezia per Milano soltanto alla fine del 
1797, poté stare ancora un anno, salvo qualche temporanea as- 
senza, in Venezia, e non vedere piu |’ Isabella, che vi rimase fino 
al maggio dell’anno stesso, e vi ritornd nell’ottobre? Come spiegare 
questo fatto singolarissimo? — Una spiegazione probabile, finché 
altri non ne trovi una migliore, a me pare questa. — Poco dopo il 
ritorno di Ugo dalla Ceriola, anzi probabilmente subito dopo, fu, 
come sappiamo, divulgato il segreto matrimonio della Isabella con 
l'Albrizzi, e fu divulgato per un contrattempo, che il Malamani 
narra cosi. « Un giovane corcirese, tuttora ignoto, lungamente in- 
vaghito della Isabella, dato bando alla timidezza importuna, che 
finora l’avea trattenuto, le sveléd intiera la sua passione. La dama 
non si smarri, e, a naturale diniego, addusse le nozze di recente 














































nee ade ONE eae aes ee 
















608 LA LAURA DI NICCOLO FOSCOLO 





contratte col nobil uomo Albrizzi. L’ innamorato deluso casco dalle 
nuvole, e ne trasse vendetta svesciando a tutti la cosa, che in 
breve, per servirmi di una brutta frase moderna, fu nei dominio 
del pubblico. » 

Chi alla notizia del matrimonio della Isabella dove cascur dalle 
nuvole quanto il giovane corcirese, e forse pit, fu il povero Ugo. 
Egli naturalmente dovea sospettare qualche cosa delle relazioni 
della Isabella con l’Albrizzi anche prima d’andare alla Ceriola, so- 
spettare magari che da quelle relazioni potesse nascere un matri- 
monio, ma non che il matrimonio fosse gid nato: e percid, quando 
seppe il vero, quello della Isabella dovette parergli un tradimento; 
e forse pieno d’ira e di dispetto si allontand del tutto da lei e dalla 
sua casa. Per distrarsi, si diede, credo, a lavorare, preparand» per 
la rappresentazione il suo Tieste. Sopravvennero intanto gli avve- 
nimenti politici, nei quali Ugo si getté a capo fitto; e per effetto dei 
quali si trovd indi a poco allontanato da Venezia e dalla Isabella, 
con la quale per ben sei anni non si fece pili vivo. 


VI. 


— Chi possa essere quel giovine corcirese che volea sposare 
l’Isabella? — Questa domanda mi ronza insistente pel capo; e in- 
sieme con essa un’idea forse priva di fondamento; forse, piu che 
un’ idea, un ghiribizzo. Ebbene, che gran male ci sara a dargli 
Yaire? Il peggio che possa accadergli sara che i lettori inteliigenti 
lo mettano a dormire con certe idee del Martinetti. Ecco dunque 
il mio ghiribizzo. Poiché chi parlé del giovine corcirese innamo- 
ato della Isabella, lo disse un ignoto, non potrebbe darsi ch’ egli, 
come avea notizie incompiute, Ie avesse anche inesatte? Non po- 
trebbe darsi che il giovine ignoto, invece d’essere di Corcira, fosse 
di Zante, che fosse insomma né pid né meno Niccolo Foscolo? 

Sia di cid come vuolsi. E i lettori pensino cid che loro par me- 
glio, cosi intorno agli amori d@Ugo per I’ Isabella, come intorno alla 
identita di essa con Laurae con la celeste Temira; identita che a 
me pare quasi certa. Ma una cosa é certa davvero, che quando il 
giovine Foscolo andé, alla fine del 1797, a Milano, ci ando perfetta- 
mente ammaestrato in materia d’amori; tanto perfettamente am- 
maestrato, che, divenuto quasi subito amico di Vincenzo Monti, la 
prima cosa che pensé bene di fare fu d’ innamorarsi della moglie di lui. 
G. CHIARINI. 
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Il libro di Edoardo Bellamy: Looking backward. 


« Guardando indietro » (Looking backward) é il titolo di un 
libro stato non ha guari pubblicato in America e che ebbe una 
diffusione alla quale i libri stessi di Emilio Zola non sognarono 
mai di arrivare. Se ne smaltirono in breve tempo nella sola Ame- 
rica piu di duecentocinquanta mila esemplari, e circa cento mila 
in Inghilterra; e l'autore, Edoardo Bellamy, un uomo intendentis- 
simo, scrive il Laveleye, di economia politica, ottenne d'un tratto 
una celebrita mondiale. E un successo che non ha forse l’eguale 
nella storia, pur cosi capricciosa, del commercio della carta stam- 
pata. 

Cosa contiene quel libro? Contiene il piano d’un completo 
riordinamento sociale, 0 piuttosto ci conduce a un’ epoca, relativa- 
mente non lontana — verso il 2000 — nella quale la cosi detta 
questione sociale, che presentemente ci travaglia, sara definitiva- 
mente risolta, e con piena e intera soddisfazione di tutti. Non vi 
sara pil nel mondo, verso il beato 2000, neanche la traccia delle 
miserie d’adesso. Non vi saranno pitt cdi di classe, non pit scio- 
peri, non pid lotte fra il capitale e il lavoro, non pid pauperi- 
smo...; tutte queste cose non saranno piu che tristi reminiscenze 
del passato, un’eco di eta sepolte nell’immenso dormitorio del 
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tempo. In quella vece regnera nel mondo la pace, l’armonia sociale, 
l'abbondanza di ogni cosa, di tutto quanto e pit che si vuole. Forse 
non tutti i lettori del Looking backward hanno creduto a questa 
benedizione di Dio; ma intanto é un fatto che il libro ha avuto — 
un successo immenso, e gli americani se ne sono deliziati per 
settimane e mesi. 

Il sogno perd — ché non é lecito chiamare altrimenti le elu- 
cubrazioni del Bellamy — non é nuovo; ha anzi la barba di Noe. 
Chi ha letto la Repubblica di Platone, o l'Ufopia di Tommaso 
Moro, 0 la Citta del sole di Campanella, o il Viaggio in Icaria del 
Cabet, o qualche altro fra i tanti romanzi politici di questo ge- 
nere, pud quasi dispensarsi dal leggere il libro del Bellamy. Lo 
scrittore americano ha perfino preso da Platone e da Campanella 
la forma dialogale. Il suo perd non é veramente un dialogo socra- 
tico: é un dialogo floscio e slombato, dove uno degli interlocutori 
fa sempre la figura di Polonio, che non é@ messo li se non per 
dare occasione ad Amleto di sciorinare le sue fantasie. Come tutti 
i suoi innumerevoli precursori in comunismo, il Bellamy fa deri- 
vare il suo miracolo di rinnovazione sociale da un presupposto 
semplicissimo; egli sradica dal cuore dell’'uomo l’amore di sé stesso, 
il sentimento dell’ 70, la cupidigia del possedere, fonti queste, come 
ognun sa, di tutti i malanni della vita, non lasciandovi pil che 
le qualita sociali, quelle che trasportano l’uomo fuori di sé, l'amor 
di patria, il sentimento del bene comune, il « nazionalismo », per 
usare la parola messa in voga dal nostro autore. Ed ecco che il 
miracolo é fatto; la natura umana é d’un tratto cambiata; nes- 
suno pensa pit a sé; gli sforzi di ognuno cospirano a vantaggio 
di tutti e l’effetto che si produce é immenso. In questa societa 
cosi rifatta v’é esuberanza di tutto nell’amor reciproco universale; 
si nuota addirittura nel giulebbe. Gara di chi sa meglio descri- 
verla questa vita. Su questo punto perd non é che giustizia il 
dire che il Bellamy lascia di molto in dietro i suoi confratelli in 
utopia. Egli ha saputo giovarsi di tutti gli ingredienti della civilta 
del nostro secolo per fare un libro ben colorito, fresco di vita e 
che si fa perdonare il vecchiume dell’idea in grazia della genia- 
lita della forma. Letterariamente parlando, Looking backward é 
di molto superiore all’ Utopia e alla Citta del sole, e per questo ri- 
spetto si capisce che abbia potuto trovare un grande favore presso 
il pubblico americano e inglese. 
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Eccoci dunque di nuovo dinanzi a una di quelle manifestazioni 
dell’ intelletto umano che tradiscono o la reminiscenza o il pre- 
sentimento di una lontana éra felice dell'umanita, o pid probabil- 
mente, non sono in fondo che un trastullo della nostra immagina- 
zione, con cui cerchiamo di sfuggire al triste e tormentoso pensiero 
che la lotta sociale che ci ha afflitto fin qui possa durare eterna e 
incurabile. 

Ho detto che il libro del Bellamy svolge un tema vecchio. 
quanto il mondo. Esso pero si distingue dagli altri libri di simil 
genere in un punto importantissimo. Platone cred una repubblica 
immaginaria; egli volle contrapporre un ideale suo di societa alla 
civilta corrotta del suo tempo; la sua Repubblica non ha che un 
valore d’antitesi; egli la scrisse con lo stesso intento col quale Ta- 
cito scrisse la sua Germania. Cosi le Utopie di Moro e di Campa- 
nella sono esse pure cose di fantasia; questi autori le scrissero sul 
referto immaginario di due immaginarii viaggiatori genovesi; essi. 
stessi erano gli ultimi a credere alla realta delle cose da loro nar- 
rate. Ma il Bellamy prende le cose per tutt’altro verso. Egli non ci 
da gia ilsuo nuovo Vangelo di eguaglianza sociale per una crea- 
zione fantastica del suo pensiero, ma come una realta viva e par- 
lante, che esce per naturale e spontanea evoluzione dalle viscere 
stesse del presente — anarchico, egli dice, — stato sociale; ce lo da 
come il termine ultimo della palingenesi sociale, nel quale il caos 
lascia luogo all’ordine, all’armonia, alla pacificazione di tutti i con- 
flitti e di tutte le passioni. In questo la visione del Bellamy somiglia 
a quella dei « Millenarii. » Egli non ci chiede che poco pit di cento 
anni per l’incarnazione del suo verbo nei fatti, dovendo questa, 
come sé visto, aver luogo verso l’anno 2000 

La parola « evoluzione » 6 oggi usata e abusata da dotti e 
da indotti; ma un pil enorme abuso di quello che qui il Bellamy 
ne commette non credo che si sia visto, né che si vedra mai. Se 
qualcuno desiderasse sapere in che modo levoluzione da lui im- 
maginata avra luogo, eccolo servito. 

Secondo il Bellamy, il presente sistema industriale fondato 
sull’ individualismo e sulla libera concorrenza, che vige presso 
tutte le nazioni civili, non é destinato che a formare uno stadio 
nella vita economica degli Stati. Esso cessera quando avra por- 
tato il suo difetto alla sua ultima esagerazione; e sulla via di questa 
esagerazione gia ci siamo. Jl difetto del commercio e dell’ industria 
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abbandonati al regime della liberta, difetto gid avvertito, fra tanti 
altri, anche da L. Blanc nella sua Organisation du travail, é di 
dar luogo a lungo andare al concentramento di quelli nelle mani 
di pochi a detrimento dei piccoli e minuti intraprenditori. E que- 
sto un risultato inevitabile. La liberta e la concorrenza industriale 
non é in mano degli abili, degli audacie dei disonesti che un mezzo 
per schiacciar quella e questa e arrivare a monopolizzare a loro 
favore commercio e industria. Il Bellamy nota che l’America gia 
avanza forse ogni altra nazione in questa via. La tendenza alla 
formazione dei grandi capitali vi cresce in modo gigantesco: fer- 
rovie, grandi servizi pubblici, industrie agricole e manifatturiere, 
tutto tende a concentrarsi in alcune compagnie, 0 sindacati, come 
li chiamano; ancora pochi passi ela fortuna economica del paese 
sara in mano di pochi opulenti nababbi; tutta la gran massa dei 
lavoratori e tutto il piccolo capitale e le piccole attivita indu- 
striali che vi rimangono, saranno da quelli assorbite e spente. Il 
mondo non avra mai vista una pit odiosa schiavitu. 

Cosa deve fare lo Stato per ovviare a un tanto danno, a una 
cos} immensa catastrofe economica ad un tempo e morale? Dovra 
incrociarsi le mani e continuare nello stile musulmano di « lasciar 
fare? » Si rassegnera egli a fare da carabiniere a pochi borghesi 
grassi, gonfi di insolente orgoglio per le loro male acquistate ric- 
chezze? Sarebbe bella che si lasciasse al cosidetto liberismo indu- 
striale di cantare questi suoi turpi trionfi? Ma no, la cosa non 
andra cosi. Giunte le cose al punto che abbiamo detto, lo Stato 
interverra e, dato lo sgambetto ai nababbi, assumerd esso stesso 
per conto e nell’interesse di tutti la direzione dell’ industria e del 
commercio nazionale. Non c’é da fare le meraviglie. Gli ameri- 
cani un secolo fa, cacciati re e ministri, i quali volevano far ser- 
vire il potere a loro personale glorificazione, non si sono forse 
reintegrati nel governo politico di sé stessi? Perché non potranno 
fare lo stesso nel rispetto economico? Perché dovranno in eterno 
assistere alle gozzoviglie di pochi luridi nababbi e « lasciar fare? » 
Son forse le ricchezze, e tutto cid che da esse dipende, il benes- 
sere, la prosperita, la vita stessa, cosa meno importante dei diritti 
politici? Una rivoluzione economica intesa a indemaniare le ric- 
chezze nazionali e amministrarle nell’interesse di tutti é adunque 
inevitabile. 

Ho cercato di dare in iscorcio |’ idea del Bellamy su questo 
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punto importante del suo libro, che é come il Deus ex machina, 
il « motivo » della evoluzione da lui sognata. E evidente che tutto 
il ragionamento del nostro americano si fonda su un’ asserzione 
che é ben lungi dall’essere provata. L’asserzione é che esista real- 
mente, sotto l’impero del liberismo industriale, la tendenza delle 
riechezze a concentrarsi in poche mani. E la stessa asserzione gia 
avanzata dal George nel suo famoso libro: Progresso e poverta, e 
che servi di fondamento a questo scrittore di una sua teorica eco- 
nomica di un altro genere, ma non meno arrischiata di quella 
del Bellamy. Se quella tendenza realmente esistesse, e al punto da 
soffocare e spegnere a vantaggio di pochi tutte le attivita indivi- 
duali, sarebbe certamente un grosso guaio; scoppierebbe presto qual- 
che cosa come una rivoluzione. 

Ma l’asserzione, ripeto, é ben lungi dall’ essere fondata nella 
realta. Pochissimo istruito di economia politica e anche meno di 
statistica, consulto su questo punto importante qualche buon au- 
tore e scelgo il Rae, (Socia/. cont.) Or bene, il Rae avverte anche 
egli nel periodo presente della nostra vita industriale la tendenza 
dei capitali a concentrarsi in poche mani, e se ne mostra preoc- 
cupato, tanto preoccupato da rappresentare a sé stesso il futuro 
col terribile dilemma: o diffusione della proprieta, 0 nazionalizza- 
zione: o diffusione della proprieta, 0 Stato socialista. E il pericolo 
é serio e realmente esiste. Come volete sperare che la democrazia 
e il proletariato operaio, che non si sono arrestati dinanzi ai no- 
bili e ai re, ora che sono padroni dei seggi elettorali e dei Par- 
lamenti, e possono fare la pioggia e il bel tempo, si fermino ri- 
spettosi dinanzi a pochi capitalisti, a pochi spregevoli bottegai? 
Vi ripeto che il pericolo é serio. Senonché il Rae crede ( /ntrod. 
e cap. IX) che l’accennata tendenza non sia che un fenomeno 
transitorio dell’epoca presente; egli crede anzi di potere per certi 
indizi affermare che si vada gia fin d’ora manifestando una ten- 
denza allo sminuzzamento della proprieta. Se cosi é, la societa, 
com’ é presentemente costituita, riuscirebbe ancora a salvarsi; essa 
giungerebbe ancora in tempo a chiudere in faccia la porta ai 
Ciompi e a impedir loro di decretare la confisca in massa delle ric- 
chezze borghesi. 

Ma bisognera vedere un po’ pitt cos’ é, in fondo, questo sogno del 
Bellamy che tanto interessd gli americani. Anche i sogni hanno 
la loro parte di utilita; l’ immaginazione entra per qualche cosa 
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nella trama della nostra vita. Disse un filosofo che l'uomo non é 
completo se non é un poco anche pazzo. Dunque studiamo il Bel- 
lamy in omaggio al filosofo. 


II. 


Ecco in poche parole la favola del Looking backward di 
Edoardo Bellamy. 

Un americano di Boston, certo West, nato il 26 dicembre 1857, 
soffrendo, giunto verso i trent’anni, di un’insonnia incurabile, é 
costretto, per avere il ristoro di un po’ di sonno, di ricorrere ai 
soliti mezzi artificiali. Egli prova a vicenda l’oppio, il cloralio, il 
sulfonale, con quegli sconfortanti risultati che gli affetti d’inson- 
nia conoscono; e finisce per mettersi nelle mani di un tal Pill- 
sbury, professore di mesmerismo, il quale di tanto in tanto lo ipno- 
tizza procurandogli cosi un assupimento che gli calma tempora- 
riamente i nervi. Ma il West bisognava ad ogni volta, dopo un 
certo numero di ore di assopimento, smagnetizzarlo, e il far venire 
per questo jl Pillsbury lo incomodava. Egli prende il partito di 
farsi smagnetizzare dallo stesso suo servo, un tal Sawyer, che, a 
quanto pare, se ne disimpegnava bene. Dimenticavo di dire che il 
West, per rimuovere tutie le cause esterne che avessero potuto 
contribuire a turbargli i nervi, aveva da molto tempo preso l’abi- 
tudine di dormire in una stanza sotterranea, ch’egli stesso s’ era 
fatto accomodare in modo che non potesse nuocergli alla salute. 
Ora avvenne che la sua casa un tal giorno s’incendia,e di essa 
non resta pili che un mucchio di rovine. Ma il West sepolto nella 
sua stanza sotterranea rimane incolume e continua a dormire, e 
non riapre gli occhi alla luce che il 10 settembre dell’anno 2000, sve- 
gliato dal dottor Leete, che aveva fatto scavare fino in quel dor- 
mitorio coll’intento di rifabbricarvi sopra. Il West aveva dormito 
cento e trent’anni, tre mesi e sette giorni. 

Chi non ammette la fisica possibilita del fatto se la pigli col 
Bellamy. Io non c’entro. Del resto, anche la finzione romantica e 
l’artifizio letterario hanno i loro diritti. 

Svegliatosi dopo un cosi lungo assopimento in un luogo e in 
mezzo a gente che non conosce, il West non ha quasi pit la co- 
scienza di sé stesso. Il dottor Leete, che vide subito trattarsi di 
un caso d’ipnotizzazione, appena il West gli dice la data ches’era 
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ultima volta messo a letto, fatti i calcoli, trova che aveva dor- 
mito tutta quella bellezza di tempo che abbiamo detto. Ma il West 
a questo lungo sonno naturalmente non crede, tanto pid che, guar- 
datosi allo specchio, si trova coi suoi trent’anni di prima. Alla 
persistenza del dottore nel volerglielo far credere egli s’impazienta 
e quasi si offende immaginando che voglia burlarsi di lui. Ma ba- 
sta al Leete di condurre il West sul terrazzino cella casa per con- 
vincerlo della verita di quanto egli afferma. Di la il West abbrac- 
cia con la vista tutta Boston; ma qual meraviglia! una Boston 
affatto nuova, con nuove strade, nuovi palazzi, nuove piazze, nuovi 
ponti, e ben pid grande di quella di prima. Non c’é pit dubbio; 
egli aveva realmente dormito centotrent’ anni, tre mesi e sette 
giorni. 

Il resto viene da sé. Il West capisce subito di essere stato di 
un tratto sbalzato in mezzo a una societa nuova, nella quale regna 
un’eguaglianza completa, senza urti e senza conflitti,e dove nes- 
suno nulla possiede e tutti hanno quanto vogliono e pit di quanto 
vogliono. E giunta la pienezza dei tempi, nei quali l‘evoluzione so- 
ciale di cui si é sopra parlato é diventata un fatto. 

Naturalmente il primo sentimento di questi due uomini, che 
appartengono a due epoche e civilta cosi diverse, é di chiedersi 
reciprocamente notizie e spiegazioni sulle cose del loro tempo Il 
dottor Leete, che é persona istruita, conosce su per git le cose 
del secolo decimonono; ma siccome crede poco alla storia e anche 
meno agli storici, cosi ha piacere di sentire da un uomo che esce, 
per cosi dire, vivo e fresco ora dalle viscere di quel secolo, la ve- 
rita intorno a quelle cose che lo interessano, e sulle quali ha letto 
delle narrazioni che sembrano incredibili. — « E vero, per esem- 
pio, che nel vostro tempo v’erano uomini che vivevano senza la- 
vorare, o sfruttavano il lavoro altrui a proprio vantaggio, gente, 
insomma, che mangiava e vestiva panni senza rendere in com- 
penso nessun servizio alla societa? » — « Se é vero! Non v’erano 
soltanto degli individui che vivevano a questo modo, ma delle ge- 
nerazioni ; bastava avere un capitale, questa « vile materia inerte, » 
come la chiamaya il nostro Carlo Marx, per poter vivere a quel 
modo. » E il Leete non fiatava pid dallo stupore a sentir confer- 
mare da un testimonio de visu queste cose. 

« Ma se proprio a voi talenta di farvi un’ idea chiara — pro- 
segue il West — del come gli uomini del mio tempo vivevano in- 
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sieme, e specialmente delle relazioni che v’erano fra ricchi e po- 
veri, non saprei come meglio contentarvi che rappresentandovi 
quella societa sotto la forma di un enorme carrozzone carico fino 
alla cima di passeggeri, che la gran massa dell’umanita s’affati- 
cava a trascinare dietro di sé su una strada erta e sabbiosa. Alle 
stanghe erano tutta gente che stentava pil o meno la vita, spesso 
fino alla fame; e nessuna pausa mai in quella fatica del tirare; 
tirar sempre e poi sempre. Malgrado le difficolta della strada nes- 
suno di quei viaggiatori scendeva mai dal legno, neanche nelle 
salite pil ripide e faticose. E avevano ben ragione; erano tanto 
bene accomodati su seggi confortevoli! di la potevano godere la 
vista dei paesaggi pil variati, o discutere a loro agio intorno al 
merito rispettivo dei tiratori, come gli sportisti usano fare ri- 
guardo ai cavalli. S’intende da sé che quei posti erano molto 
ambiti; ognuno si sfurzava di procurarsene uno per sé e, alla sua 
morte, di lasciarlo al suo erede; il regolamento del carrozzone 
cid permetteva. Ma d’altra parte per mille accidenti spesso av- 
veniva che taluno perdeva il suo posto; appunto perché molto 
comodi quei posti non erano sicurissimi. Era certo una pena 
vedere a certe scosse del carrozzone quei disgraziati essere sbal- 
zati di seggio e cadere a terra, costretti poi per colmo di miseria 
a dar,mano alla corda anch’ essi e tirare quel carrozzone su cui 
avevano fin’allora trovato tanto dolce il farsi trasportare. Il pen- 
siero di questa triste eventualita era come una nube sulla felicita 
di chi godeva tuttavia del posta. 

« Certo — proseguiva il West — alla vista di quei miseri su- 
danti sangue in quella continua fatica del tirare, i fortunati del 
legno a volte s’intenerivano fino a sentire pieta di quei disgra- 
ziati. Cid avveniva specialmente in certi luoghi della strada piu 
degli altri difficili e faticosi. Glisforzi allora di quel traino umano 
per trarre il carrozzone dai mali passi e dalle fondaje, e ri- 
metierlo in carreggiata, li commovevano fino al pianto; ved:- 
vano i muscoli di quei miseri inturgidirsi per la fatica e i pit de- 
boli cadere per lo sfinimento e la fame. Era vera‘nente uno spet- 
tacolo straziante.« Da bravi; ragazzi, gridavano i signori dall’alto 
del legno; abbiate pazienza; Dio forse vi ricompensera in un mondo 
migliore.» Talvolta non si limitavano a simili incoraggiamenti a 
parole, ma promuvvevano mitinghi e sottoscrizioni per venire in 
soccorso dei caduti in quell’improbo lavoro, o colpiti in qualche 
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modo da infortunt. Insomma, non mancavano gli sforzi lodevoli 
per alleviare la sorte di quei miseri sofferenti. Perd si pud esser 
certi che se non vi fosse stato il pericolo che il carrozzone po- 
tesse in uno di quei mali passi andar capovolto e con esso ca- 
dere tutti i signori che caricava, questi non avrebbero avuto 
neanche quel sentimento di pieta. » 

Il dottor Leete a questa descrizione di cose non poteva non 
manifestare la sua triste meraviglia. Egli gid ben le sapeva per la 
istoria, ma il vederle rappresentate cosi al vivo da uno che le 
aveva viste faceva ben altro effetto. « Grazie a Dio, queste cose 
appartengono al passato — fece egli al West; — vedrete ora presse 
di noi gli affari andare ben diversamente. Il carrozzone ora lo ti- 
rano un po’ tutti; gid sopra di esso non vi é quasi pid nessuno, 
per cui il tirarlo 6 leggero; e poi tutti ci si mettono di buona 
voglia e la fatica diventa, si pud dire, nulla. » 

Qui segue lesposizione della Utopia del nostro Bellamy. Un 
bel giorno, verso il 2000, come s’é visto, lo Stato, per farla una 
volta finita con gli scioperi, con le lotte fra capitale e lavoro e far 
cessare |’ infinito disperdimento di forze che queste producono, fa 
il suo gran colpo ed assume egli stesso l’amministrazione indu- 
striale del paese. Il Bellamy dice che questo succede senza scosse 
e senza violenze; l’opinione pubblica vi era da molto tempo pre- 
parata; Stato e capitalisti trovano naturale, quello di spogliare, e 
questi di essere spogliati. Crediamolo; tanto un atto di fede pit o 
meno @ lo stesso. Siamo dunque arrivati alla fase beata della vita 
delle nazioni: quella dell’industria organizzata. 

Nel giorno che la nuovissima evoluzione sociale si effettua, 
tutta la gran massa della nazione é convertita in un esercito di 
lavoratori ordinato militarmente come un vero esercito. Vi sonv 
in questo esercito quattro gradi. Il primo 6 quello dei cosi detti 
non classificati, e sono: lavoratori comuni dediti a ogni sorta di 
opera manuale e ordinaria. A questo grado appartengono tutti, 
senza eccezione, dai 21 a 24 anni. Poi vengono gli apprendisti, 
in ogni genere di arte, secondo la vocazione che uno si sente; in 
terzo luogo viene il grado degli operai fatti. In ultimo vengono 
gli ufficiali di vario grado, dal sottotenente in su fino al generale. 
Gli operai fatti sono di tre gradi; ognuno dei quali si suddivide in 
due classi; di modo che sonovi veramente sei classi di operai. 
L’esercito industriale ha il suo bravo codice di disciplina, le sue 
Vol. XXVIII, Serie III —.16 Agosto 1890, 49 
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norme di avanzamento e di passaggio da un grado all’altro, da una 
classe all’altra; pit mille ingegnosi espedienti per stimolare lo zelo 
e l’attivita degli operai. Tutto questo é senza dubbio di grande ef- 
fetto; ma cid che sopratutto fa far miracoli a questo esercito di 
operai é il sentire che ognuno di essi lavora non per sé, ma per la 
nazione, a cui profitto va il frutto del lavoro di ognuno. Non biso- 
gna dimenticare che dal momento che non vi é@ pit proprieta pri- 
vata, e lo Stato é il solo proprietario e il solo capitalista, cessa an- 
che I’ interesse privato, l’egoismo, e non v’é pit che il sentimento 
del bene comune, il quale fa far miracoli. Nel 2000 le cose andranno 
cosi. Almeno il Bellamy lo dice. 

Quanto a coloro che si dedicano alle scienze e alle professioni 
cosi dette liberali vi sono degli ordinamenti speciali, sui quali sa- 
rebbe troppo lungo il fermarci qui. Solo conviene dire che l’essere 
scienziati, o uomini di lettere, o gran professionisti, non da alcun 
titolo, nell’ Utopia del Bellamy, a privilegi e vantaggi speciali, né 
tanto meno li costituisce in una classe specialmente favorita. In 
quell’ Utopia ogni socio deve alla societa quel servizio ch’ egli 4 in 
grado di prestare, data la qualita della sua intelligenza e gli studi 
fatti, nello stesso modo che i! semplice manovale deve dare I unico 
servizio ch’egli pud, cioé l’opera delle sue mani. Il socio che sa pit 
degli altri é gid abbastanza compensato dalle squisite emozioni che 
la sua scienza gli procura, emozioni che l’operaio, il semplice ma- 
novale, completamente ignora. 

Ma come si sta a salarii in questa societa del 2000? I salarii 
sono la gran questione del nostro secolo. Pochi 0 nessun operaio 
é contento di quello che gli si da. Di qui gli scioperi frequenti che 
diventano sempre pit un affar grave e minaccioso. Perd in oggi la 
moltiplicita dei padroni in diversi Stati e nelle varie regioni di 
uno Stato fino a un certo punto teglie gravita agli scioperi. Ma 
che avverra quando vi sara un padrone solo, lo Stato? Fate che 
gli operai allora s’ intendano, e s’ intenderanno, parmi, di certo, per 
avere di pil di quello che lo Stato loro da, e si mettano tutti in 
sciopero, domando io: che ne sara allora dello Stato, che ne sara 
del lavoro nazionale? Fame e moria generale; non mi pare che 
possa uscirne altro da questo sistema dell’industria organizzata. 

Invece niente di tutto questo. Le cose andranno nel miglior 
modo come nel migliore dei mondi possibili. La questione dei salarii 
sotto il regime dell’industria organizzata non esiste neanche. Dap- 
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prima non v’ha numerario sotto l’impero di quel sistema. Un comu- 
nardo potrebbe nel 2000 fare il giro di tutti gli Stati Uniti, e anche 
dell’Europa, perché anche |’ Europa sara a quel tempo organizzata 
a quel modo, senza trovarvi un banchiere da impiccare. II danaro 
non é pili necessario, perché nulla pit si vende e nulla si compra. 
Tutti i prodotti del lavoro nazionale andranno nei magazzini pub- 
blici, e di 14 saranno distribuiti a norma delle richieste ai consu- 
matori. Ogni lavoratore, che é quanto dire ogni cittadino, ha diritto 
di avere da quei magazzini tutti i prodotti che gli occurrono per 
il suo consumo fino all’ammontare del credito annuo che gli é as- 
segnato su una apposita carta di credito. Ecco in che modo sono 
retribuiti gli operai nel 2000. Non c’é necessita di denaro. — Be- 
nissimo; ma ogni lavoratore avra sui magazzini dello Stato un 
credito annuo corrispondente al valore dell’opera sua, che é@ na- 
turalmente diverso, secondo i diversi mestieri e le diverse profes- 
sioni e il grado diverso di attitudine? Niente affatto. Il credito 
annuo é eguale per tutti, per il semplice manuale come per il pro- 
fessore di calcolo sublime. E la ragione é quella stessa gia di sopra 
accennata, vale a dire, perché ogni socio deve alla nazione un ser- 
vizio corrispondente alla sua capacita intellettuale e alla sua ener- 
gia fisica; il professore di calcolo sublime deve ad essa il frutto dei 
suoi calcoli, come una povera femminetta le deve quello dei lavori 
domestici che le sono assegnati. E poi se anche il professore fosse 
pagato di pit, che farebbe egli del maggior quantitativo di pro- 
dotti che gli si darebbero dal momento che non potrebbe venderli 
e non potrebbe accumulare le ricchezze sotto forma di moneta? 

Lo spazio mi manca qui per entrare in maggiori dettagli in- 
torno all’ordinamento della societa millenaria vaticinata dal Bel- 
lamy, e descrivere qualche punto almeno dell’ idillio paradisiaco che 
egli presenta all’ umanita. Lo Stato allora essendo egli il solo pro- 
duttore, e conoscendo, per conseguenza, per dir cosi, fino all’ ultimo 
spillo, la quantita, qualita e genere dei prodotti che occorrono alla 
popolazione, commisurera perfettamente la produzione al bisogno. 
Non vi saranno cosi pili né disastrose imprese sbagliate derivanti 
dall’ignoranza dei bisogni del mercato; non vi saranno piu né in- 
gorghi, né deficienze di produzione; non vi saranno piii scioperi, 
cose tutte queste che danno luogo presentemente a un immenso 
disperdimento di forze. Tutto camminera comme sur deux rou- 
lettes, come dicono i francesi. L’abbondanza di ogni cosa sara stra- 
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ordinaria e sorpassera ogni pit ragionevole esigenza dei consuma- 
tori. Cid permettera diridurre le ore di lavoro, non gia ad otto, 
come con gran discrezione ora chiedono i socialisti, ma a sei, a 
quattro, a due, ad una, secondo i mestieri diversi e le diverse ca- 
riche. E fino a 21 anno nessuno lavorera, ma si passera il tempo 
a istruirsi; e a 45 anni tutti prendono la loro pensione di riposo con 
facolta di viaggiare, di istruirsi, di darsi al bel tempo, ché i mezzi, 
non che mancare, sovrabbonderanno. 

Qual meraviglia se il quadro di una cosi deliziosa vita ha fatto 
tanta impressione sugli americani? Sento che si stanno gia for- 
mando delle societa per la diffusione del nuovo verbo sociale e af- 
frettarne il pit che sia possibile I’ incarnazione nei fatti. Molti fondi 
si sono gia raccolti per questo scopo; qualche giornale parla di un 
prossimo Congresso da tenersi a Cincinnati dai fautori delle nuove 
idee di sociale eguaglianza. Le donne in questa nuova missione 

gia si distinguono per zelo e passione. Forse é per un sentimento 
di gratitudine per il Bellamy, il quale dimostrd che nella nuova 
Utopia la donna sara giunta anch’ essa alla sua piena evoluzione 
sociale; essa sara completamente emancipata dall’uomo, non sara 
pit civetta e potra liberamente far la corte all’uomo del suo cuore 
senza che cid dia occasione a sorpresa e tanto meno a scandalo, 
come sarebbe il caso ora. Io stesso ho visto im qualche citta di 
Italia delle signorine americane col loro Locking backward sotto 
il braccio, disposte a cercare proseliti per lo scrittore loro com- 
paesano. Confesso perd che m’é nato qualche dubbio sulla since- 
rita di questo apostolato femminile. Quelle signorine americane, 
tanto innamorate del nuovo vangelo di sociale eguaglianza, sa- 
rebbero, io credo, disposte a far carte false pur di sposare un 
marchese, un duca, o alla peggio anche un conte Tanto é pre- 
potente l’amore di sé, l’ambizione, il desiderio di sovrastare agli 
altri, la natura insomma, sulle creazioni artificiali del nostro in- 
telletto! 





III. 





Non ho nessuna intenzione di scherzare sul libro del Bellamy; 
sarebbe un triste e sconveniente scherzo. Tutti gli sforzi dello 
spirito umano per alleviare i mali che affliggono l’uomo in societa 
sono per me sacri e meritevoli di ogni rispetto. Ma é questo il mi- 
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glior modo di alleviare i mali sociali? Quale utilita di rappresen- 
tare ai derelitti dalla fortuna un ideale irrealizzabile di vita? Non 
sarebbe egli pit conducente allo scopo il riconoscere cid che vi 
ha d’immutabile nella costituzione della nostra natura e della so- 
cieta stessa e contentarsi di quel solo progresso, lento ma sicuro, che 
é conciliabile con questa? Sono pit di due mila anni che Platone 
ha scritto la sua Repubblica. Qual progresso si é fatto verso lo 
ideale da lui descritto? L’umanita é@ ora pid accanita che mai a 
non lasciarsi regolare che da quelle qualita ch’ egli voleva estir- 
pare dal cuore dei suoi concittadini, l'amore di sé stesso, il senti- 
mento dell’io. Le liberta politiche conquistate nel tempo nostro e 
che tendono sempre pill a generalizzarsi e ad animare la vita 
delle nazioni colte e civili, dando maggiori stimoli alla molteplice 
attivita dell’uomo hanno contribuito a rinforzare anche di pit 
quel sentimento. Come argomentarsi di imprigionare quelle balde 
e violenti attivita nelle strettoie di un codice di disciplina indu- 
striale emanato da uno Stato poltrone e irresponsabile? Lo spe- 
rarlo é una follia. 

L’errore del Bellamy e di tutti i comunisti che lo hanno pre- 
ceduto consiste nel credere che i‘ mali della societa derivino dalle 
istituzioni politiche e sociali, in modo che, corrette e migliorate 
queste, anche quelli debbano diminuire o scomparire del tutto. « Po- 
verta e servitu, — dice egli letteralmente a pagina 214, — ecco 
quello che ebbe l’umanita coll’aver tentato di risolvere il problema 
dell’esistenza dal punto di vista dell’individualismo; ma non ap- 
pena la nazione diventd il solo capitalista e il solo padrone, non 
soltanto la poverta fece luogo all’abbondanza, ma disparve dalla 
faccia della terra fin l’ultima traccia del servaggio da uomo ad 
uomo. » Basta dunque un decreto dello Stato col quale s’immette 
nella direzione economica del paese per far diventare d’un tratto 
la terra un Eden di felicita. Questo per gli americani sarebbe fare, 
come s’é gid visto pid sopra, nel rispetto economico quello che 
fecero nel 1776 nel rispetto politico. Ma la rivoluzione del 1776 
ebbe appunto per iscopo di emancipare politicamente gli ameri- 
cani abbandonandoli al libero sconfinato esercizio della loro liberta 
individuale. La rivoluzione industriale che il Bellamy preconizza, 
lungi dal completare quella del 1776, la distruggerebbe invece. 
Capisco che é appunto quello che il Bellamy vuole. Ma nessuna 
rivoluzione varra mai a cancellare dal cuore dell’uomo l’amore 
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di sé stesso, l’individualismo, quella forza incoercibile che ci 
spinge a stampare nell’opera nostra, sia pur quella delle nostre 
mani, come la nostra stessa immagine. Questo é il nostro primo 
sentimento; gli altri che ci legano ai nostri confratelli non ven- 
gono che dopo. Questo non sara un sentire divino, ma é umano, 
e se si vuole stare nella natura non si pud architettare su altra 
base alcun edificio politico-sociale. 

Certo che |’ individualismo ha i suoi difetti, i suoi inconve- 
nienti; li vediamo ogni giorno sotto i nostri occhi. Socialmente 
esso divide la nazione in due classi, di poveri e di ricchi, e poli- 
ticamente la sminuzza in una infinita di molecole incoerenti messe 
continuamente in moto da mille capricci, da mille impressioni fug- 
gitive, da continui sospetti, dalle arti e dagli intrighi dei partiti. 
Andando innanzi a questo modo non sembra che esista altra uscita 
per la societa che o la guerra sociale, o l’anarchia, o il dispotismo, 
o tutte tre queste cose. Ma forse dopo molte scosse e sobbalzi la 
democrazia riuscira a ordinarsi. In ogni caso peré é@ certo che tutto 
é possibile, meno che la societé faccia capo al comunismo. 

Cid che fa specie e che a tutta prima sorprende ognuno « c'est 
qu'il se soit rencontré — per servirmi delle parole stesse che scri- 
veva recentemente Maurizio Block nel Journal des économistes, 
a proposito del libro del Bellamy — dans la libre et progressive 
Amérique, dais un peuple qui aime la richesse et le go ahead, 
cest-a-dire qui aime l’initiative, qui ne craint pas de risquer, 
qui exerce volontiers ses facultés en vue d'une récompense pro- 
portionnelle, des hommes qui consentent 4 se soumettre a d’autres 
hommes pour obtenir, tout au plus le pain quotidien. » 

ll Bellamy ha tratto l’ispirazione del suo libro dalla morale 
cristiana; 6 in nome del Vangelo di Cristo che l’evoluzione indu- 
striale da lui vaticinata si compie. La fratellanza fra gli uomini 
é alfine diventata un fatto. Le qualita buone di essi prevalsero 
sulle cattive; quelle sociali su quelle antisociali; si fini per vedere 
che era piu da cannibali che da uomini il permettere che nella 
stessa famiglia sociale il forte sfruttasse il debole, e gli uni go- 
dessero delle fatiche e degli stenti degli altri ; in luogo dell’egoismo, 
dell’ interesse particolare reggono il mondo l'amore, la benevolenza 
universale. Né é solo in America che questo spirito cristiano tende 
a penetrare sempre piu nelle viscere della societa e a portarvi un 
vivo fermento di rinnovazione. Pid o meno questo si avverte presso 
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tutte le nazioni civili. La simpatia per le classi sofferenti guadagna 
dapertutto terreno. Pochi ora osano farsi difensori della societa 
costituita com’é presentemente sulla divinizzazione dell’to/ Tutti 
ormai riconoscono che a diffondere le idee socialiste in Gesmania 
ha potentemente contribuito il Feuerbach con la sua Essenza del 
Cristianismo. Il Feuerbach eresse a principio di etica sociale che 
lunita umana non é l’individuo, ma l’uomo m commercio con 
l’'uomo; l’uomo isolato é finito, nella comunita é tutto. Questo 
principio era fecondo di grandi conseguenze. Personalmente il 
Feuerbach non diventd mai comunista; ma per la maggior parte 
dei suoi discepoli |’ Umanismo significd fare scomparire |’ individuo 
nella comunita, l’egoisino nell’amore, la proprieta privata in quella 
collettiva. Un influsso di affratellamento pervade adanque senza 
dubbio la societa del nostro tempo, influsso per il quale viene pil 
vivamente sentita la solidarieta sociale. Nessuno é oramai tanto 
chiuso in sé stesso che non pensi di dover qualche cosa agli altri. 
Sentono questo influsso di affratellamento anche i personaggi dei 
romanzi di Lord Beaconsfield; ed é tutto dire. 

Su questo spirito cristiano é fondata l’idea di una « vera na- 
zione » espressa dal Bellamy in contrapposto alla nazione che ab- 
biamo ora dinanzi agli occhi, e nella quale i beni sociali sono per 
pochi fortunati, non rimanendo per tutti gli altri che poverta, op- 
pressione, dispregio, ignoranza e derelizione. La nuova nazione deve 
essere una unione dipopolo inteso ad usare il potere collettivo al fine 
di promuovere il benessere comune. Questo concetto ha dato origine 
in America al cosi detto « nazionalismo, » il quale é in via di for- 
mare, come ho detto, una scuola ed ha gia un gran numero di adepti. 
I nazionalisti credono e insegnano che siffatto concetto di nazione, 
benché trovi presentemente la sua applicazione soltanto nell’uso 
del potere collettivo a scopi militari e giudiziali, logicamente in- 
volge, quando questo sia creduto necessario per il comune benes- 
sere, una organizzazione nazionale dell’industria sulla base del 
servizio obbligatorio comune, e di una generale garanzia dei mezzi 
di sussistenza. [ nazionalisti americani adunque gia preparano il 
terreno per l’avvenimento dell’éra preconizzata dal loro maestro. 

Ma quest’éra rimarra pur troppo sempre un sogno. Il Bellamy 
perd difende il suo sogno con un vigor di polemica pil unico Che 
raro; egli ha la fede dell’apostolo e la finezza di un critico ferrato 
a tutta prova. Son pronto a giurare che non v’ha sotto la cappa 
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del cielo chi sappia maneggiare il sofisma con pit abilitaé e de- 
strezza di lui. Chi vuol persuadersene legga un suo articolo pub- 
blicato nella Contemzporary Review di Londra dello scorso luglio. 
Le mille e una obbiezioni che si sono da tempo immemorabile 
opposte alle utopie del comunismo non gli toccano neanche I'epi- 
dermide; il Bellamy se ne sbriga con una disinvoltura da gran 
signore avendo I’aria di sentir compassione per chi é cosi ingenuo 
da muovergliele. Si vede ch’egli le ha tutte studiate quelle obbie- 
zioni e si 6 preparato in tempo a rispondervi. 

Gli dite, per esempio, ch’egli coi suoi piani di riordinamento 
sociale vuole cambiare la natura umana. — Niente affatto, egli vi 
risponde; io non voglio cambiare la natura umana; il vero invece 
é che si cambieranno le condizioni di vita dell’ uomo in societa, e 
quindi anche i moventi delle azioni umane; finora gli uomini non 
hanno pensato che a sé, secondo che suggerisce |’individualismo; 
ma aspettate che domini il « nazionalismo, » e tutti penseranno 
agli altri e pensando agli altri penseranno e lavoreranno indiret- 
tamente per sé stessi. E se non siete contenti della risposta, non 
so che farci. — Gli dite che tentativi di lavoro organizzato ne fu- 
rono fatti infiniti in passato; esempio recent», i laboratorii nazio- 
nali di L. Blanc, le colonie di Beni-Mared in Algeria del maresciallo 
Bugeaud; e il Bellamy vi risponde che se avete bisogno ch’ egli 
vi citi qualche altra dozzina di tentativi simili, tutti riusciti infe- 
licemente, egli é pronto a servirvi; ma questi insuccessi nulla pro- 
vano contro la teoria comunistica, come non proverebbe in favore 
di essa il successo di quei piani, se successo vi fosse stato. I casi 
sono diversi; il nazionalismo é altra cosa che i laboratorii nazio- 
nali, e le colonie agricole. — Gli dite che sotto il regime della coo- 
perazione industriale nessuno vorra fare i lavori pil faticosi e 
malsani, quello delle miniere, ad esempio; ed egli vi risponde che 
questo é un triste e odioso argomento in favore della schiavitu. 
Lo usavano anche gli oppositori dell’abolizione; se noi aboliamo 
la schiavitu, dicevano, chi lavorera ancora nelle piantagioni di zuc- 
chero e nelle lande cotonifere degli Stati Uniti del Sud? Ma la 
schiavitu fu abolita, e si trovarono ancora uomini per quei la- 
vori. — Gli dite, per finirla, che i pigri anche sotto l’impero del 
nazionalismo non lavoreranno; tanto non hanno essi egualmente 
il loro panem et circenses quotidiano assicurato? E I’ obiezione gia 
fatta da Aristotele a Platone. Ma il Bellamy vi risponde che par- 
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lando in tal modo voi calunniate la natura umana, quella, s’ in- 
tende, che si manifestera nel 2000. Ognuno sotto il regime nazio- 
nalista sente lo stimolo dell’onore, dell’emulazione pel bene comune, 
della gloria. Non si vede forse gia questo negli eserciti? I compo- 
nenti di essi, dall’ ultimo gregario al generale in capo, non si mo- 
strano essi pieni di zelo per il servizio e pronti a tutto sacrificare, 
anche la vita, se questo sacrifizio é@ richiesto per la salute del 
paese? Perché non faranno lo stesso i soldati dell’ esercito indu- 
striale? Si pud dubitare che sia un dovere quello di battersi con- 
tro altri uomini; ma nessuno mettera mai in dubbio che non sia 
un dovere quello di lavorare. E poi non dubitate. I pigri, in que- 
st’ Utopia, dove essi soli vorrebbero vivere alle spalle degli altri, 
mentre tutti gli altri si sacrificano pel vantaggio comune, saranno 
talmente coperti dal pubblico disprezzo, che vedranno che il miglior 
partito per essi é ancora quello di cambiar vita e lavorare. Del resto, 
vi sono delle buone case di correzione in Utopia per i pigri e gli 
oziosi; ma é sempre da sperare che rimangano vuote. 

L’arte che il Bellamy possiede nella difesa la mostra pure nel 
l’attacco. Bisogna vedere com’ egli concia il Laveleye, il quale al 
suo piano di cooperazione industriale oppose la formola: A cia- 
scun lavoratore il suo prodotto, tutto il suo prodotto, nient’ altro 
che il suo prodotio. Questo punto lo porta a parlare dei salarii. Le 
ragioni ch’egli adduce per sostenere ch’ essi debbono essere eguali 
in ciascun’arte e per ciascun lavoratore senza distinzione di abilita, 
sono ingegnosissime e meritano di essere ponderate. 

Ma dopo tutto, resa la debita giustizia all’abilita del critico e 
ai sentimenti dell’ apostolo, il Looking backward rimane e ri- 
marra sempre un sogno. Ma dunque non v’é nulla a fare? Dob- 
biamo lasciare andare avanti le cose come ora vanno? Non preoc- 
cuparci che di noi e seguitare a dire con cinica indifferenza: Chacun 
pour soi, Dieu pour tous? Non v’é dunque un’uscita da questa 
sanguinosa arena dove sempre nuovi gladiatori entrano per cercarvi 
odio, la guerra, gli spasimi di una esistenza contristata fin dalla 
culla — ela morte? Nessuna tregua mai nel combattere e soffrire? 
Eternamente sentiremo il grido empio de’ trionfatori misto al la- 
mento dei caduti in questo scellerato tornéo di scatenate attivita 
umane? Eternamente vedremo la gioia comporsi delle lacrime dei 
miseri, ed essere trista e crudele nei cuori chiusi all’amore, amara 
nei gentili? Ahimé! l’anima si confonde allo spettacolo del presente 
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e nell’interrogar doloroso dell’avvenire, e fra l’orrore della vista 
e la disperazione s’accascia e cade in un ebete smarrimento di sé 
stessa. 

Ma il peggio per noi sarebbe di fermarci per istrada, fos- 
s'anche per mandare un gemito, asciugarci una lagrima. Proseguir 
ci conviene nel nostro fatale andare. Cosa fare dunque? Sognare 
col Bellamy, o prendere la realta per le corna e far di trarne il 
maggior partito per rendere possibilmente meno infelice il nostro 
destino sulla terra? Ognuno puo scegliere secondo i proprii gusti 
e il proprio temperamento. 

Si pud dire senza tema di sbagliare che le idee comuniste nel 
quarto d’ora che corre non godono favore nel mondo. Dico questo 
malgrado l'immenso favore con cui é stato accolto il libro del 
Bellamy. L’utopista americano procede, per non parlare dei suoi 
progenitori piu antichi, direttamente da Babeuf, da Saint-Simon, 
da Fourier, da Roberto Owen, da cui si distingue per molti par- 
ticolari della sua dottrina, ma coi quali ha comune |’idea fonda- 
mentale, quella che consiste nel recidere i nervi alla volonta umana 
e di sottoporla all’autorita altrui. Ma il movimento di quei rifor- 
matori si chiuse col 1848. Dopo di allora lo spirito di riforma in 
Europa, e anche in America, si avvid su un’altra strada e scelse 
altri punti di partenza Esso non si compiacque piv di fabbricare 
nel yago: ma tenne conto dei fatti, della realta, della natura umana. 
Quel movimento @ rappresentato ancora presenteinente, senza te- 
ner conto di altri riformatori minori e dei socialisti della cattedra, 
che non sono né carne né pesce, da due correnti diverse sorte in 
Germania: dalla corrente rivoluzionaria di Carlo Marx, il terribile 
avversario del capitale, l’autore dell’ Internazionale, e al cui spirito 
si deve forse anche la colossale manifestazione operaia del 1° maggio 
passato, e da quella di Ferdinando Lassalle. I] Lassalle era una intelli- 
genza bene equilibrata, che teneva conto nei suoi tentativi di riforma 
dei varii elementi che entrano nella questione sociale, cercando 
di conciliarli. E difatti la sua maggior opera: Sistema dei diritti 
acquisiti (Das System der erworbenen Rechte) é un tentativo di 
conciliazione fra il diritto positivo e la filosofia del diritto. Si deve 
al Lassalle se il movimento cooperativo industriale ha ricevuto 
in questi ultimi tempi un cosi forte impulso in Germania. Si pud 
anzi credere che senza il Lassalle il socialismo non sarebbe nean- 
che sorto in Gerinania. E certo se la palla del barone Rakowitza 
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non veniva a rompere quel petto esuberante di vita e animoso, 
egli avrebbe ispirato a Bismarck, di cui era amicissimo, concetti 
di legislazione sociale_ben piu larghi di quelli che il gran cancelliere 
fece poi trionfare. A queste due correnti, a quella rivoluzionaria 
del Marx, e a quella organica progressiva del Lassalle appartiene 
presentemente il destino della questione sociale. 

Quanto al Bellamy, fermamente credo che il suo libro cadra 
presto in dimenticanza; o se vivra, sara posto accanto a molti 
altri romanzi politici di simil genere, quasi a provare che fra tanti 
tormenti che affliggono l’'anima umana la nostalgia dell’ideale é 
uno dei pid persistenti ed incurabili. 


GIOVANNI BOGLIETTI. 
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La guerra del 1866 tra la Prussia e l’Italia da una parte e 
l’Austria dall’altra ebbe l’effetto, che le pit: delle guerre, soprattutto 
nei tempi moderni, sogliono; quello, cioé, di lasciare negli animi 
l’ impressione, che nulla é finito e bisogna una nuova prova, perché 
le cose piglino davvero un assetto, che prometta durata. E questa 
impressione é conforme al vero; come mostra ormai un secolo della 
storia recente di Europa. Gia in pit d'un articolo della pace di Praga 
che il 28 agosto 1876 concluse la lotta tra i due Stati germanici, 
potevano i pil sagaci presentire i germi di futuri guai. Essa era, 
in pil di una delle sue disposizioni, un rappezzo: del resto, i diplo- 
matici non sogliono far altro. Era parso interesse della Francia e 
dell’Austria, che la Prussia non potesse unire tutta la Germania 
sotto la sua mano, della Francia, che s’era intromessa nelle trat- 
tative di pace e avea reso alla Prussia la pariglia del 1859, fer- 
mandola al Meno, come essa n’era stata fermata al Mincio; dell’Au- 
stria che col limitare l’espansione Prussiana nella Germania, vi si 
assicurava alleati per sé, e una guarentigia delle provincie tedesche 
che le rimanevano. E s’erano con cid strette a un patto, che la 
Francia e l’Austria avrebbero messo ogni lor arte e possa a man- 
tenere e la Prussia ogni sua arte e possa a violare. Al qual gioco 
vinse quest’ultima, perché aveva maggior uomo a guidarla, e il 
fato della storia la traeva. 

La visita che il 22 agosto del 1867 fecero l’imperatore e |’ im- 
peratrice dei Francesi all’imperatore e imperatrice di Austria in 


(1) Vedi Nuova Antologia, Fascicoli 1° giugno e 16 luglio 1890. 
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Salisburgo ebbe pit fini: cancellare dall’animo del principe au- 
striaco ogni ricordo della sconfitta del 1859; mitigare il dolore della 
crudele morte del fratello Massimiliano, di cui il principe francese 
non era senza colpa: dar modo onorato al primo di render la visita 
in Parigi al secondo, dove si desiderava, fortemente si desiderava, 
— tanto le menti umane son vane — che nessuna testa su cui la 
corona fosse discesa ab antico, schivasse di rendere onore al capo 
di una dinastia sulla cui testa era discesa da anni, in un momento 
che |’ industria di tuttii paesi civili era venuta a darvi mostra di 
sé, chiamata da lui. 

Gli spiriti perd si accesero, e si credette che il colloquio di Sa- 
lisburgo avesse avuto molto maggiore importanza che in realta non 
ebbe. Il signore di Beust che lo combind, scrive, che in pochi casi 
la realta é rimasta cosi lontana dalle congetture. Non vi si stipuld 
in realta nulla. Egli distese una nota in cui proponeva una cc- 
mune condotta su alcuni punti: l’obbligo per parte dei due Go- 
verni di mantenere l’osservanza rigorosa del trattato di Praga, 
pur non mescolandosi, del resto, negli affari della Germania, e con- 
tentandosi l’'Austria di conservarsi le simpatie della Germania del 
mezzogiorno col farsi sempre pit liberale e sinceramente costi- 
tuzionale se la Russia avesse di nuovo passato il Pruth, come mo- 
strava di aver voglia, l’Austria avrebbe col consenso della Francia 
e sicura dell’aiuto di essa, occupata la Valachia: e, quanto all’ in- 
surrezione cretese, la Francia avrebbe trattato la Porta con pit 
riguardo, che la Russia non aveva usato sino allora di concerto 
colla Francia stessa, colla Prussia e coll’ Italia. Ma se la nota 
piacque all’imperatore dei Francesi, non s’ando oltre. 

L’Andrassy, che era stato chiamato a Salisburgo, ma non tratto- 
di persona coll’ imperatore, lesse la nota, e l’approvd; e il Beust gli 
ottenne che accompagnasse quello d’Austria a Parigi nell’ottobre. 
Sicché fu presente all’incontro che questo ebbe il 22 col Re di 
Prussia a Oos, presso Baden-Baden, il primo dopo Sadowa, e fu ge- 
lido. La ferita sanguinava ancora. 

E l’Andrassy stesso accompagno |’ imperatore e |’ imperatrice 
di Austria nel viaggio d’Oriente intrapreso da loro, come da molti 
altri principi per assistere all’apertura del canale di Suez, che parve 
una festa di tutta Europa. I] viaggio durd dal 28 ottobre al 4 di- 
cembre del 1869; e il Beust, che era della compagnia, racconta del- 
l’Andrassy piu tratti, che ne disegnano bene l’indole geniale e 
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pronta. Nello sbarcare a Suez il viceconsole austriaco cadde in 
mare. L’Andrassy, senza mettere tempo in mezzo, si spoglid per 
venirgli in aiuto; quantunque il viceconsole, ch’era buon nuotatore, 
fosse in grado di salvarsi e si salvasse da sé. E un buon camerata, 
racconta il Beust, di aver detto a chi voleva guastarlo con lui. 

Pero, attento sempre agl’interessi del suo paese. Nei primi 
giorni del viaggio, e quando erano tuttora a Costantinopoli, un 
giorno Ali Pascia discorrendo col Beust dei principati danubiani, 
con quella leggerezza burbanzosa, ch’é propria dell’ arte gli usci 
a dire: O sentite. Io parlo sul serio. Perché non ve li prendereste 
voi? Noi ve li cediamo di gran cuore. L’Andrassy, ch’era vicino, si 
avanzo verso i due, e si pronuncid con gran vigore contro un sif- 
fatto pensiero; in Ungheria, infatti, di Rumeni ce n’era gia troppi, 
e non gli gradiva punto accrescerne il numero. Giacché la forza 
dell’Ungheria era qui: nella maggior compattezza ch’ essa era riu- 
scita a raggiungere e mantenere rispetto all’altra parte dello Stato, 
la quale non aveva neanche un nome nazionale che la designasse. 
I paesi della corona ungarica, se non erano liberi da ogni dissenso 
tra le diverse stirpi, avean pure trovato un accordo tale da poter 
vivere pid o men contenti nel giro di una unica costituzione; il 
che né era allora né ancora é dei paesi della Cisleitania e della co- 
rona che li governa. 

L’effetto di questa condizione delle due parti dell’ Impero do- 
veva essere e fu, che la prevalenza dell’ Ungheria, |’ influenza sua 
nel complesso dello Stato crescesse. Leggo in un libro pubblicato 
nel 1869, che Je delegazioni in quell’anno s’erano intese su tutti i 
punti del bilancio, eccetto due non di grande importanza. Bisogné 
deciderne in una seduta comune. Ora, in questa, gli ungheresi vin- 
sero; perché essi votarono tutti per l’opinione propria; invece dei 
cisleitanesi una parte abbandono la propria e voto per la loro. Coi 
fatti, aggiunge lo scrittore, manca soltanto che I’ imperatore nomini 
a cancelliere dello Stato un ungherese — il che é sempre possibile — 
€ cosi si avveri la sentenza del Conte di Bismarck, e il centro di gra- 
vita dello Stato si trasferisca da Vienna a Pest, o, a dirla altrimenti, 
dall’elemento tedesco del moltimembruto impero passi al magiaro. 

Il che in breve successe. Ma anche qui, la mossa fu data da 
avvenimenti estranei, non solo all’Ungheria, ma all’Austria. E an- 
che questi li ricordano tutti. La guerra del 1870 tra la Francia e la 
Prussia fu assai pit di quella del 1866 l’effetto della vanita, della 
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ambizione, della leggerezza e dell’astuzia degli uomini. Non é qui 
il luogo di scrutinare la parte, che ciascuna di queste tristi qualita 
s’ebbe, ein quale delle due combattenti fosse ciascuna piu efficace e 
operosa. Cid che preme al presente racconto é questo solo; quale 
attitudine prendessero rispetto a codesta guerra i due uomini che 
governavano, l’uno la politica estera di tutto l’impero, l’altro l’'Un- 
gheria, il Beust e l’Andrassy. 

Il Beust era gia da prima mal visto dal Bismarck, e, checché 
abbia scritto poi, s'aveva e s’haragione di credere, ch’egli per parte 
sua lo tollerasse male. Una politica che accrescesse |’autorita e la 
potenza del suo avversario, doveva di necessita ritrovare un ayver- 
sario in lui. E di fatti, lo trové, quantunque impotente. Nei primi 
anni dopo la guerra del 1866, sera maneggiato per impedire alla 
Prussia di oltrepassare la linea del Meno, al di 1a della quale, se- 
condo il trattato di Praga, non sarebbe dovuto avanzarsi quella con- 
federazione della Germania settentrionale, che le si era conceduto di 
costituire Quando seppe dei trattati di alleanza stipulati dalla Prus- 
sia cogli Stati del mezzogiorno della Germania nell’agosto del 1866, 
scrisse duro il 28 marzo 1867 al Conte di Wimpfen, ambascia- 
tore austro-ungarico in Berlino. « Noi non formoliamo nessuna 
protesta, disse, e noi non caviamo nessuna cons guenza da questa 
situazione, ma noi non possiamo concedere, che vi sia una vera 
conc srdanza tra le condizioni del nostro trattato colla Prussia 
e lo stato di cose creato dai sopraddetti trattati. » Quando in 
quello stesso anno fu fatto dal Principe Hohenlohe, Presidente del 
Consiglio in Baviera, il primo tentativo di ravvicinamento tra la 
Prussia e l’Austria, e fu discorso in tutta Europa del Barone di 
Tauffkirchen, che doveva trattarlo, il Beust non vi fece buon 
viso: si tenne sulla difesa; la proposta di cui il Tauffkirchen era 
portatore che quando l’Austria si fosse alleata colla Prussia, le 
si sarebbero guarentite le provincie sue tedesche, gli parve una 
piacevole burletta: o chi voleva portargliele via? L’anno di poi, 
nel luglio 1868, s’era fatto tra il governo Francese e l’Austriaco 
questo discorso: Napoleone III suggeriva al Beust d’ interpellare 
la Prussia circa i suoi tentativi di oltrepassare la linea del Meno, 
e il Beust invece proponeva a Napoleone III di pregare la Prus- 
sia a dichiarare che avrebbe rispettato il trattato di Praga; ché 
con questa certezza le spese militari si sarebbero potute ridurre 
con sollievo dei popoli. Se non che nessun dei due accettava il 
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consiglio dell’altro; e Napoleone, a quello che toccava a lui, ri- 
spondeva: Avec le systéme de la landwehr, c'était faire un 
marché de dupe. Poi fu tentata una triplice alleanza la cui 
punta si sarebbe rivolta contro la Prussia, come quella della tri 
plice alleanza attuale @ rivolta contro la Francia. I negoziati 
durarono un anno, e passarono tra il Rouber e il Beust; inter- 
mediari erano il principe Metternich e il conte Vitzthum per parte 
dell’Austria, il conte Vimercati per parte dell’Italia. La maggior 
colpa o il maggior merito, che non venissero a conclusione, si 
pud attribuire a Roma; giacché rispetto a questa |’ Italia chie- 
deva concessioni a cui la Francia ricalcitrd. Quale poi fosse la po- 
litica del Beust nell’anno che precedette la guerra, e in quello in cui 
fu fatta, non si pud neanche oggi dire con intera sicurezza. E certo, 
che, quando Leopoldo di Hohenzollern ebbe ritiratala sua candidatura 
al trono di Spagna dietro le proteste del governo Francese, il Beust 
consiglié |’ imperatore Napoleone di contentarsene, e non pretendere 
altro; ma é certo anche, che il governo Francese credette, che, 
se tra la Francia e la Prussia si fosse venuti alle mani, l’Austria 
si sarebbe schierata dalla sua, gli sarebbe venuta in aiuto colle 
armi. E forse, anzi, credo, indubbiamente, qualunque sian potuti 
essere i patti espliciti e se anche non ne furono stipulati punto, 
neanche a voce, di ben chiari, cosi sarebbe succeduto, se le sorti 
della guerra non volgevano cosi subitaneamente e terribilmente 
avverse alla Francia. Pure, quei pochi preparativi, che, appena 
quella fu dichiarata, furon votati a Vienna nel gran Consiglio della 
Corona, presieduto dall’imperatore, accrebbero i sospetti della 
Prussia contro il Beust, quantunque di quel Consiglio non facesse 
parte egli solo, mai due presidenti altresi del Ministero Cisleitano 
e dell’ Ungarico, il conte Potocki e il conte Andrassy, e da que- 
sVultimo ne partisse la proposta, e l’arciduca Alberto v’interve- 
nisse, e si trattasse di una spesa di soli venti milioni. Né piacque 
meglio al Bismarck la lega dei neutri, che il 17 agosto 1870 fu con- 
clusa tra la Russia, |’ Italia, l’ Austria e Il’ Inghilterra dietro sugge- 
rimento di quest’ultima; quantunque si mostrasse espediente inef- 
ficace, ed eccettoché forse dall’Austria, fosse accettato dalle altre 
tre potenze piuttosto per impedire a ciascuna delle quattro d'in- 
tromettersi nella guerra a favore della Francia 0 almeno tempe- 
rargliene i danni, anziché per fermare o sospendere Ja marcia trion- 
fale della Prussia. 
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Qui il Beust aveva ragione. Un giorno il principe di Gortschakow 
aveva detto al conte Chotek, ambasciatore austriaco a Pietroburgo: 
Verra l’ora, che la grande Europa interverra (tra la Francia e la 
Prussia) senza coccarda. Due mesi dopo il Beust fece sentire al 
Cancelliere russo, che era forse venuto il momento d’intervenire; 
w di fatti, non vedeva coccarda, ma neanche vedeva Europa. Di 
fatti non vi fu vista né allora né in altre occasioni poi, o al piu 
una Europa, per servirmi di un’altra frase del Beust stesso, affatto 
in camicia. E al Chotek stesso scriveva il 28 settembre: «I van- 
taggi di un’azione collettiva dell’ Europa neutrale mi paiono fuori 
dubbio, e, dovessi predicare nel deserto, non mi stancherd mai di 
farli rilevare. » Ma azione collettiva non se ne voleva né a Londra, 
né a Pietroburgo: non a Londra, perche si credeva al buon suc- 
cesso di una mediazione separata; non a Pietroburgo perché vi 
s’era incerti della condotta a tenere verso la Prussia. Mancé nel 1870 
all’Europa una potenza che di rimpetto al duello tra la Francia e 
la Prussia, si atteggiasse come la Francia aveva fatto nel 1866 di- 
rimpetto a quello tra la Prussia e l’Austria. E la ragione fu questa 
che sola la Francia in Europa era in grado di prendere un atteg- 
giamento simile; e ora bisognava, che un’altra potenza lo prendesse 
in suo soccorso. Essa nel 1866 non venne meno all'Europa; l’Europa 
venne meno tutta a essa nel 1870, e lo paga. E la paura del Beust, 
che un giorno la storia avrebbe chiesto a’neutri ragione della in- 
differenza mostrata da loro davanti a una sventura inaudita, io non 
la credo senza fondamento, se anche pare che tardi l’ora di vederne 
gli effetti. 

Ma ora é tempo di tornare all’Andrassy e raccontare qual 
parte fosse la sua. Il 1874 nella delegazione ungherese dichiard 
di non avere avuto bisogno, se non di seguire la via che il Beust 
gli aveva aperta: ma un’altra volta ha invece detto, che c’era 
tra la politica sua e quella del Beust questa differenza, che la 
sua era la politica dell’#tinerario forzato e Valtra la politica delle 
mani libere. A ragione il Beust osserva, che la politica delle mani 
libere era stata possibile, anzi necessaria sino al 1871, ma dopo 
non era pit tale. In realta, ’Andrassy poteva indicare una pid so- 
stanziale differenza tra la politica sua e quella dell'uomo di Stato 
cui succedette e desiderd di succedere. Egli vide assai prima e 
assai meglio del Beust, che l’Austria non poteva rimanere in bilico 
tra la Francia e la Prussia, e neanche pendere verso la Francia, 
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ma doveva risolversi ad abbandonare le disposizioni del trattato di 
Praga, che facevano di questo un ostacolo all’ambizione prussiana, 
e dare un addio a ogni speranza d’ intromettersi da capo nella Ger- 
mania coll’aiuto degli Stati meridionali di essa. Presenti prima 
della guerra del 1870 la politica, che l’Austria fu costretta a far 
dopo; avrebbe voluto, ch’ella la iniziasse invece di subirla. 

Quando l’Andrassy seppe delle trattative della lega tra la 
Francia, l|’Austria e I’Italia, di cui ho fatto cenno dianzi, si credette 
in debito di avvertire il Duca di Gramont, ambasciatore francese 
in Vienna, che non nutrisse speranze le auali si sarebbero scoverte 
mere illusioni; non mai l’Austria avrebbe aiutato Ja Francia in 
una guerra contro la Prussia. Chiunque glielo prometteva — e 
fosse il Beust stesso — lo lusingava; se ne persuadesse lui e lo di- 
cesse al suo gabinetto. Parole che non ebbero altro effetto, se non 
questo, che il Gramont non discorse pit di politica coll’Andrassy. 
Del rimanente questi aveva gia prima fatto lo stesso discorso al- 
l’Imperatore Napoleone in Salisburgo: non mai, gli aveva asserito, 
l’Austria-Ungheria fara guerra alla Germania. 

Davvero l’Andrassy, opinando cosi, non faceva se non riflet- 
tere il pensiero del suo paese. Che !’Austria ela Prussia dovessero 
dimenticare le relazioni ostili del 1866, e rannodarne di amiche- 
voli, era stata, come ho detto dianzi, una idea messa fuori gia nel 
1867 dal ministro bavarese Principe Hohenlohe, quando la qui- 
stione del Lussemburgo dette per la prima volta a temere che 
Francia e Prussia sarebbero venute alle mani. L’apertura che ne 
venne fatta al Conte di Bismarck trovd o parve trovare presso di lui 
molto favore: e ne scrisse con calore al signore di Werther, amba- 
sciatore prussiano a Vienna. « Sin dal ristabilimento della pace, gli 
scriveva, é stato nostro desiderio sempre, di entrare coll’Austria in 
quella vicendevole relazione di amicizia, che corrisponde agl’ inte- 
ressi e al passato delle due parti. Ai generali motivi di questa nostra 
disposizione se n’aggiunge recentissimamente uno particolare; man- 
tenere la pace. Questo fine un’alleanza difensiva dell’Austria colla 
Prussia e i suoi confederati lo raggiungerebbe; giacché dirimpetto 
a essa la Francia non intraprenderebbe un attacco contro la Ger- 
mania. » Come il Beust armeggiasse contro questa proposta, e se 
ne schermisse, ne ho fatto gia cenno: ora importa aggiungere, che 
il Bismarck contava soprattutto sull’ Ungheria. La Norddeutsche 
Allgemeine Zeitung, portavoce suo, si dirigeva al popolo unghe- 
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rese, perché rendesse vano ogni tentativo di ristabilire l’ influenza 
dell’'Austria in Germania. Si mettesse bene in animo, che se al 
partito di guerra guelfo-viennese fosse riuscito di strappare alla 
Prussia il frutto delle sue vittorie del 1866, anche le liberta del- 
l’Ungheria sarebbero andate a soqquadro, All’Ungheria spettava 
di prendere essa nelle sue mani il timone della nave dello Stato 
austriaco, e sforzarsi a guadagnare una preponderanza decisiva 
sulla politica estera di esso; altrimenti la Prussia sarebbe di- 
ventato un nemico irreconciliabile dell’Austria-Ungheria. » Eran 
certo, consigli, che grovavano menti disposte ad accoglierli, ed 
avevano gran fondamento nei vari interessi dei governi e anche 
dei popoli; ma richiesero pit anni per diventar pratici. Occorreva 
a cid una situazione in cui il dissenso circa il seguirli o no pre- 
sentasse agli uomini di Stato responsabilité urgenti e gravi. 

Che fu il caso quando la Francia dichiaré la guerra alla Prussia 
quasi inopinatamente il 17 luglio del 1870, senz’averne avvertita 
l’Austria, come, pare, n’aveva preso l’obbligo. Sul partito a cui 
questa si dovesse attenere, in quel gran consiglio della corona, di 
cui ho discorso dianzi, il Beust e l’Andrassy non s’accordarono in 
tutto, come s’indurrebbe dalle Memorie del primo. Giacché con- 
sentivano bens} l’uno e l’altro in cid che l’Austria dovesse rima- 
nere neutrale; ma non intendevano la neutralita allo stesso modo. 
Il Beust ne voleva una di fatto e provvisoria, un’attitudine di aspet- 
tativa: l’'Andrassy che gia il 14 s’era pronunciato nella Camera 
Ungherese contro un’alleanza con la Francia, ne voleva una dichia- 
rata officialmente, aperta, risoluta. La monarchia Austro-Ungarica, 
diceva, non deve obbedire che a’ suoi propri interessi. Una politica 
di egoismo deve esser la sua. « Noi perd dobbiamo, aggiungeva, 
aver l’occhio altresi al Danubio inferiore, dove ci si minaccia da 
due parti. I Russi non meno dei Francesi si sforzano a creare 
quivi complicazioni, i Francesi per attirarci nel vortice della 
guerra, i Russi per cogliere nel corso della guerra un momento 
opportuno ad avanzare di un passo nella soluzione della questione 
orientale. » Percid voleva, che l’Austria non gid mettesse addi- 
rittura l’esercito sul piede di guerra; ma pure armasse a difesa 
della neutralita da proclamare, e in specie contro quella delle po- 
tenze, che non la rispettasse. 

E il Beust obbiettava: Una siffatta proclamazione di neutralita 
non ci pud se non nuocere, La Francia la riterrebbe diretta contro 
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di essa, giacché la neutralita austriaca non tornerebbe se non a 
vantaggio della Prussia, che se ne sentirebbe rassicurata alle fron- 
tiere della Germania del mezzogiorno e della Sassonia e potrebbe 
quindi usare di tutte le sue forze in danno dell’ inimico. L’Austria- 
Ungheria, d’altronde, non ha nulla a temere dalle vittorie della 
Francia; anzi se ne vantaggerebbero i suoi interessi in Oriente. 
In quella vece, dalla Prussia non ha ad aspettarsi nieate di bene. 
Oltreché si priverebbe di ogni liberta d’azione, se si dichiarasse 
strettamente neutrale; e il vincitore — e la Prussia soprattutto se 
lo fosse essa — potrebbe poi trattarla a sua posta. 

E l’Andrassy replicava, concedendo, bensi, che la neutralita of- 
ficialmente proclamata dall’Austria-Ungheria avrebbe cagionato alla 
Prussia una grande sodisfazione; ma tanto pit intima ne sarebbe 
diventata la relazione dell’Austria-Ungheria con essa, se fosse ri- 
masta vincitrice. Quanto alla Francia, il suo imperatore ha agito 
con l’Austria, come se uno dicesse a un altro: cavalchiamo insieme, 
e poi subito, senza domandargli nulla o altrimenti avvertirlo, sellasse 
il cavallo, lo montasse e si mettesse a galoppare, e quindi mera- 
vigliato gridasse: O perché tu non mi trotti dietro, mentre l’altro 
non ha avuto anche tempo di sellare il suo cavallo. Rispetto alla 
Francia egli é tutt’uno, se si proclami la neutralita o si rimanga 
passivi. La collera dei Parigini non sara risparmiata agli Austriaci 
nell’un caso né nell’altro. Napoleone non sara contento dell’Austria, 
s’essa non si unisca a lui, e non marci difilato contro la Prus- 
sia. Ora, questo non vorra farlo nessuno. D’altronde anche un altro 
argomento milita per la proclamazione aperta della neutralita. Se 
il governo non lascia traspirar nulla sul suo atteggiamento, s'esso 
non da schiarimenti officiali di sorta, avra di rimpetto alle Delega- 
zioni, da cui pur deve ottenere i fondi per gli armamenti, un’assai 
piu difficile posizione che non sarebbe se lor dicesse, che la mo- 
narchia deve rimanere neutrale, ma che a mantenere questo at- 
teggiamento bisognano alcune preparazioni per metterla in grado 
di difendersi. Il governo notifichi al gabinetto francese che l'Au- 
stria-Ungheria non ha nessun motivo di convertire la sua neutralita 
in ostilita contro le Francia, né immediatamente, né nel corso ulte- 
riore della guerra; affinché esso ne resti inteso. E d’altra parte 
faccia sapere alla Prussia, ch’essa uscirebbe dalla neutralita, se una 
terza potenza prendesse parte alla guerra. 

Il concetto dell’Andrassy era chiaro: non intervenire nella 
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guerra se non quando la Russia vi s’ ingerisse; sin allora, non la- 
sciar dubbio sulla propria condotta, ma apertamente annunciare 
alle due potenze belligeranti, che non si sarebbe preso parte né 
per l’una né per l’altra. E nel Gran Consiglio vinse e il Beust vi 
si acconcid. Spettava ora a lui partecipare alle potenze la risolu- 
zione in cui s’era venuto; e qui si trovd impacciato; giacché la 
risoluzione non s‘accordava bene con quelle compromissioni che 
avea prese colla Francia, pit o men chiare che fossero. Sicché 
nello stesso giorno mandé una nota al Principe di Metternich, 
ambasciatore di Austria a Parigi, in cui gli raccomandava di voler 
ripetere all’imperator Napoleone e a’ suoi ministri, che il Governo 
austriaco, fedele agli obblighi contratti nelle lettere scambiate tra 
lui e |’ Imperatore d’ Austria alla fine del precedente anno, avrebbe 
considerata la causa della Francia come la propria, e cooperato 
nei limiti della possibilita al buon successo delle sue armi. E si 
scusava, aggiungendo, che nelle circostanze attuali la parola neu- 
tralita che il Governo austriaco non pronunciava senza rincre- 
scimento, era una necessita ineluttabile. Ma questa neutralita, spe- 
cificava, é soltanto un mezzo, cioé il mezzo di avvicinarci al fine 
reale della nostra politica, unico mezzo di compiere i nostri 
armamenti, senza esporsi ad un attacco innanzi tempo della Prussia 
e della Russia. 

Di certo queste dichiarazioni non erano punto d’accordo colla 
risoluzione presa nel Gran Consiglio e assai meno vi s’accordava 
quello che segui poi, secondo narré pit tardi il Duca di Gramont, 
allora ministro degli esteri di Francia, ma il Beust, da parte sua, 
nego. E cid fu, che il Metternich, nel porgere al primo la nota ac- 
cennata dianzi, avesse altresi dichiarato per iscritto, che Il’ Austria, 
per ragione delle circostanze nelle quali l‘aveva sorpresa la guerra, 
non avrebbe potuto schierarsi in linea prima del settembre. E i due, 
coll’aggiunta di Vitzthum, un diplomatico austriaco, molto amico 
del Beust e favorevole all’alleanza colla Francia, avrebbero di 
giunta formulati in articoli di legge i punti principali dei patti, 
a’ quali l’Austria avrebbe trasformato la sua neutralita armata in 
una vera cooperazione. 

Del che all’'Andrassy non era stato naturalmente lasciato tra- 
sparire nulla; ond’egli, avendo ogni ragion di credere che la po- 
litica del suo paese stesse su una base, mentre era posta su un’altra, 
potette a una interpellanza di Koloman Tisza, capo dell’opposizione, 
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rispondere che l’Austria non avrebbe profittato dei casi della guerra 
per ripigliare la posizione occupata in Germania prima del 1866. 
« Siccome il Governo, aggiunse, é¢ fermamente risoluto di guaren- 
tire l’indipendenza, la sicurezza e gl’interessi della monarchia in 
ogni rispetto, cosi nel seno di esso e per parte di coloro a cui 
spetta decidere, non si ha nessun proposito di riguadagnare il posto 
abbandonato nel 1866, posto del rimanente, che anche a parer 
mio non pud recare nessun giovamento alla monarchia, bensi pe- 
ricolo. » Colla qual dichiarazione aveva acquetata la sinistra, tutta 
contraria alla partecipazione dell’Austria alla guerra tra la Francia 
e la Prussia, e mal disposta verso la prima, che invece era favorita 
col desiderio dalle popolazioni slave, alle quali invece non andava 
a genio la Prussia, disaccordo di sentimenti tra le nazioni d'un 
unico Stato, che nessuno altro al mondo é pit atto a mostrare 
dell’ Austria-Ungheria. A ogni modo l’Andrassy si apponeva a 
qualcosa in cui s’accordavano, la voglia di non turbarsi la pace, 
col dire: « Secondo la mia persuasione, il Governo non opererebbe 
nell’ interesse della monarchia, né corrisponderebbe all’opinione pub - 
blica, se in condizioni come sono le presenti, desse alla neutralita 
una forma, che qualsisia potenza europea potesse riguardare come 
una provocazione. Perd, come io da un lato non mi perito di espri- 
mere cid apertamente, ritengo dall’altro dover mio di dichiarare, 
che il Governo, secondo me, non risponderebbe né agl’interessi né 
all’esigenze della monarchia, s’esso ora, dandosi a credere, che cia- 
scuno dei suoi provvedimenti di difesa potrebbe destare la suscettibi- 
lita di una delle potenze, aspettasse inoperosa e disarmata le possibili 
eventualita della guerra. La retta via é nel mezzo. » Ed era davvero; 
é nessuno piu proprio dell’Andrassy a seguirla, uomo essenzialmente 
di giusto mezzo. 

Pochi intervalli di tempo, perd, sono stati agli uomini di Stato 
di allora pit pieni di ansieta di quello che scorse tra le prime vit- 
torie della Prussia nei principii d’agosto e l’ultima, cos) terribile 
del 2 settembre. L’ opinione viennese si andd atteggiando ostile 
alla vincitrice, via via, che le sventure della Francia crebbero. Non 
fu, certo, compassione, quantunque la compassione v’ebbe, voglio 
credere, una parte; fu soprattutto la paura, che contro la prepo- 
tenza della Prussia vittoriosa lo Stato austro-ungarico non avrebbe 
pit avuto difesa. L’Andrassy, che era stato principale autore di 
una neutralita, che pareva, non avesse altro effetto se non di 
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agevolare quelle strepitose vittorie alla Prussia, comincid a sentirsi 
spirare l’aura contro. Uno scrittore recente scrive cosi (1): « Pit 
di un gruppo politico si adoperava il meglio che potesse, a para- 
lizzare | influenza di lui. E si rivolgevano altresi a un eminente 
uomo di Stato ungherese, che si sospettava desideroso di surro- 
garlo, e gli si domandava, se volesse prenderne il posto: si prove- 
rebbe di spianargli la via. » 

Si consentiva tra questi suoi avversari, che pur si dovesse dare 
unita alla politica estera della monarchia; ma come? Il Lonyay, 
ch’era allora il comune ministro delle finanze, scriveva il 19 ago- 
sto 1870, cioé dopo le vittorie prussiane di Weissenburg, Worth 
e Spichern, cosi: « Io penso che noi dovremmo afferrare il filo che 
ci viene dalla Russia, e sforzarci di tirare anche |’ Inghilterra dalla 
nostra, per recare in atto una mediazione russo-anglo-austriaco- 
ungherese, anche, se bisogni, accelerando preparativi militari. E 
un danno ogni giorno, che s’indugia a farlo. Tu non hai bisogno, 
io lo so, di consigli, e tu sai bene da te, quello che bisogna fare; 
i nostri concetti si distinguono forse soltanto in cid, che io con- 
siglio una immediata azione vigorosa sul terreno diplomatico, e re- 
puto, in caso che I’ intelligenza colla Russia riesca, e riesca in tutto, 
anche la preparazione militare conducente al fine. » E gli aggiun- 
geva: « Tu eserciti ora la maggiore influenza sui destini della mo- 
narchia. La tua opinione dava sinora il tratto, e io mi auguro che 
ancora faccia cosi. E percid appunto concedi, che quello, che nel 
1866 alcune settimane e nel 1867 un intero anno fu in grandi riso- 
luzioni il tuo leale aiuto, ti preghi ora di leggere questa lettera, e 
non buttarla da un canto. » 

Le ultime parole contrassegnano bene |’Andrassy; l’amico te- 
meva, che non gliela leggesse neanche la lettera, e gli si racco- 
mandava perché lo facesse. La qual preghiera non sappiamo che 
quegli esaudi; certo, non accettd la parte, che gli si assegnava. Non 
accettava cotesto disegno di mediazione; e quanto alle profferte di 
amicizia della Russia, consigliava di mostrare bensi di gradirle, 
ma non andar oltre ai complimenti. 

Intanto a Vienna il partito militare col Kuhn ministro della 
guerra a capo sbraitava che |’ Austria-Ungheria avrebbe potuto 


(1) ll Konyi nella Deutsche Revue dell’aprile, che ho seguito in altre 
parti di questo racconto. 
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annientare le vittorie tedesche, se subito al principio della guerra 
si fosse mossa, 0 almeno avesse schierato un esercito lungo il! con- 
fine tedesco. La sconfitta della Francia, dicevano, sarebbe stata 
fatale all’Austria-Ungheria. Sicché il Beust tornava a galla;e gia 
pareva che l’Andrassy dovesse perdere ogni prevalenza, e tro- 
varsi bugiarde le parole dell’ Eétvés, ch’ egli sarebbe stato alla mo- 
narchia quello stesso che il Metternich nel 1815, 

E il Beust s’affaticava a trarre da questo sentimento pubblico 
una politica. I] 24 luglio quel conte Vitzthum nominato dianzi era 
venuto in Firenze per aprire negoziati, che non vennero a nes- 
suna conclusione; sicché il 13 agosto andé via. L’Andrassy, che 
non avea potuto impedire ch’ egli fosse mandato a Firenze, voleva 
che di li partisse per il suo posto a Brusselle. Invece. fu fatto ve- 
nire in Vienna, dove s’incontré col conte Chotek. Eran d’accordo 
in cid; muovere insieme colla Russia guerra alla Prussia e fer- 
marla nei suoi trionfi. 

Di fatti, erano stati trionfi cosi pieni e cosi fuori di ogni 
aspettativa, che alla Russia n’eran venuti i brividi: e di qui, sol- 
letichi alla paura dell’Austria e dimostrazioni, come ho detto dianzi, 
amichevoli. Cosi non era stato al principio: anzi allo scoppio della 
guerra, |’imperatore Alessandro aveva pili volte colta l’opportu- 
nita di far sentire all’ambasciatore austriaco che la Russia si sa- 
rebbe vista costretta a uscire dall’aspettativa, se l’Austria-Ungheria 
si mescolasse nella guerra franco-prussiana. Ora invece mutava 
tuono; dava ad intendere che piuttosto si sarebbe unita all’Austria 
in un’ azione comune. E il Beust esitd dapprima; poi, giacché era 
tentazione cos} conforme a’ suoi desiderii, ascoltd. E si mise tutto 
col partito militare, e chiamo il Chotek a Vienna per prendere pit 
precise intelligenze, e pil sicure. Questi portd, di giunta, informa- 
zioni rassicuranti sulla politica orientale della Russia ela scolpo delle 
tendenze panslaviste, di cui era accusata. Gli animi si riscaldarono 
dalle due parti; da Russia vennero dichiarazioni sempre piu fervo- 
rose; si salutava questo felice ripiglio di relazioni fide, e se ne spe- 
rava ogni bene anche per il futuro. E in prova la Russia radu- 
nava forze intorno a Varsavia, adunque lungo la frontiera prus- 
siana, e non gia lungo l'austriaca; ed avrebbe visto, faceva sapere, 
assai volentieri che |’Austria operasse il medesimo. Sicché il Beust 
preparava un progetto, perché si allestisse un corpo di 250,000 uo- 
mini. Avrebbero cosi Russia e Austria potuto pesare quanto lor si 
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spettava, sui patti della pace. Ma esse eran sole in questo proposito; 
e sole consentirono nel modo di effettuarlo. L’ Italia aveva procla- 
mata la sua neutralita il 24 luglio, e non intendeva uscirne; le sa- 
rebbe bastata la sua guerra propria contro il potere temporale del 
papa. Il 29 agosto s’era intesa coll’ Inghilterra, che nessuna delle 
due potenze sarebbe uscita dalla neutralita, senza pr ma avere 
scambiato dichiarazioni reciproche. La Russia accedette a questo 
accordo, e infine anche |’Austria, dopo aver tentato invano che i 
neutri determinassero meglio i lor doveri. L’ iniziativa della lega dei 
neutri era venuta dall’ Inghilterra; una lettera di Lord Granville al 
conte Apponyi del 17 agosto 1870 ne aveva gittata l’idea: il Min- 
ghetti, andato apposta in Inghilterra, pud avergliela maturata. In 
realta, fu, come dicevo dianzi, piuttosto un espediente per lasciar 
ibera la Prussia di usare della vittoria a sua posta, che per mo- 
derarne gli effetti. 11 Beust ha ragione di scrivere che il patto non 
ebbe altro fine, se non di coniugare il verbo: io son neutro, tu sei 
neutro, noi siamo neutri. Né in vero valse ad altro. 

L’Andrassy, che non sarebbe entrato in cotesta lega infida, 
non avrebbe voluto neanche la mediazione sostenuta colle armi. 
Del resto, egli non era messo a parte delle trattative. Soltanto sulla 
fine d’agosto ebbe occasione di esprimere uflicialmente il suo parere. 
E disse di non iscorgere nelle profferte di amicizia della Russia 
nessuna mutazione della politica tradizionale di essa; bensi soltanto, 
un partito passeggiero cui s'appigliava per trarsi momentaneamente 
d’ impaccio nelle grandi questioni del giorno. Credo, aggiungeva, 
all'amor di pace dello Czar e del suo ministro degli affari esteri; 
ma hanno di contro il partito del Miliutin, (1) da cui non vi ha 
nulla di bene da aspettare. Se questi accettasse anch’egli l’amici- 
zia nostra, nol farebbe, se non perché la Russia non é ancora abba- 
stanza preparata a una prova d’armi con noi; non vi si sentira 
pronta, se non quando abbia finito di costruire le sue strade di 
ferro, e ordinato in tutto il suo esercito di difesa. Forse la Russia 
ci vuol mettere in avanti perché noi le caviamo le castagne dal 
fuoco. Se la Russia vuol minacciare la Prussia, lo faccia a suoi 
rischi e pericoli; uno Schleswig-Holstein ci basta, e una seconda 
edizione non ci bisogna. Noi dobbiamo tenere sempre davanti agli 
occhi, che la missione dell’Austria-Ungheria é di servire da muro di 


(1) Ministro della guerra dal 186] al 1881. 
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difesa contro le voglie di espansione della Russia; e la monarchia 
sara un fattore importante dell’ equilibrio dell’ Europa, sino a che a 
questa missione rimarra fedele. Quanto all’ integrita della Francia, 
il Governo deve pure per convenienza mettervi bocca in via diplo- 
matica; ma quando la Prussia, malgrado le rimostranze, persista 
nel volersi annettere l’Alsazia e la Lorena, non é nell’ interesse del- 
lAustria d’ impedirglielo. 

Sogliono pur troppo le politiche, che l’effetto mostra poi utili, 
ripugnare mentre si sviluppano, perché un acre egoismo le in- 
spira. E questa politica dell’Andrassy é ben tutta consigliata dal- 
l’interesse rigorosamente misurato; ma qual altro criterio restava 
a quell’ora? E, del resto, quanti sono i momenti della storia, nei 
quali é stato possibile l'uso di criterii pit elevati e pi larghi? 
Si pud soltanto dubitare se essa é stata utile per l’Austria stessa; 
se non le sarebbe giovato meglio tentare coll’ aiuto della Fran- 
cia e della Russia di disfare i resultati della guerra del 1866. Ma 
chi é in grado di pronunciare un giudizio siffatto? Il certo é che 
l’Andrassy si poneva davanti una méta precisa, e vedeva tutta 
la via, e si sentiva sorretto dal sentimento del suo popolo. E non 
s’ingannava neanche sui frutti, che la Prussia stessa avrebbe ri- 
tratti dall’'abuso della sua fortuna; sicché ammetteva, che il Go- 
verno austro-ungarico dovesse ayvertirla dei pericoli che l'in- 
corporazione dell’Alsazia e della Lorena avrebbe potuto far cor- 
rere al successo delle sue armi; ma non un passo pill in la. Se la 
Prussia, pensava, avesse tolte ai Francesi l’'Alsazia e la Lorena, la 
stipulazione d’una pace tra i due Stati non avrebbe avuta lunga 
durata. Il possesso di quelle due provincie avrebbe resa la Prussia 
piuttosto pit debole che pit forte: la prevalenza della Prussia di- 
rimpetto all’Austria coll’aggiugnersele sarebbe cessata, e verrebbe 
per questa via ristabilito un equilibrio trai due Stati. Nelle quali 
previsioni non é tutto falso, quantunque non sia scorso abbastanza 
tempo, perché il vero se ne sia visto tutto. A ogni modo se n’é 
visto gid questo, che l’alterazione compiuta nel 1870 delle frontiere 
della Francia, é causa tuttora, che I’ Europa non ha potuto con- 
servare la pace durante gli ultimi venti anni, e non puod ora, se non 
a condizioni pid onerose che mai, ed ingombrandosi d’armi. 

Del resto tutti cotesti maneggi furon rotti dal grave tuono della 
quarta battaglia di Sedan il 2 settembre, il giorno in cui I’ Impe- 
ratore dei Francesi fu fatto prigione con tutto l’esercito. Quel giorno 
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tutti i discorsi del Beust sfumarono. La Russia, che non si trovava 
astretta a nessuna azione comune, trattd questa Europa tutta di- 
sciolta, come pur meritava. Il 9 novembre il Novikow, ambascia- 
tore di Russia in Vienna, lesse al Beust una nota del 31 ottobre 
del Gortshakow in cui si dichiarava di punto in bianco, che lo Czar 
non riteneva piu obbligatorie per lui le disposizioni del trattato di 
Parigi, dirette a limitare i suoi diritti di sovranita sul Mar Nero, e 
denunciava al Sultano la convenzione separata che, come annesso 
al trattato, fissava il numero e la grandezza delle navi russe e tur- 
che che potessero navigarlo, e di questa sua decisione dava sen- 
z’altro notizia alle potenze soscrittrici. Avrebbero, di certo, queste 
consentito, se ne le avesse richieste; ma la Russia non volle mettere 
indugio in mezzo, né inchinarsi a chiedere quello che intendeva 
bene non le sarebbe stato da nessuna potenza impedito di pren- 
dere. Era una enorme violazione di diritto pubblico; lacerare da 
sola un trattato, cui si era apposta la firma con altre, comuni 
garanti della fede pubblica. Il Beust se ne senti tanto pid offeso, 
ch’egli aveva proposto nel 1867 la revisione del trattato di Parigi, 
per trattative tra le potenze che l’avevano sottoscritto; era ora 
tutt’altra cosa la lacerazione di esso per arbitrio di una sola. D‘al- 
tronde egli temeva l’esempio: altri se ne sarebbe potuto giovare a 
lacerare il trattato di Praga, al cui abbandono mostro in breve 
che anche ora durava fatica a rassegnarsi. Giacché, mentre tutti 
cercavan di lui, per sapere com’egli avrebbe risposto alla nota 
russa, e l’'Andrassy spprattutto, che n’aveva avuta notizia per via 
indiretta il 10, egli se n’era andato a Monaco per cercar modo di 
impedire che gli Stat! del mezzogiorno della Germania sti pulassero 
colla Prussia, come pur fecero verso la fine del mese, quei trat- 
tati che costituirono .l’impero germanico, e distrussero fondamen- 
talmente i patti del 1866. 

Dava cosi nt oo a questa ultima ora di quella capar- 
bieta e angustia di spirito, che s’attacca alle cose anche quando 
pil non sono, e, oan non che reggervi piu, vi gittan per terra. 
E questa stessa qualifa infelice mostré nella sua risposta alla nota 
russa. Nella discussione che ne fu fatta tra lui e l’Andrassy il 14, 
dissentirono da capo; e il dissenso anche qui dipendeva dalle in- 
doli; l’ungherese voleva condotta chiara e decisa, il sassone amava 
tergiversare. Quello proponeva, « che le potenze procedessero col- 
lettivamente, e mediante una comune protesta dichiarassero nulla 
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la violazion del trattato. Non dubitava che I Inghilterra e ’ Italia 
si sarebbero associate; e la Francia e la Prussia altresi se la 
guerra non le avesse consigliate e starsene zitto. Né dubitava che 
il passo della Russia dovesse avere sorpreso sgradevolmente il go- 
verno prussiano; impossibile, in fatti, di ammettere, che la Prussia, 
nelle circostanze in cui si trovava, fosse d’intelligenza col Russo 
in codesta questione ». Giacché qui era appunto il principale dub- 
bio: erano intesi i due governi rispetto a questa dilacerazione 
subitanea del trattato di Parigi, e l’uno, il Russo, l’'aveva osato 
dopo averne discorso col Prussiano o affatto di suo capo? 

Il Beust inclinava a credere che fossero intesi. Consigliava che 
si andasse cauti. Il ministro degli esteri inglese aveva risposto il 
10, il giorno stesso, che la nota gli era stata presentata: ma in 
somma, che cosa aveva detto? Pur censurando l’atto, aveva sog- 
giunto, che se le potenze scrittrici fossero state richieste dalla 
Russia di esaminare, se l’una o l’altra delle disposizioni del trattato 
intese alla difesa della Turchia fosse diventata superfiua, l'In- 
ghilterra non sarebbe stata per nulla aliena da uno scambio d’idee 
sopra di cid con le rimanenti potenze. Punto proteste quindi, né col- 
lettive né da soli: invece un’amichevole componimento. Trattarlo 
d’accordo con I’ Inghilterra, con |’Italia e con la Turchia: cam- 
minare a mano con la prima, in cui si poteva avere fiducia piena, 

E l’Andrassy replicava: la protesta collettiva delle potenze sa- 
rebbe stata di buon effetto, diceva, sugli Slavi del mezzogiorno, che 
consideravano codesto farsi innanzi della Russia, come un preludio 
dell’effettuazione dei loro disegni; e qui stava la somma del tutto 
per la monarchia. Insisteva, che la Russia doveva avere agito di 
suo capo; la Prussia non saperne nulla, e dovergliene rincrescere. 
Non era il principale interesse suo che la guerra rimanesse loca- 
lizzata? Non era |’atto della Russia proprio a produrre |'effetto 
opposto? Questa aveva calcolato sulla debolezza di nervi delle 
altre potenze. Ma se queste gli avessero mostrato il viso, si sarebbe 
arrestata; non era in grado di rischiare una guerra per il Mar Nero. 
Si protestasse: se non fosse servito ad altro, che a chiarire al 
mondo, che la Russia non é sicura dell’appoggio della Prussia, che 
in questo incidente il pensiero della Prussia non s’accorda con quello 
della Russia, gid questo sarebbe di buon effetto su gli Slavi del 
mezzogiorno e di grande effetto sullo sviluppo ulteriore dei fatti. 

Perd il ministro comune della guerra, Kuhn, e il presidente 
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dei ministri della Cisleitania, conte Potocki, si accostarono al 
Beust, soprattutto nel ritenere la Prussia e la Russia d’ intelligenza. 
Sicché il Beust distese in risposta alla circolare russa le note del 
16 novembre, che, pur censurando aspramente la condotta della 
Russia, davano ad intendere, che e’ non se ne sarebbero respinti i 
richiami, quando ne fosse stata chiesta sodisfazione in modo con- 
forme ai trattati. 

Sette giorni dopo, il 13 novembre, si seppe, che |l’Andrassy 
aveva in un rispetto indovinato giusto. Di fatti il Bismarck auto- 
rizzO in quel giorno Odo Russell, l’inviato inglese a Versailles, a di- 
chiarare al suo gabinetto che la nota Russa l’aveva colto all’improv- 
viso; e si pud credere che non mentisse, giacché |’ imperatore Gu- 
glielmo ripetette il medesimo all’Andrassy stesso al convegno di 
Salisburgo nel 1870. E la sera il Bismarck gli aggiunse, che, ove il 
gabinetto inglese ne convenisse, egli avrebbe preso volentieri I’ ini- 
ziativa della proposta di conferenze intese a ritrovare una solu- 
zione amichevole; giacché conveniva, che nel trattato di Parigi 
si fosse aggravata la mano sulla Russia troppo. E tutti ricordano, 
che appunto al principio dell’anno seguente si riuni la conferenza 
di Londra, a cui la Francia non potette intervenire: e il 13 marzo si 
chiuse col darla in tutto vinta alla Russia. Sicché l’Andrassy, che 
avea supposto forse a ragione che la nota non fosse stata lanciata 
dalla Russia dietro accordo con la Prussia, s’era certamente ingan- 
nato nel credere che l’Europa sarebbe stata in grado di protestare 
efficacemente contro la Russia; l’Europa, che non aveva osato met- 
ter bocca nella guerra feroce tra la Prussia e la Francia, né av- 
vertito nessuno interesse sud nei risultati di essa, non avrebbe avuto 
cuore di affrontare la Russia, e d’invitarla, non ch’altro, a mag- 
giore modestia. Sicché l’Andrassy potette, bensi, pi tardi a No- 
vikow che gli domandava che cosa egli avrebbe fatto in luogo del 
Beust, rispondere: « Io, io vi avrei dato a inghiottire la nota in- 
sieme con la carta: » ma in realta questa risposta o non l’avrebbe 
data o gli sarebbe tornata in gola. AllAustria~Ungheria sola sa- 
rebbe mancata la forza e la voglia: a tutte le potenze insieme la 
voglia di farle onore. 

Invece, nel punto principale della politica consigliata alla 
monarchia austro-ungarica, l’Andrassy aveva gia avuto piena ra- 
gione prima che il 1870 finisse. Giacché il Bismarck il giorno in- 
nanzi che concludesse i trattati citati dianzi cogli Stati germanici 
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del mezzogiorno, aveva scritta una nota al signor Di Schweinitz, 
succeduto al Werthen nell’ambasciata prussiana di Vienna, in cui, 
con quella tanta autorita, che gli veniva dal grande e meraviglioso 
successo, che per la seconda volta, i suoi consigli e le armi del suo 
re avevano procurato alla Prussia, insisteva di nuovo sul concetto, 
gia espresso nel 1867, che tra I’ Austria-Ungheria e la Prussia do- 
vessero rinnovarsi le relazioni amichevoli anteriori alla guerra del 
1866. Diceva dolci parole: « La Germania e |’ Austria-Ungheria — 
noi osiamo fiduciosamente sperarlo — si riguarderanno con un mutuo 
buon volere e si tenderanno la mano per assicurare lo sviluppo 
e la felicita dei due paesi. » Il Beust, com’era oramai naturale e 
indispensabile, accettd la mano che gli si offriva: « non aveva, 
— rispose al conte di Wimpfen, ambasciatore austriaco a Berlino, — 
Y Austria-Ungheria nessun maggior desiderio, che di nutrire le mi- 
gliori e pid amichevoli relazioni col potente Stato, che terminava 
di costituirsi, desiderio poggiato sopra la ferma convinzione che 
un esame imparziale e un giusto apprezzamento dei bisogni reci- 
proci potesse avere soltanto un’azione supremamente benefica 
sull’uno e l’altro impero, unendoli in una collaborazione pacifica 
e attiva, col fine di effettuare il compito del presente e quello del- 
l'avvenire. » Pure, non seppe trattenersi dal discutere nella nota 
stessa l’interpretazione che il principe di Bismarck aveva data nella 
sua al trattato di Praga. E ragionava, di certo, meglio lui; maa 
che serviva oramai il ragionare? D’altronde, dall’accettazione pronta 
non acquistd quel favore, che si poteva ripromettere. Scriveva, 
quindi al suo imperatore: « Un fatto contrassegna la peculiarita del- 
l'opinione pubblica in Austria. Il linguaggio premuroso e cosi oltre- 
misura lusinghiero del Governo prussiano non trova punto eco: 
trova al contrario un’accoglienza pressoché glaciale. Dopo procla- 
mata in tutti i toni la necessita di un accordo, e persino di un’ al- 
leanza colla Prussia, ora, che questa ci offre la sua amicizia, non 
ci si affida; dopo insinuato, a voce pil o meno alta, ma di continuo 
che la persona antiprussiana del Beust era l’unico ostacolo a un ac- 
cordo con Berlino, ora si 6 bene e meglio avviati a sospettare il 
cancelliere di connivenza segreta colla Prussia. » E continuava per 
modo da lasciar intendere che a giudizio suo il matrimonio colla 
Prussia fosse non di cuore, ma di ragione, e che solo per evitare 
il peggio si consigliava d’accettar quella mano. Le dichiarazioni 
affettuose s’ eran ripetute dalle due parti nel dicembre. 
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E qui non devo omettere un intermezzo della politica interna 
dell’Austria, che in ogni altro paese sarebbe stato insolito: ma in 
quella s’é negli ultimi anni ripetuto spesso. Il 17 novembre la mag- 
gioranza tedesca della Camera dei signori, il 19 quella della Ca- 
mera dei deputati nella risposta all’indirizzo espressero sfiducia al 
Ministero. Il conte Potocki mando le dimissioni sue e dei suoi col- 
leghi il 18, le rimandé da capo il 23 all’Imperatore a Ofen. Alle 
due maggioranze era parso, che il Conte non si strigasse dalle 
difficolta che alla costituzione definitiva e compiuta del Consiglio 
dell’ Impero frapponevano le voglie federative degli Czechi di Boemia, 
dei Polacchi di Gallizia e cosi via via: piccola colpa, in vero, poiché 
nessuno se n’é strigato ancora del tutto. Il Potocki, del resto, co- 
minciava dall’aver lui poca fiducia in sé stesso, ed avea accettata 
di mala voglia la presidenza del Consiglio soli sette mesi prima, e 
quando |’ Imperatore avea dovuto accettare le dimissioni del Mini- 
stero Hasner, nelle cui mani la Camera dei deputati s’era poco meno 
che dileguata; giacché Polacchi, Galiziani, Sloveni, Schiavoni, Trie- 
stini, Bukowini avevano via via ricusato di farvisi rappresentare, 
e v’eran rimasti pressoché i soli Tedeschi, i costituzionali come si 
chiamavano i credenti nella costituzione del febbraio col Ministero 
in cui prevalevano. Il Potocki, polacco, che v’era ministro di agri- 
coltura e commercio, e vi apparteneva alla minoranza, s’era oppo- 
sto allo scioglimento delle Diete, che la maggioranza dei ministri vo- 
leva per tentare di averne di tali, che volessero nominar delegati. 
L’ Imperatore non si affretté ad accettarne le dimissioni: aspetté sino 
al 7 febbraio del 1871, giorno in cui la Gazzetta Ufficiale pubblicd 
rescritti che riuscirono di sorpresa a tutti. Di fatti costituivano un 
Ministero nuovo di sana pianta, e tale che sarebbe andato piu oltre 
nella stessa via in cui il Potocki era stato fermato dalle maggioranze 
tedesche delle due Camere. Di questa combinazione imperiale nean- 
che il Beust aveva avuto sentore di sorta. Capo del governo sarebbe 
stato il conte Hohenwart, stiriano, e governatore allora dell’Au- 
stria superiore. Nel rescritto che lo nominava, |’ Imperatore gl’ in- 
giungeva di trovargli un Ministero che stesse al di sopra delle parti, 
e ripescargli insieme una soluzione al problema di accordare le va- 
rie parti della monarchia, consultandone, il meglio che potesse, le 
tradizioni e gl’ interessi varii, in un’azione costituzionale comune 
per modo che lo Stato ne conseguisse un sicuro fondamento alla 
sua potenza e al suo benessere. 
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Nei giorni che il Potocki andava e |’Hohenwart veniva, eran 
succeduti quei due fatti accennati dianzi: il sopruso russo e le prof- 
ferte di amicizia del Bismarck. Agli Slavi della meta occidentale 
dell’impero non piacque la politica del Beust né nel primo, né nel 
secondo caso. Si pronunciaron tutti in favor della Russia, eccetto i 
Polacchi; e contro l’alleanza dello Stato di cui facevan parte, colla 
Germania. Invece mostravano sentimento affatto contrario i Tede- 
schi; sicché si dette questo curioso, ma neanche strano spettacolo in 
regno cosi composto; mentre i popoli di nazione tedesca gradivano 
e approvavano la politica estera, cui s’era ridotto il Beust, i popoli 
slavi l’osteggiavano, e in breve sarebbe succeduto il contrario ri- 
spetto alla politica interna deli’Hohenwart; benvista dai secondi, 
osteggiata dai primi. 

Io non diréd la condotta tenuta e allorae prima dal Beust ri- 
spetto a queste aspre quistioni di pretensioni nazionali contendenti 
nel seno di uno Stato solo. Egli mostra averle considerate piut- 
tosto da uomo politico, cui ogni espediente é buono, purché gli 
levi un sopraccapo, anziché dall’aspetto storico e giuridico che ri- 
vestivano. Nel marzo del 1869 il Beust e l’Andrassy si trovavano 
in Agram al seguito del Re; e poiché erano nella stessa carrozza, 
il primo colse occasione di esporre al secondo, come fosse neces 
sario sodisfare lesigenze e il desiderio degli Czechi, che S. M. I’ Im- 
peratore e Re si facesse coronare Re di Boemia. Diceva necessaria 
una mutazione nel procedimento dell’elezione, perché gli Czechi 
avessero mano libera e potessero allargare i diritti della lor Dieta. 
E l’Andrassy gli domando: « Siete voi certo dell’ uso che gli Czechi 
faranno della lor mano diventata libera, e siete voi sicuro, che il 
primo atto di cotesta mano czeca diventata libera non sia per es- 
sere un colpo a voi? » 

E un colpo dette, anche prima che diventasse libera, non al 
Beust stesso, che si scansd, ma al Potocki prima, all’ Hohenwart 
poi. Giacché le pretensioni degli Czechi, parse a’ Tedeschi soverchie, 
mossero quelle due maggioranze che dicevo dianzi, a pronunciarsi 
contro il Potocki; e cotesie due maggioranze inanimirono poi il 
Beust a tagliar le gambe, come s’immagino, al secondo. Mette conto 
di narrare piu per minuto il modo. 

L’Hohenwart presento il 25 aprile alla Camera dei deputati 
una proposta d’allargamento della iniziativa legislativa delle Diete. 
E cosi facile immaginare in che questa possa consistere da non met- 
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ter conto di entrare in particolari. Il 5 maggio ne presentd una an- 
cora pit larga per i Galiziani. La prima fu respinta il 9; la seconda 
eccité tanto gli umori, che la Camera ne interruppe la discussione, e 
nomind una giunta, che riferisse al pitt presto sulla convenienza di 
un indirizzo all’ imperatore. Questo, si gridava, era oramai un fede- 
ralismo puro! Il 26 fu votata la proposta dell’indirizzo, e questo 
stesso scritto dell’ Herbst, uno dei deputati tedeschi di maggior cre- 
dito e dei capi del partito costituzionale. « I] ministero, vi si diceva, 
manca di ogni determinato disegno che renda possibile |’ interna 
pace; le sue proposte gia presentate e quelle che ancora si aspet- 
tano, e che non costituiscono nientemeno che un tutto armonico, 
non sono il prodotto di matura riflessione, ma risultati d’impres- 
sioni momentanee. » E cosi di seguito. Ma |’Imperatore cui |’ indi- 
rizzo fu presentato il 26, si dichiard per il Ministero contro i pro- 
ponenti di esso: quello, affermé, godeva la sua piena fiducia. Gli 
animi s’ infiammarono. Il partito tedesco o costituzionale si pose la 
questione, se al ministero Hohenwart si dovesse o no votare il bi- 
lancio; e la sua maggioranza decise di no. Se non che nella Camera 
la mozione, che si passasse a discuterlo, fu vinta, quantunque a 
mala pena. La vittoria, perd, per esile che fosse, giovd al Mini- 
stero assai pil che non si sarebbe creduto; giacché non l’avrebbe 
riportata, se il partito costituzionale non si fosse nella votazione 
scisso, e fu dilacerazione non facile a risanare. Sicché |’ Hohen- 
wart ebbe modo d’ intavolare le trattative colla Dieta e di metter 
mano all’attuazione dei suoi disegni, ch’erano sin allora quelli del- 
l’imperatore. Si pud anzi dire, ch’egli avesse ragion di credersi 
giunto alla meta, quando, sciolte le Diete delle regioni tedesche di 
cui la maggioranza gli era contraria, e ottenuto dalle nuove elezioni 
maggioranze per opposto favorevoli, furon tutte riaperte il 14 settem- 
bre, e a quella di Boemia fu presentato un rescritto regio, in cui la 
Boemia era esclusa dal giro della costituzione comune, e il cosi detto 
diritto pubblico Boemo virtualmente riconosciuto in tutto. In che 
consistesse cotesto diritto pubblico Boemo in quell’ora potrebbe chi 
volesse apprenderlo dall’esposizione che ne presento il 7 ottobre la 
Commissione dei trenta alla Dieta, e che questa voto il 10 insieme 
cogli articoli fondamentali che la riassumevano. Mi contentero di 
dire sommariamente, che in somma la Boemia voleva nello Stato 
una condizione non molto diversa da quella dell’Ungheria; e dico 
male la Boemia; avrei dovuto dire la parte Czeca o slava della 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Agosto 1890, 42 
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Boemia, che vuol dire un due terzi della sua popolazione. Il Beust 
dava di tali articoli questo giudizio: « se fossero andati in vigore, 
a Vienna non vi sarebbe stata né Camera dei Signori né Camera 
dei deputati, ma soltanto un congresso temporaneo dei regni e dei 
paesi, e conferenze tra i ministri delle diverse parti dell’ impero, 
provviste di governi particolari. » Il che yuol dire, che neanche il 
componimento austro-ungarico, in cui si reggeva lo Stato, sarebbe 
rimasto da quegli articoli intatto. 

Ed e’ succedette da capo in cotesta Austria-Ungheria cid che 
vi é succeduto gia tante volte, dacché, negli ultimi quaranta anni, 
si é tentato di mutarne gli ordini politici, e ridurla a forma di 
Stato moderno. Quando s’era li li per compiere la fabbrica a un 
modo, ecco che all’improvviso si scopre che faceva pelo da ogni 
parte, e bisognava ricominciare. Francesco Giuseppe avra speso 
tutto il suo lungo regno a ricostruirsi lo Stato, e morra, credo, 
senza esservi riuscito in tutto, e colla paura, che per quel tanto 
che vi é riuscito, gli andra tutto sossopra alla sua morte. Cosi 
nel 1871 l’Hohenwart si trové a un tratto sbalzato lontano dalla 
meta, che pur pareva toccar colle mani. Giacché gli era bensi 
riuscito di ottenere favorevoli le maggioranze nelle Diete tedesche 
rinnovate, ma si componevano di conservatori e di feudali; sic- 
ché le minoranze eran tutte di costituzionali e liberali, eletti in 
mezzo a grande eccitazione pubblica. Sicché ora avveniva il 
contrario di prima: coteste minoranze costituzionali e liberali 
protestavano fieramente contro l’indirizzo del governo e delle 
maggioranze: e da pit Diete, per non essere sopraffatte, si assen- 
tavano addirittura. Il che, quando ha luogo in un’assemblea vuol 
dire, che essa non é in grado di prendere risoluzioni temperate, a 
cui tutti gli animi pid o meno s’accordano almeno tanto da non 
volere persino rompere |’ istrumento della loro azione. 

E c’era anche questo: che il Beust era legato con codesto 
partito tedesco e liberale: anzi pretendeva che gli dovesse pid d’ un 
trionfo nel passato, ed era vero. Sicché il 13 ottobre mando al- 
I’ Imperatore ad Ischl una memoria, in cui gli specificava quelle 
delle disposizioni del progetto dei trenta, la cui accettazione non si 
sarebbe potuta, a parer suo, accordare colla politica estera, sino al- 
lora seguita da lui col beneplacito del sovrano e delle delegazioni. 
E questa memoria ebbe per effetto, che l’ Imperatore ristette dall’ap- 
provare la risposta, che il Ministero gli aveva proposto di fare alla 














UN UOMO DI STATO FORTUNATO 651 


Dieta di Boemia, e risolvette di tornare a Vienna e tenervi un Gran 
Consiglio di corona, come, del resto, il Beust stesso gli suggeri. 

In questo intervallo di tempo il credito dell’ Andrassy era cre- 
sciuto. Quando |’Imperatore d’Austria e quello di Germania s’in- 
contrarono prima !'11 agosto a Ischl, poi qualche giorno dopo piu 
lungamente in Gastein, l’‘Andrassy non ebbe occasione di chiedere 
d’essere invitato a presenziare il primo incontro, poiché neanche 
il Beust vi fu e solo l’Imperatore di Germania v’era accompa- 
gnato dal Bismarck; ma al secondo ci volle essere poiché il Beust 
vera. E questi, che racconta con una ingenuita grande come gli 
passassero lieti quei giorni di Gastein, e quante cortesie gli usasse 
il Bismarck, e che attrattiva esercitasse sopra di lui coi suoi di- 
scorsi alla brava, e come a dirittura si dovesse persuadere, che 
ogni nube era pure scomparsa tra il gran ministro prussiano e lui, 
riferisce altresi che la gioia gli fu turbata da un telegramma per- 
venutogli il 16 agosto. « Il conte Andrassy, vi si diceva, desidera 
sapere telegraficamente la durata del soggiorno dell’Imperatore di 
Germania e del Bismarck a Gastein; giacché, se questo soggiorno 
dovesse prolungarsi, non sarebbe guari possibile al conte Andrassy 
di parer d’ignorare la lor presenza ». E o perché? si chiede il Beust 
nelle sue Memorie a questo punto. Che bisogno poteva egli avere 
il presidente del Consiglio dei ministri ungheresi di venire a Ga- 
stein? Fare la corte all’Imperatore di Germania poteva essere 
considerato e giudicato un atto di deferenza. Ma che aveva egli 
il conte Andrassy a negoziare col cancelliere imperiale germa- 
nico? La risposta telegrafica dell’ Imperatore fu: « La presenza 
dei due ministri presidenti mi pare cosi poco necessaria, come 
quella del conte Andrassy solo. » « Ma io, aggiunge il Beust, che 
son sempre la bonne béte du bon Dieu, mi adoperai perché il suo 
voto fosse esaudito, per modo che egli e il conte Hohenwart rice- 
vettero un invito; e io non mi occupai né delle relazioni del conte 
Andrassy col principe di Bismarck, né di quelle del conte Andrassy 
col conte Hohenwart: duravo fatica ad ascoltare cid che mi se ne 
diceva. » 

L’Imperatore d’Austria fu di tutt’altro parere al terzo incontro 
ch’ egli ebbe con quel di Germania il 6 settembre a Salisburgo. 
Quivi volle lui che l’Hohenwart e l’Andrassy l’accompagnassero, 
e cosi le occasioni di discorsi tra loro e col Bismarck crebbero. Ora, 
il Beust un giorno afferrd queste parole del Bismarck al primo, 
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come chiusa di conversazione: « Su via, buona fortuna: » e gli 
parvero di colore oscuro, poiché non avrebbe potuto essere che 
mala fortuna per lui, che n’era nemico e in sospetto. Quanto al- 
l Andrassy, le sue relazioni col Bismarck duravano gid da tempo, 
e quei contatti non potevano se non migliorarle. Si racconta, che 
quando |’Hohenwart venne al Ministero con quel programma che 
s’é visto, uno Czeco, lindo e pinto, si presentasse all’Andrassy nel 
suo parco di Terebes,e a nome dei signori boemi gli dicesse che 
questi sapevano e potevan provare, ch’ egli dietro le spalle dell’ Im- 
peratore e del Beust avea trattato di quistioni estere col Bismarck : 
ora, se non si fosse opposto a che i lor desideri fossero sodisfatti, 
non avrebber fiatato; se no, avrebbero rivelato all’ Imperatore 
le sue macchinazioni. Ci pensasse. E l’Andrassy non pose tempo in 
mezzo alla risposta, ma fieramente replicd, che, se sapevano di 
tali macchinazioni, era lor dovere di darne cognizione al piu presto 
a chi di ragione. Che quanto a’loro accordi col Ministero sulle 
proprie lor cose, non ci metteva bocca; ma se per poco toccavano 
le cose d’ Ungheria, gliene avrebbe detto chiaro e tondo il suo pa- 
rere. E per ora non ne diceva altro. 

I signori boemi si riferivano ai discorsi ch’eran passati tra 
l’Andrassy e il Bismarck nel 1868 a proposito del principe Carlo 
Hohenzollern-Sigmaringen principe eletto di Rumenia. L’Andrassy 
aveva saputo che nel salone di ricevimento del principe era sospesa 
una carta ai colori di Hohenzollern bianco-neri, e in questa la Tran- 
silvania appariva come parte annessa della Rumenia; oltreché vi si 
raccoglievyano e compravano armi. Il Beust, informato, non se ne 
dette pensiero; sicché l’Andrassy, non senza essersene inteso con 
lui, si presentd all’ambasciatore di Russia in Vienna, elo prego di 
mandare a dire a Bismarck, che l’Ungheria desiderava, si, viva- 
mente buone, amichevoli relazioni con la Prussia, ma pero le si 
sarebbe volta tutta contro, se un principe prussiano avesse par- 
teggiato con chi mulinava di turbare la pace sui confini dell’Un- 
gheria, e fatta propaganda per l’annessione della Transilvania alla 
Rumenia: la Prussia fosse persuasa di cid, e curasse, che l’agita- 
zione Rumena avesse fine. E il Bismarck fece senza indugio av- 
vertire il principe Carlo, che la Germania, se fosse posta tra il 
buon volere dell’Ungheria e quello della Rumenia, sarebbe abba- 
stanza savia da preferire il primo; che quindi mettesse un ter- 
mine a questi maneggi; e perché fosse creduto che lo faceva 
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davvero, rinviasse Bratiano e il ministero radicale, come ap- 
punto fece. Perd di queste trattative molto a proposito e fortu- 
nate l'Andrassy aveva dato cognizione all’ Imperatore. 

A Salisburgo, in verita, dove il Beust aveva sentite quelle pa- 
role del Bismarck, né questi, pare, né l'Andrassy, avevan mostrato 
all’ Hohenwart, che aveva discorso a ciascun di loro dei suoi di- 
segni, di nutrire molta fiducia, che sarebbero riusciti. Bismarck 
scanso di discuterli: dichiard soltanto di non dubitare un sol mo- 
mento che sarebbero falliti e quindi rimpiangeva, che si tentasse 
di eseguirli. Ch’era quel medesimo che ne avea detto all’Andrassy : 
e che ai due dicesse il medesimo — il che non succede sempre tra 
uomini di Stato — l’Andrassy se ne potette assicurare, poiché la 
sua stanza e quella dell’Hohenwart non eran divise che da un 
tramezzo molto sottile. 

E quando questi volle interrogare lui, e gli lesse, senza lasciar- 
glielo, il progetto di componimento con gli Czechi, egli osservé che 
era un tentativo pericoloso. E sul punto che l’altro era per andar 
via, gli domando, se gli si poteva dare un consiglio. « Di certo, 
l’Hohenwart rispose. Ebbene, riprese l’Andrassy, presentate ai corpi 
deliberativi la cosa come desiderio czeco, ma guardatevi d’impe- 
gnare nella faccenda |’ Imperatore e voi stesso. Non v’ ha in Austria 
molti uomini, che hanno il coraggio di operare conforme alla 
lor persuasione. Voi siete di cotesti pochi. Io rimpiangerei seria- 
mente, se voi ci doveste rimettere il vostro posto, come sarebbe 
inevitabile, se voi v’identificaste coi desideri degli Czechi. » Si 
vede che ]’Andrassy era un diplomatico nato; giacché si nasce di-, 
plomatici, come poeti; e percid quelli come questi fanno cattivi 
versi, e pili di frequente che buoni. 

Ma I’Hohenwart era tutt’altro uomo: retto, schietto, eccellente; 
sicché s’identificd con desiderii, che gli parevan giusti, né badé al 
danno che gliene sarebbe potuto venire; sicché consiglid all’im- 
peratore il rescritto del 14 settembre, detto dianzi. L’Andrassy, 
quantunque ne fosse instigato da pid parti, non ne aperse bocca: 
Prematuro, replicava, attaccare dal punto di veduta del diritto pub- 
blico e degl’ interessi ungheresi una intrapresa che tocca il futuro di 
tuttii paesi ereditarii rappresentati nel consiglio dell’ impero, prima 
che quelli, cui la cosa soprattutto si appartiene, e che quindi avreb- 
bero a esprimersi per i primissimi, abbiano fatto sentire la lor 
voce, « Oltreché, aggiungeva, si apparecchiano a bere da un bic- 
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chiere, che essi credono, contenga del Tokay. Se io ora mi fo 
avanti e dico, secondo la mia persuasione, ch’esso invece contiene 
una bevanda nociva alla salute o glielo levo di bocca, e ne verso 
il contenuto per terra, crederanno tutta la lor vita ch’e’ ci fosse 
del Tokay, e io gli abbia privati di godere del nobile liquore. De- 
vono, quindi, bere prima essi, per persuadersi da sé delle qualita 
della bevanda. » 

Al Consiglio della Corona, — molto maggior cosa di un con- 
siglio dei ministri — che |’ Imperatore, come dicevo dianzi, si ri- 
solvette di conyocare prima di rispondere al progetto della Com- 
missione Boema dei trenta, era quindi, molto naturale, che il Beust 
desiderasse presenti, non solo i ministri della Cisleitania, i quali 
tutti, eccetto il buon barone di Holzgethan, eran favorevoli ai desi- 
deri czechi come il lor capo, ma anche l’Andrassy. Questi, dunque, 
fu chiamato a Vienna, e vi giunse alle dieci di sera del 16 ottobre. 
Prima di tenere il Consiglio davanti all’ Imperatore, fu, per sugge- 
rimento dell’Andrassy stesso, tentato dai ministri comuni, il Beust, 
il Kuhn e il Lonyay, di venire a un accordo sia tra di sé, sia 
coll’ Hohenwart. Di queste varie conversazioni non fard cenno, 
eccettoché di una, che tennerol’ Hohenwart e |’Andrassy coll’ im- 
peratore il 18. L’Andrassy riferi dopo al Lonyay ch’egli, il quale 
di solito nel principio dei suoi discorsi aveva la parola impacciata, 
appunto quel giorno — non sapeva perché — non trovava modo 
di dare alle sue idee una espressione conveniente ed efficece. « Io 
mi pensavo, che fosse tutta colpa del mio tedesco; perd, non appena 
l’Hohenwart ebbe sollevata la prima obbiezione contro le mie osser- 
vazioni, il fiume della parola sgorgé dentro di me e flui senza posa; 
io trattai tutto il mio soggetto colla stessa facilita, che ora parlo 
davanti a voi. » E i suoi concetti furono questi: il Governo austriaco 
deve nella questione che gli sta davanti procedere con pil circospe- 
zione che non farebbe in occasioni ordinarie: dinanzi a un governo 
parlamentare \a situazione della Corona é agevole; quando l’indi- 
rizzo politico di un tal governo si provi erroneo, il governo si ri- 
tira: le redini del governo vengono commesse ad altre mani, e si 
pud, senza scoprire la Corona, entrare per una nuova via. Ma nel 
caso presente tutti sanno, che il ministero Hohenwart non é I’ef- 
fluvio della maggioranza parlamentare; ed é, quindi naturale che 
tutto cid che questo Gabinetto operi, venga ascritto all’ Imperatore. 
Il Gabinetto, quindi, deve misurare da ogni parte e riflettere ogni 
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suo passo. Ora, l'indirizzo attuale dell’ Hohenwart é senza fallo al- 
tamente unilaterale. Senza plausibili motivi sacrifica la Camera dei 
Signori. Si pretende, é vero, ch’essa non adempia l’ufficio suo, ma 
da cid non segue in nessuna maniera la necessita di metterla da 
parte, bensi di rafforzarla, perché sia portata all’altezza dei suoi 
doveri e della sua missione. L’ Hohenwart vuole abbassare |’ imposta 
per darle fondamento democratico. Vuole per amore di una nazio- 
nalita gittar sossopra l’intera attuale organizzazione della monar- 
chia, e alienare appunto tutte le stirpi, per le quali nutre simpatia 
un popolo vicino, pieno di vita, grande, coronato dalla vittoria. 
Questa @ una pericolosa intrapresa, cui si potrebbe arrischiare un 
Napoleone III, cioé un monarca, che non siede su un trono traman- 
datogli da gloriosi antenati, ma che si é conquistata la corona da 
avventuriere; e non, quindi, la maesta dell’imperatore d’Austria 
che trasmettera per secoli e secoli il suo trono, come eredita santa, 
inalienabile. Gia la persona del presente sovrano é guarentigia, che 
cosi pericolosi esperimenti non si tenteranno; dappoiché |’impera- 
tore considera il componimento dei contrapposti, l’unita e il rista- 
bilimento di condizioni amichevoli tra i suoi popoli, come il compito 
della sua vita. Quando |’ Hohenwart tenga ai suoi piani, pud assu- 
merne la responsabilité sopra di sé, e non gittarla sull’imperatore 
colla risposta che propone. E poi gli fece presente quanto fosse il 
pericolo, che quei piani trovassero una resistenza, che non si sa- 
rebbe potuta vincere se non coi cannoni; e allora avrebbe usato 
questi a vincerla: e con che effetto? 

Non era difficile prevedere il risultato del Gran Consiglio della 
Corona che si tenne il 20 a mezzogiorno. Poiché il Beust e l’An- 
drassy eran contrari ai disegni dell’Hohenwart, non v’era spe- 
ranza che questi la spuntasse. Il Beust formuld’le obiezioni; eran 
quattro; e due tali, che non potevano non trarre seco il consenso 
del ministro ungherese ; giacché respingevano ogni proposta czeca, 
che toccasse il componimento del 1867 coll’Ungheria o lo sogget- 
tasse a nuova revisione. Peréd non fu potuto venire nel Consiglio 
stesso a nessuna risoluzione: la difesa dell’ Hohenwart e dei suoi 
colleghi fu fiacca; solo il Grocholski disse risoluto: « S’é pro- 
messo agli Czechi; la promessa si deve tenere. » Ma |’ Holzgethan, 
che parlé lultimo, disse con uguale risolutezza il contrario, e con 
grande franchezza: non voler egli avere nessuna parte a questa 
opera intesa a distruggere la costituzione; quanto a sé, non cono- 
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scere né gli articoli fondamentali, né i rescritti, né il primo né 
lultimo abbozzo di questi: avere gia chiesto le sue dimissioni, e 
non volere con cotesto Ministero — di cui egli faceva parte — 
nessuna solidarieta. E volto ai suoi colleghi: « Gli articoli fonda- 
mentali, spiattellé loro sul viso, sono articoli di distruzione. » 

L’Imperatore non si risolvette subito. Chiamd a sé l’Andrassy 
e gli dette incarico di cercare insieme coll’ Hohenwart e col Gro- 
cholski e coi ministri comuni dei termini di conciliazione e cosi 
distendere d’accordo un nuovo rescritto di risposta alla Dieta 
boema. Ma non ci fu verso d’intendersi, e le due parti finirono 
col doversi rassegnare a presentare ciascuna all’ imperatore il pro- 
prio progetto. Il 22, ricevuti per i primii ministri comuni e |’An- 
drassy, questi dichiard di non poter mutare in quel loro progetto 
neanche una virgola, come l’avea, del resto, gia partecipato a’ mi- 
nistri austriaci, che furon ricevuti dopo. 

Tra le ragioni degli uni e quelle degli altri I’ Imperatore pen- 
deva indeciso. Si pud credere che in cuor suo inclinasse verso 
lHohenwart ch’era stato creazione sua, é che gli prometteva il 
rappaciamento della Boemia. Una franca mossa dell’Andrassy gli 
dette, pare, la spinta. Egli chiese il 23 una speciale udienza all’ Im- 
peratore, e gli disse aperto, che ora lo Stato si reggeva sulla base 
del dualismo, l'Hohenwart voleva reggere su quella del federalismo. 
Voleva, in somma, mutargli base. « Il contrapposto tra tali due in- 
dirizzi é cosi risentito, aggiunse, che la mia posizione non mi par 
mantenibile, se le proposte dell’ Hohenwart trovano accoglienza 
presso il Principe. Io non posso con indifferenza assistere alla ele- 
vazione di un edificio che contrasta col fondamento sul quale la 
monarchia posa dal 1867 in qua. Non mai congiungerd il mio nome 
con una simile politica; piuttosto rinuncio a ogni cosa e mi ri- 
traggo nella vita privata. E offro sin da ora le mie dimissioni per 
il caso che dovesse essere accolto il rescritto di risposta proposto 
dal Conte Hohenwart, di una risposta la cui meta é la intera 
trasformazione della legge fondamentale oggi vigente tra le due 
parti della monarchia. Io mi leverd di mezzo, evitando ogni ru- 
more, e dard per motivo che devo curare la mia salute e metter 
ordine nell’ amministrazione dei miei beni cosi trascurata. La 
maesta vostra dispone di numerose persone, che, come impiegati 
di carriera, hanno servito ai sistemi politici i pit diversi. Di loro 
vale il medesimo, che della bandiera del reggimento; pit palle la 
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forano, e pit altamente onorata essa é. Il mio carattere politico, al- 
l'opposto, diventa un cencio, appena vi si fa un buco.» Ed andé 
via da Vienna: né, per preghiera che ne avesse dagli amici, volle 
fermarsi a Pest; si ricoverd sul suo a Terebes. Solo il 25, il Beust, 
che per due giorni non aveva sentito a dir nulla, chiesta una 
udienza all’Imperatore, ne seppe che approvava la proposta sua, 
dei ministri comuni e dell’Andrassy; e fu conforme, difatti, la ri- 
sposta mandata il 30 alla Dieta Boema. E cosi |’ Imperatore con- 
senti a disdirsi del tutto dopo sei settimane; il che al Beust stesso 
faceva pieta; quantunque vedesse in questo sconfessarsi del sovrano 
la vittoria sua; tanto pit che le dimissioni date dall’ Hohenwart 
e dai suoi colleghi lo stesso giorno parevano assicurargliela. 

Eppure, seguiron cose affatto diverse da un’ aspettativa che 
sarebbe parsa cosi ragionevole. Non passarono undici giorni che 
il Beust ebbe a mandare anch’egli le sue dimissioni; giacché |’ Im- 
peratore gliele fece chiedere, soggiungendogli insieme che il darle 
era un modo di agevolargli la via ad eseguire il proponimento gia 
preso di distaccarlo da sé. Fu curiosa considerazione quella, che 
l’ Imperatore fece al barone Braun, mandato messo al Beust di cosi 
sgradito annuncio, come gli era stato messo quattro anni innanzi 
della sua nomina a ministro degli esteri; poiché il Beust, disse, é 
oramai diventato popolare, gli deve rincrescer meno di cessar d’es- 
sere cancelliere. Bel metodo davvero per licenziare e nominar mi- 
nistri! Il Beust si rassegno. Il 1° novembre gli fu scritta dal suo 
sovrano una lettera graziosa, in cui gli si diceva, che per secon- 
dare la sua preghiera, fondata sopra ragioni di salute, era dispen- 
sato dagli ufficii di cancelliere e di ministro degli esteri. Fu fatto 
ambasciatore a Londra. 

Le dimissioni del Beust cagionarono grandissimo stupore. Nes- 
suno se le aspettava proprio allora. Davvero é accaduto cosi di fre- 
quente in Austria, che le mutazioni dei ministri sieno parse senza 
motivo da non c’essere luogo a stupefarsi, che anche questa volta 
fosse parso cosi. L’ Imperatore potette credere che poiché coll’ ac- 
cettazione delle dimissioni dell’Hohenwart aveva scontentato gli 
Slavi, dovea lenirli col promuovere quelle del Beust. E d’altra parte 
se questi si era acconciato alle nuove relazioni dell’Austria colla 
Germania, certo ne aveva desiderate di affatto diverse, ed era stato 
chiamato al Governo per crearne di affatto diverse. 

Nell’ intervallo, intanto, era accaduto questo. I] 28 |’ Impera- 
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tore aveva richiamato l’Andrassy a Vienna. Questi vi giunse il giorno 
dopo alle 31,2 pomeridiane; e il Beust nota che non gli fece visita. 
Tornd il 7 novembre a Pest, dove tenne nella Camera dei deputati 
il suo ultimo discorso in risposta a una interrogazione dei deputati 
Helfy e K. Tisza, che gli domandavano con qual diritto si fosse 
ingerito nei disegni dell'Hohenwart. Ma davvero, pit che il di- 
scorso servi a spiegarglielo la nomina, pubblicata il 13, del presi- 
dente del Consiglio della Corona di Ungheria a ministro degli esteri 
di tutta la monarchia. 

Durd in quest’ufficio — quello di cancelliere non l’ebbe; ché 
fu abolito — sino all’ottobre del 1879, circa otto anni. Poiché que- 
sto racconto ha portato l’Andrassy sino in cima, deve lasciarlo 
lassu? Non mi parrebbe. Durante questi otto anni l’Europa occi- 
dentale e centrale non fu commossa e turbata e ricomposta da fatti 
cosi grandiosi come la guerra del 1866 e del 1870: ma vi si svi- 
lupparono in Occidente ed in Oriente quelle relazioni tra gli Stati, 
che vi durano tuttora, e non son prossime a mutare. Ora, alla 
forma dell’Europa presente l’Andrassy ha posto il suggello del suo 
spirito. A lui, dopo il Bismarck, si deve, o piaccia o no, l’Europa 
di oggi. 


BoNGHI. 
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ROMANZO 


— Che dirle? Come farle intendere la strana gelosia della 
mamma?... Ah, mamma! Mamma! 

E poc’anzi gli era sembrato di essere tanto forte da poter ri- 
bellarsi a quel giogo che gli aveva domato il carattere e lo ridu- 
ceva un fanciullo, quantunque gid un uomo per gli anni! S’ era 
rallegrato innanzi tempo. Un senso di compassione e d’ inteneri- 
mento gli s’ insinuava nel cuore. 

— Povera mamma! E vissuta tutta per me! Non sa rasse- 
gnarsi a dividere con un’altra l’affetto dell’unico figlio!... Una fis- 
sazione ! Una debolezza! Ma come fargliene colpa? 

E si accusava: 

— Sono stato egoista! Avrei dovuto sacrificarmi a lei, far 
tacere ogni mio sentimento; ubbidirle ad occhi chiusi. Avrei sof- 
ferto io soltanto. A quest’ora, probabilmente, non soffrirei piu!... 
Signore Iddio! E dunque cosi difficile la vita? 
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Cominciava a comprendere che I’ isolamento, le sventure, fin gli 
studi, fuori d’ogni personale esperienza, eran serviti a falsargli la 
prospettiva della realta, a renderlo impotente a qualsiasi lotta. La 
fragile creatura stesa li, prostrata dalla crisi nervosa, ne sapeva pill 
di lui; vedeva chiaro, vedeva giusto; possedeva quel senso pratico 
della vita, che a lui mancava affatto. E percid s’era rivoltata, pro- 
clamando il suo diritto: — Ora sei mio! Ora sei mio! — Pero si 
ingannava, rimproverandogli: — Picchio, e non mi senti! Chiamo, 
e non mi rispondi! — Se la sentiva! Se gli affluivano pronte alle 
labbra le affettuose risposte a quegli appelli! Forse, egli aveva 
prese troppo alla lettera le parole del medico, consultato avanti il 
matrimonio, intorno al temperamento di lei, allorché la mamma gli 
aveva detto: — Cieco! Cieco! Non t’accorgi ch’ella é un viluppo di 
nervi? — Il medico aveva sorriso, alzando le spalle: — Chi non 
é nervoso a questi lumi di luna? Le donne poi, caro signore! Fate 
conto che sian diventate degli oggetti fragilissimi, da doversi ma- 
neggiare con grandi cautele, se non vogliamo vederceli rompere 
fra le dita! — Fgli s’era contenuto e si conteneva per questo! Ed 
ecco il bel resultato! 

Ogn’ istante che passava accresceva il suo turbamento. I tocchi 
delle ore, che la soneria guasta dell’orologio del campanile ripe- 
teva affrettatamente, due, tre volte di séguito, lo facevano sobbal- 
zare, come se gli martellassero dentro il cervello. 

— E se quella crisi nervosa si rinnovasse! Se fosse il segnale 
d’una terribile malattia?... Se la sua mamma avesse ragione?... No, 
no! Il male non avrebbe atteso sei mesi prima di manifestarsi, nel 
caso d’un serio guasto dell’organismo ! 

E si consolava osservando che il volto di Eugenia aveva ri- 
preso il suo aspetto ordinario. La respirazione era placidissima. Il 
sonno le coloriva i pomelli delle guance con una lieve tinta in- 
earnatina. Le labbra sembrava volessero sorridere a qualche dolce 
fantasma che le appariva in sogno. Quella mano posata sull’orlo 
del guanciale, presso la faccia, era un atto di carezza! 

— Buona creatura! Egli le doveva tanto! S’era sentito cosi 
felice nel legarsi a lei per tutta la vita! Perd bisognava affrettarsi 
a consultare il dottor Mola, e dirgli tutto, tutto! senza sciocchi 
ritegnil... 

Eugenia aperse gli occhi. 
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Pareva meravigliata di trovarsi mezza discinta sul letto; e 
rizzatasi sopra un gomito, guardava attorno confusa e vergognosa, 
cercando di raccapezzarsi, di rammentarsi... 

— Che é stato?... Mi é venuto male’... 

— Oh, una cosa da niente! — s’affretté a dire Patrizio. 

Le accarezzava il viso, le ravviava i capelli, cmeninntee: 

— Come ti senti? Come ti senti? 

— Fiacca, con le ossa rotte!... Apri gli scuri... Ah! 

Ricordava. 

Patrizio, tornando presso il letto, la trovd col viso nascosto 
fra le mani, singhiozzante. 

— Eugenia! 

— Lasciami!... Lasciami stare! 

— Vuoi dunque proprio ammalarti? 

— Che posso farci’... E pit forte di me! — ella rispose, asciu- 
gandosi gli occhi e ricacciando indietro le ciocche dei capelli in 
disordine. 

— Non pensarci, divagati! — tentava di persuaderla Patrizio» 
baciandola. — Ne ragioneremo dopo, quando sarai tranquilla. Al- 
lora soltanto potrai comprendere... Riderai di te stessa, come ne 
rido io, vedi? Ne rideremo insieme. 

— La mamma? — ella domandé, esitante, avendola cercata in- 
vano con lo sguardo. 

—E in camera sua. Non sta bene, al solito... Manderd a chia- 
mare il dottor Mola... Peré, sentendo che t’era venuto male, ella 
accorse qui... oh, subito!... Fu tutt’a un tratto... Non hai dovuto 
avvedertene... La commozione.,. l’agitazione...'E sei caduta fuori di 
sensi fra le mie braccia!... Anche la debolezza, dice il dottore... Che?... 
Non ti sei neppure avveduta del dottore un’ora fa? Sai?... Egli so- 
spetta... Oh, se fosse vero!... Non alzarti da letto, riposati un po- 
chino... Dovresti prendere una buona tazza di brodo... E pronto. Ti 
fara bene.. Pitt tardi?... Quando tu vorrai... 

Parlava affrettatamente, per sviare il discorso e non darle 
tempo di scorgere Il’ imbarazzo prodottogli dalla sua contraddizione 
a proposito del dottore. 

— Io temo, — egli continuava, — che tu non soffra, sopra 
tutto, di questa solitudine in cui viviamo. 

Eugenia fece un cenno negativo con la testa: 
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— C’ero gid abituata a casa mia. Uscivamo fuori raramente; 
la domenica soltanto, per la messa. Tu lo sai: visite poche, pas- 
seggiate pochissime, appena tre o quattro, d’estate, nelle sere pit 
calde. 

— Avevi pero le tue sorelle, cosi allegre e chiassone! 

— Non mi divertivo a quel chiasso loro. 

— E qui sei sola affatto! 

— Se la mamma mi si mostrasse un po’ pil buona! — rispose 
Eugenia, dopo una breve pausa, 

— Non badare a lei, te ne prego! E buona a modo suo. Pren- 
dila com’é. 

— Questo volevo fare!... E stato impossibile. Anche tu... 

Al gesto d’impazienza sfuggito a Patrizio, che alzd gli occhi 
alla volta reale della cella, Eugenia si levd rapidamente, si mise 
a sedere sul letto, e, posate le mani su le spalle del marito, lo 
guardo fisso in faccia, con aria d’affettuoso rimprovero: 

— Ascoltami; non isdegnarti... 

Ma egli la interruppe col prenderla pei polsi e col portarsi le 
care mani alle labbra: 

— Come sono diacce! 

— Ascoltami, — ripeté Eugenia, senza tentare di ritrarle. — 
Quando tu, col viso di chi da una cattiva notizia venisti a dirmi: 
- Ufficio e alloggio sono in un convento! - te ne ricordi? io ne fui 
cosi contenta, che tu mi guardasti stupito. Non ti ho mai spiegato 
il perché di quella mia contentezza. Voglio dirtelo ora. Pensai 
subito: In un convento saremo pil liberi che non nella piccola casa 
di Castroreale, o in qualunque altra. - E di mano in mano che tu 
me lo descrivevi, immaginavo le nostre future scappate pei cor- 
ridoi, per la selva, per la terrazza, senza la continua sorveglianza 
della mamma, che mi pareva inceppasse ogni tuo movimento e 
metteva in disagio anche me... Nelle prime settimane fu proprio 
cosi. Avevo fin dimenticato le cattive impressioni di Castroreale. 
Mala mamma non tardo molto a riprendere il suo primo contegno. 
Qui, in un edifizio cosi vasto, doveva apparirmi pit chiara l’avver- 
sione di lei, perché qui si vedeva benissimo ch’ ella faceva ogni 
cosa apposta, per farmi dispetto, per farmi capire... 

— No! No! — disse Patrizio, baciandole ripetutamente le mani. 

— Che guardi? — domandd Eugenia, vedendolo fermare al- 
l’ improvviso. 
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— E strano... — egli rispose. — Si direbbe che te le sia stro- 
picciate con la zagara... Ma non é la sua stagione. Hai tu forse 
un profumo di fiori d’arancio? 

— No... Lasciami sentire... 

Ella voltava e rivoltava le mani, odorandone la pelle come un 
fiore. 

— E vero: parrebbe che io avessi toccata della zagara e che 
me ne fosse rimasto il profumo.. Perd si ayverte appena... 

— Anzi é acuto. Non senti?... Anche ai polsi... — soggiunse 
Patrizio... 

E tird in su, curiosamente, una manica di lei fino al gomito. 

— Anche il braccio! — esclamd, meravigliato. — Senti, senti! 

Eugenia si strinse nelle spalle: 

— Sara stato uno sciocco capriccio della lavandaia, che avra 
voluto profumarmi la biancheria.... 

— Puo darsi. 

— Dunque, come ti dicevo...— ella cercd di riprendere. 

Patrizio porté rapidamente -l’ indice della mano destra alle 
labbra per significare: silenzio! 

— Animo tranquillo e un buon brodo, ha raccomandato il 
dottore ! 

E affacciatosi all’ uscio che dava sul corridoio, chiamd: 

— Dorata! Dorata! 

Perdé Eugenia persisteva ancora nella sua idea. 

Finita di sorbire la tazza di brodo recata dalla donna, messasi 
a sedere su la sponda del letto, ravviata la veste e passatesi le 
mani sul volto, attird Patrizio fra le ginocchia, cingendogli le 
braccia attorno il collo. 

— Bada! — gli disse. — Io non cedo. Non ho ceduto con i 
miei, quando mi agitavano dinnanzi gli occhi lo spauracchio d’una 
vita randagia, senza nessuna sicurezza per l’avvenire; non cedero, 
mettitelo in mente, nemmeno con tua madre! 

— In che dovresti cedere?... Che intendi dire? 

Egli affettava un tono di gentile canzonatura, per mascherare 
l'agitazione che le parole di lei gli producevano. 

— Intendo, — riprese Eugenia, seria seria — intendo: che vo- 
glio esser libera, con la liberta santa e giusta, si capisce! Intendo 
che ti voglio sincero con me, come da un pezzo non sei piu, si, 
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come da un pezzo non sei pil! Mi credi tanto stupida da non ca- 
pirlo? 

E all’improvviso gli si abbandono con la fronte sul petto, mor- 
morandogli quasi in tono di preghiera: 

— Pensa che ora non ho altri che te! Pensa che tu sei 
tutto per questa povera creatura che ti vuol bene! Oh Patrizio! 
Il mio cuore é uno specchio cosi limpido che neppure il fiato l’ap 
panna... Puoi mirarviti quando tu vuoi! Sul tuo cuore, invece, c’é 
spesse volte un velo grigio, che m’impedisce di vedervi bene 
quando pit avrei bisogno di vedervi bene. Non ce lo voglio! Strap- 
palo!... Che chiedo infine?... Che tu sii sincero!... Se io ti sentissi 
sincero, non mi curerei di nient’altro, di niente ! Hai tu qualche do- 
loroso segreto?... Mettimine a parte: voglio soffrire insieme con te! 

— Vedi come ti esalti?... Come esageri?... 

E sollevandole la testa, egli soggiunse: 

— Dammi una prova del tuo amore! Eugenia, Eugenia, te 
ne scongiuro: non tornare su questo soggetto, almeno per ora! Ti fa 
male; fa male anche a me.., 

— Non ne parlerd... Ma..., sarai tu sincero da oggi in poi? 

— Si, si, come sempre!... 

— Proprio sincero’?... 

— Si, si! 

— Ebbene.., allora... — ella riprese lentamente, fissandolo — 
allora dovresti dirmi... perché... la mamma!... No, non voglio sa- 
perlo!... Me lo dirai quando ti parral... 

E gli si avvinse di nuovo al collo, arrossita di essersi cosi 
presto contraddetta, ripetendo con voce soffocata: 

— Non vyoglio saperlo! — Non voglio saperlo! 
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VI. 


Le figlie del sindaco vennero una settimana dopo, accompa- 
gnate dal padre e dalla cameriera. 

— Abbiamo inteso che la sua signora é stata poco bene, — 
disse il cavaliere. 

— Un’ indisposizioncina! — corresse Patrizio, che non riusciva 
a spiegarsi in che modo la notizia fosse arrivata fino a loro. — Fa- 
voriscano di la... Eugenia. 

— Cara signora, — fece il cavaliere, — le mie figliole deside- 
ravano di venire ad ossequiarla, e da un pezzo... 

—E vero! E vero! —ripeterono in coro le tre ragazze at- 
torno a lei, intanto che scambiavano i baci d’uso. 

— Io scappo, — riprese il sindaco, rivolto a Patrizio. — Oggic’é 
una seduta straordinaria del Consiglio, che sara tempestosa. Strade 
obbligatorie, ruoli di prestazione in... in..., non so come li chia- 
mino. Tutti pannicelli caldi!... E, vuol sapere la mia opinione? Con 
la legalité non si fa nulla, caro signor Agente!... Il pitt delle volte, 
un po’di arbitrio, un po’di violenza risolve meglio certe questioni... 
Ma, fatelo capire al Prefetto!... 

— Non vogliono levarsi gli scialli? — diceva intanto Eugenia 
alle signorine, che rimanevano in piedie guardavano attorno per 
la stanza con indiscreta curiosita, come se avessero dovuto farne 
l inventario. 

— Grazie, — rispose Angelica, la maggiore, dopo aver interro- 
gate con un’ occhiata le sorelle. 

Eugenia andé in camera ariporre gli scialli, sul letto e tornd 
subito. 

— Seggano; debbono adattarsi; siamo cosi ristretti in queste 
celle! 


— Qui si deve star bene, é vero, signora? — entrd a dire 
Giulia, la minore, una brunetta corta, pienotta, dagli occhi, dalle 
labbra, dalle mani irrequiete, e che pareva non potesse star ferma. 
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Benedetta, la seconda, rimaneva diritta sulla vita, impalata, 
con un sorriso da cui eran messi in mostra i brutti denti e le 
gengive rigonfie. 

— Signora Eugenia, io scappo, — venne a ripeterle il cava- 
liere. — Mi compiaccio di vederla bene. Non vi trattenete a lungo ! 
— raccomandd alle figliolee — Cara signora, la prevengo: queste 
tre gazze ciarlano troppol... 

— Tanto meglio... — rispose Eugenia, salutandolo col capo. 

— Le signorine mi scuseranno, — disse Patrizio, tornando 
indietro dall’aver accompagnato il cavaliere fino al corridoio. — Io 
debbo servire il pubblico. Ma, prima, mi permettano che chiami 
la mamma, 

La signora Geltrude entré strascicando i passi, pallida, con gli 
occhi un po’ gonfi, con un’ aria di stanchezza e di sofferenza che la 
faceva parere assai pit vecchia che non fosse. 

— Non mi tratterrd molto con loro, — ella disse. — La mia 
presenza non rallegra. Sono state troppo buone a venire a tro- 
varci. C’é chi sapra fare gli onori di casa meglio di me. 

— Oh, signora ! che dice mai? Sara sempre un piacere per noi .. 

— Si figuri! 

Benedetta rimaneva zitta, approvando, con una pil larga mo- 
stra dei brutti denti e delle gengive rigonfie, quello che le altre 
dicevano. 

Tutt’a un tratto, appena Patrizio usci, Giulia, la brunetta ir- 
requieta, si levd da sedere. 

— Questa finestra da su la selva? 

E, senza attendere la risposta, era gid corsa ad affacciarsi. 

— Buon giorno, Padreterno, buon giorno !... C’é gid il Padre- 
terno, su la spianata! Si diverte lei col Padreterno? E buffo! Non 
le pare? 

— Lo veggo qualche momento, di sfuggita, — rispose Eugenia. 

— Da noi viene spesso, pel vino delle sante messe, egli dice. 
Ma io credo che il prete ne beva poco o punto di quel vino. Noi 
glielo diamo egualmente; |’ elemosina sta nelle intenzioni. Pove- 
r’omo! Infine non fa male a nessuno. E tiene cosi pulita la chiesa|... 
E vero? Loro possono dirlo, loro che vi ascoltano la messa tutti 
i giorni... 

— Tutti i giorni no; quando possiamo. 
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— Che bella comodita avere una chiesa a due passi! En- 
trano per Ja sagrestia, é vero? Ce |’ ha detto il Padreterno. Deve 
essere curioso abitare qui... Perd, la notte, io avrei paura; spiri- 
terei! Ah Madonna mia! Mi parrebbe che ad ogni momento {do- 
vessi sentire il passo dei frati pel corridoio, o il loro brontolio del- 
l’uffizio... Mi si aceappona la pelle soltanto a pensarci! 

— Matta, stai zitta! — la rimbrotté la sorella maggiore. — 

E dirigendo la parola alla signora Geltrude, continud : 

— Lei dunque é quasi sempre malata, povera signora! Abbiamo 
chieste spessissimo sue notizie, quantunque non avessimo il piacere 
di conoscerla personalmente. Non siamo potute venire prima di 
oggi, ora per una ragione, ora per un’altra. Abbiamo la croce della 
mamma! Una gran disgrazia! Crede di avere addosso tutti i malanni 
del mondo; talvolta si figura di esser giunta proprio in punto di 
morte; e sta meglio di noi, gliel’assicuro ! 

— E una malattia come un’altra ! — sentenzié quella dai brutti 
denti e dalle gengive rigonfie, senza nemmeno scomporsi dalla sua 
rigidita, 

— Non ne parliamo, per l’amor di Dio! — interruppe Giulia, 
la brunetta. — E lei, donna Eugenia, non ci dice nulla? Le piace 
Marzallo? Gia non lo conosce; non ha potuto vederlo. Un paesetto ! 
Che vuole! Di bello non ha altro che la posizione,... e il clima,... e le 
campagne... 

— E gli abitanti cortesi, — aggiunse Eugenia. 

— Senta, — le disse Angelica: -— se non le dispiacesse, do- 
vrebbe farci vedere il convento. 

— Volentieri. 

— La signora donna Geltrude ci scusera. Siamo davvero im- 
portune. 

— Mi dispiace, signorine, che io non possa accompagnarle. 

— Rimarro io con lei, se lo gradisce, — disse Benedetta, con 
una smorfiettina cerimoniosa. 

— Non vorrei che, per causa mia, si privasse d’un piacere, 
— rispose la signora Geltrude. 

— Me lo figuro come é un convento. Corridoi, celle; sempre 
la stessa cosa ! 

E intanto che le sue sorelle sopraffacevano, con domande sopra 
domande, Eugenia che le guidava attorno, ella intraprendeva con 
la signora Geltrude le sua inchiesta di curiosa e di pettegola. 
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— Dev’'essere molto contenta di avere una nuora cosi giovane 
e cosi buona! Son pochi mesi, se non sbaglio, che il signor Agente 
ha sposato. 

— Sette. 

— A Castroreale? La sposa é di buona famiglia, ci hanno detto. 

— Si... Ma io la conosco appena quella famiglia... Con la 
mia salute, stando sempre confinata in casa.... 

— Sua nuora, a quel che sembra, ha fatto una buona riu- 
scita. E cosi difficile incontrarsi in un carattere che se la dica 
col nostro! 

— Patrizio n’é contento, — si limité a rispondere la signora 
Geltrude. 

— Ah, il marito, s’intende! Marito e moglie, allorché si vo- 
gliono bene, fanno a compatirsi vicendevolmente. Ma tra nuora e 
suocera, spesso spesso, oh Dio!... Noi lo vediamo dirimpetto a casa 
nostra. Una famiglia di galantuomini; madre, figlio e nuora: un in- 
ferno, signora mia! La suocera che non ne perdona mai neppur una 
alla nuora! La nuora, peggio. II figlio, che bestemmia da mattina a 
sera, ora per via della madre, ora per via della moglie! E quando 
si azzuffano, bisogna che accorra tutto il vicinato. L’altro giorno, 
la mamma ha spaccato la testa al figliuolo! 

— Dio ci gastiga in tante maniere! 

— Senza dubbio! 

— Pur troppo, c’é un punto nella vita che i figliuoli non sono. 
pit delle madri! Viene una, e se lo prende elo porta via.... Meno 
male, allorché lo porta via! Gli occhi della mamma non veggono 
niente. Occhio non vede, cuor non crede. Perd, é una brutta cosa. 
Un figliuolo, che é costato a una povera mamma tanti dolori, tante 
cure; che dovrebbe essere la sua consolazione, il suo conforto! Ed 
ecco ch’ egli l’abbandona, si da corpo ed anima ad un’estranea; la 
quale, talvolta, ha messo in opra tutte le male arti delle cattive 
donne per attirarlo nelle sue reti! E la legge di Dio, dicono: La- 
sci il padre e la madre! — Oh si! La legge di Dio! 

— Lei perd non ha da lagnarsi.... 

— Di Patrizio? No davvero.... 

— Della nuora, forse? 

— ... Nemmeno! — aggiunse la signora Geltrude, gettando 
un’ occhiata sospettosa a quei denti ingialliti e anneriti. 
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— Ella é qui, sola? — esclamé Patrizio, affacciandosi all’uscio. 

— Accompagnala tu dalle sorelle, che sono andate con Euge- 
nia, forse su la terrazza o nella selva. [o debbo lasciarla, signo- 
rina, — riprese la signora Geltrude. — Per me é un grande sforzo 
il parlare e lo star a sentire; mi ritiro in camera mia. A ben ri- 
vederla: saluti le sue gentili sorelle. 

— A rivederla, e stia bene, cara signora, — rispose Benedetta, 
un po’ delusa nella sua curiosita. 

— Che brava persona é la sua mamma! — ella riprese nel cor- 
ridoio. — Si starebbe volentieri tutto il giorno a ragionare con 
lei! Dica: hanno occupate tre celle soltanto? 

— Parecchie; ne abbiamo fatte due camere, un salottino, una 
stanza da toeletta, una da pranzo, una per ripostiglio. Anche la cucina, 
poiché quella antica dei frati sarebbe stata troppo vasta pei nostri 
bisogni, anche la cucina é una Cella adattata a questo scopo, con 
pochi fornelli. 

— Oh, chi si vede! Dorata! — esclamé Benedetta, scorgendo 
la donna, che sulla soglia della cucina s’ asciugava la faccia col 
grembiule di traliccio. — Vecchiaccia, come qui? 

— Sto a servizio, Eccellenza; bisogna buscarsi il pane per non 
morire di fame Le signorine sono nella selva; si sentono chiacchie- 
rare dalla finestra. 

— Si va di qua, — disse Patrizio, additando la scala. 

— Addio, vecchiaccia! — ella ripeté, ridendo. 

— Voscenza mi benedica! Bacio le mani alla mamma. 

— Costei, se non altro, é fedele — continud Benedetta lungo 
la scala. — Ha sempre serviti forestieri: prima, tre o quattro pre- 
tori; poi i carabinieri; ultimo il ricevitore del registro. E stata, 
raccontano, una testolina in gioventi! Ora non si riconosce: é di- 
ventata una sudiciona! 

Scesi altri pochi scalini, ella riprese: 

— Lei dara lezioni di matematica a mio fratello: ce l’ ha detto 
il babbo. Quanto onore ci fa!... La sua signora, qualche volta, do- 
vrebbe venire a trovarci. Noi ci daremo il piacere di visitarla 
spesso, ora che il ghiaccio é rotto. Che begli occhi ha la signora!... 
Ha vent’anni, forse? E giovanissima. 

— Ne ha ventidue, — rispose Patrizio, riflettendo chele figliuole 
avevano ereditato il vizio paterno di saltare di palo in frasca. 





TS ae oe! 
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— Non si direbbe. 

— Ecco le sue sorelle — fece Patrizio. 

Si sentivano degli strilli, delle risate, ma né le signorine, né 
Eugenia si scorgevano ancora, nascoste dalla siepe che cingeva il 
largo della fontana. 

— Smetti, Giulia! Smetti!... 

— Io ti battezzo, in nome del Padre, del Figliolo e dello Spirito 
santo! 

La morettina, tuffate le mani nella vasca, spruzzava d’acqua la 
sorella, che si difendeva malamente... 

— Smetti, Giulia! Smetti! 

E qualche spruzzo ne toccé anche ad Eugenia, presso eui An- 
gelica s’era rifugiata, stringendola fra le braccia. 

— Come sei greve negli scherzi! — disse Benedetta, correndo 
addosso a Giulia, per trattenerla. 

Ma Giulia si rivolté, e le fece una mossaccia: 

— Mostrami i denti, che li hai belli! 

Patrizio ed Eugenia scambiarono un’occhiata di stupore, e non 
poterono trattenersi dal ridere. 

— Si profuma? — domandé, tutt’a un tratto, Angelica ad Eu- 
genia. — Che odore di zagara! Stordisce! 

Le tre sorelle le si strinsero attorno, fiutandole la veste, il 
viso, le mani... 

— Che delizia! La zagara mi piace tanto! 

— E odor di bergamotta!... 

— E zagara. Non capisci; non te ne intendi. 

Eugenia le lasciava fare, un po’ impacciata. 

— L’avevo sentito subito, appena entrata — riprese Ange- 
lica. — Ma non osai domandarle: Ama anche lei il profunro della 
zagara?... Io molto! 

—I profumi danno il mal di capo, — sentenzid Benedetta. 

— Per me, non c’é che lo spigo! — conchiuse la morettina, 
tornando a gingillarsi con l’acqua. 

— Ancora quel profumo! — esclamé Patrizio. 

—lIo perd lo sento poco, — disse Eugenia, annusandosi le 


mani. 
Angelica intanto s’era fatta innanzi: 
— Senta, signor Agente: deve aver pazienza. Ora che abbiamo 
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conosciuta la sua signora, un bel giorno, zitte zitte, verremo a ru- 
bargliela! La condurremo via; e se lei ci vorra correre dietro» 
tanto meglio! Dovrebbe fare come Pina, la nostra cameriera, che 
non ci lascia d’un passo. E mezza, matta, sa? Alla sua signora ha 
fatto gli occhiacci. Su, Pina, fai gli occhiacci anche all’Agente! 
Pina, con quel viso di scimmione, chiuso tra le pieghe della 
gran mantellina di panno scuro, restava impassibile, le labbra 
strette, gli occhi bassi, come se la signorina non parlasse con lei. 
— Sono divertenti, — conchiuse Eugenia, quando le tre sorelle 
si congedarono, 
— Mi paiono pit matte della cameriera, — rispose Patrizio. 
Le prese le mani, sopra pensiero, e aspird pid volte l’acuto 
profumo di zagara che si sprigionava dalla pelle. 
— Ma che significa? D’onde proviene? E tu lo senti appena? 
— Me n’accorgo, se me lo avvertono. Chi ci bada? Passera. 
Patrizio rifletteva che dopo la crisi nervosa, la sovraeccitazione 
di Eugenia era, durante la settimana, diminuita poco o niente. E, 
all’improvviso, gli balend l’idea che l’inesplicabile fenomeno del 
profumo potesse avere qualche strana relazione con quella crisi 
nervosa. Il terrore di un nuovo e pili grande pericolo per Eugenia 
e per lui gli fece affluire rapidamente tutto il sangue verso il cuore. 
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VII. 


— Non vi allarmate, senza ragione, — disse il dottor Mola. — 
Qui possiamo parlare liberamente. Che magnificenza questa ter- 
razza! Io ci venivo spesso, le sere d’estate, al tempo che c’erano 
i frati. Venivo come mi trovavo, vestito da casa e in pianelle. Ah! 
che bei ragionamenti! Persone dottissime! Grandi teologi! Pro- 
fondi filosofi! Dicano quello che vogliono, i frati che ho conosciuti 
qui non erano fannulloni certamente. Facevo la parte del diavolo, 
per aizzarli a parlare. Che serate!... Altri tempi, altri usi!... Ave- 
vano i loro difetti, pur troppo; qualcuno anche era indegno di 
portare l’abito che indossava... Dovevamo mandar via questi sol- 
tanto. Gli altri no. Ma, chi lo sa? Forse, Dio ha voluto dare, per 
mezzo del governo, una bella lezione anche ai frati. Senza la vo- 
lonta di Dio non casca foglia d’albero... Se siamo cristiani, biso- 
gna pensare cosi... Divago. Scusi. Di che si tratta dunque? 

— Di qualche terribile malattia, caro dottore! 

— Chi gliel’ha detto? 

— Nessuno; ma il fenomeno é cosi nuovo, cosi assurdo, che 
io temerei di non essere creduto, se non potessi anche dirle: 
Osservi! 

— Nuovo, assurdo per lei, non per la medicina, m’immagino. 
Dica, dica. 

— Dopo quell’accesso nervoso che lei sa, dalla pelle di tutto 
il corpo di Eugenia, specialmente dalle punte delle dita, si spande 
un profumo di zagara, che si attacca alla biancheria, alle vesti, e 
invade fino la camera, durante la notte. 

— Ah!... Capisco. 

— Capisce? 

— E un fenomeno raro, ma non nuovo. Son contento di poter 
osservarlo: non mi era mai capitato. Dalle punte delle dita spe- 
cialmente? Proprio cosi. 

— Che significa? 
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— Senza dubbio, una condizione particolare dell’organismo, in- 
dizio di grande delicatezza dell’apparecchio nervoso. Ma allora, 
scusi, quell’accesso di giorni fa non dev’essere stato il primo, come 
lei mi fece intendere. 

— Il primo, che io sappia. 

— Bisognerebbe, su questo, interrogar la signora. 

— Dopo. Per ora rassicuri me, caro dottore. Sono atterrito. 
E un sintomo grave? — domando Patrizio con voce tremante. 

— Secondo — rispose il dottore, aprendo le braccia e le mani. 
— Con le malattie nervose, non si sa mai... La scienza é bambina; 
ed io, glielo confesso, sono, per dir cos}, pit bambino della scienza. 
Si va a tastoni, insomma. Noi mediconzoli poi, imbattendoci in 
qualche caso che c’imbarazza, specialmente se trattasi di donne, 
sogliamo uscirne pel rotto della cuffia; diciamo: nervi! Una parola, 
nient’altro. E questo per la diagnosi. In quanto alla cura, non se 
ne parla. Botte da orbi. Talvolta indoviniamo; ordinariamente, la- 
sciamo il tempo che abbiamo trovato; talvolta, facciamo peggio. 
Le parlo schietto, da medico ignorante, che ha un po’ di prati- 
caccia, e che studia, e legge qualche giornale scientifico per non 
rimanere al buio di quanto si scopre ogni giorno dai luminari 
della scienza... No, creda, non voglio fare il modesto... E la verita! 
Tornando al profumo... posso dirle il poco che ne so... Guardi come 
si comportano gli scienziati! Son morti centinaia di santi e di 
sante, persone consumate dalle penitenze e dai digiuni (ce n’é 
state sempre al mondo, ce ne sono ancora, ce ne saranno, spe- 
riamo, sino alla fine dei secoli, — le parlo a modo mio da credente; 
non so le sue opinioni —); dai loro cadaveri si é sparso attorno 
un profumo delizioso, un profumo di paradiso, é proprio il caso di 
chiamarlo cosi; e centinaia, migliaia di persone han potuto costa- 
tarlo; e quel profumo, talvolta, é servito come un’ imbalsamazione, 
ritardando la putrefazione del cadavere... Ebbene....— Non é vero! — 
hanno sempre detto gli scienziati: — Imposture! Aberrazioni di 
gente superstiziosa e ignorante! 

— Bravi! La religione proclama: miracolo! Io sto con la 
Chiesa. Ed ecco, uno, due, tre scienziati di buona fede, che fora ci 
vengono a dire: — E vero! Verissimo! Chiamiamolo pure : profumo 
di santita! — Scartano il miracolo, s’intende: ma il giudicare di 
questo non spetta a loro. Se c’é il miracolo, c’é! Se non c’é, 
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non c’é! Ragiono bene? Essi non hanno pill potuto negare il fe- 
nomen, perché ora se n’é riscontrato uno simile in parecchi ipo- 
condriaci, isterici e simili. Il dottor Hammond (chi sa come si 
pronunzii!) di Nuova York, ha curato un ipocondriaco la cui 
pelle spandeva odore di violetta, un altro che esalava odore 
di pane fresco, due isteriche che mandavano una odor d’ iride, 
laltra odor d’ananasso. Un dottore con un nome che pare uno 
sternuto, Ochorowicz, se non sbaglio, ha avuto una cliente isterica 
che esalava un profamo di vainiglia. E gia '— siamo fatti cosi, 
Dio mio! — e gia si corre troppo innanzi, gia si comincia a far 
l’ ipotesi che a ogni nostro stato psicologico possa corrispondere 
la produzione di uno speciale profumo; che fino ogni nostro 
pensiero, (quantunque noi, per difetto dei sensi, non giungiamo ad 
accorgercene) fino ogni nostro pensiero si traduca continuamente 
in lmguaggio di odori.. E tutto quello che la mia poca scienza, 
per non chiamarla ignoranza, in questo momento pud dirvi. Ma 
veniamo al sodo. Non vi allarmate. Lasciatemi osservare, lascia— 
temi interrogare la signora. Se non ne capiré nulla, lo saprete su- 
bito. Vi consiglierd di rivolgervi a qualche specialista... 

— Oh, io ho fede in lei! — disse Patrizio, stringendogli le 
mani. 

— Grazie; ma occorre pure che io abbia fede in me stesso. 
Il caso é, non dico grave, ma da non prendersi alla leggera.... 
Intanto, l’essenziale mi sembra che la signora stia tranquilla, evi- 
tando qualunque pili lieve pretesto di esaltazione. Vedete come ci 
inganniamo? Io la eredevo placida, serena, mite! E vero che |’ ho 
vista poche volte soltanto. 

Patrizio si passava e ripassava la mano su la fronte.... 

— Se la mamma sapesse questo! — egli rifletteva, mentre il 
dottore parlava. — Il senso dell’olfato, ottuso in lei dagli anni e 
dalle malattie, le ha impedito finora d’aecorgersi di quell’odore di 
zagara! Ma se arrivasse a saperlo! Ah, Madonna benedetta! Se 
arrivasse a sapere! 

— Siete troppo preoecupato — gli disse il dottore. — Non c’é 
di che, poi! 

— Ella fa il suo dovere! Mi tratta quasi come un ammalato; 
non vuol farmi paura col darmi a scorgere tutta la gravezza del 
Caso... 











PROFUMO 675 


— No, no! Che vi passa per la testa? 

— Ma io sono un disgraziato. Porto la jettatura addosso! La 
mia vita é stata fino a pochi mesi fa una grande sequela di sven- 
ture. Lei non sa nulla! Debbo aspettarmi sempre il peggio!... Lei 
non sa nullal... 

— Via, caro Agente, via! Fatevi coraggio! 

— Senta. Dovra prendersi l?incomodo di venire domani... 
Venga con qualche pretesto; |’ affare della ricchezza mobile, per 
esempio; giusto dobbiamo occuparcene... Quel suo reclamo... 

— Lo ritiro, se credete... Non voglio abusare della vostra ami- 
cizia. 

— Che! Dico questo perché Eugenia non si figuri... Sa: l’im- 
maginazione delle donne, come lei m’ insegna, é portata ad. ingran- 
dire, a esagerare. Inoltre, mi raccomando! la mamma non dovrebbe 
accorgersi di nulla. Ignora; lasciamola nella sua ignoranza. E cosi 
impressionabile, povera donna! Sono tanto agitato io, un uomol... 
Ah, dottore, dottore mio! Questa no, non me l’attendevol.,. Vede? 
Sudo freddo! 

— E non c’é ragione, caro Agente!... Ve l’ ho detto da prin- 
cipio: pud essere e pud non essere una cosa grave. Nei fenomeni 
nervosi chi ci si raccapezza? Scoppiano all’ improvviso ; spariscono 
all’ improvviso: fanno dei guasti; non lasciano traccia. Chi ne ca- 
pisce nulla? Neppure i pit bravi. Pud darsi che questo profumo sia 
della categoria dei fenomeni passeggeri, di quelli che non lasciano 
traccia. E allora: Benvenuto ! Buon viaggio! Sarebbe peggio, ridiamo! 
se fosse un puzzo. Non so se si sian dati dei casi di traspirazione 
di puzzo... Ma se fosse vero che a ogni nostro pensiero corrisponda un 
profumo, i cattivi pensieri (e sarebbe comodo!) dovrebbero pro- 
durre un gran puzzo! E le minchionerie? Quelle che dico io, per 
esempio, al letto degli ammalati? Mettiamo che le minchionerie 
non abbiano né puzzo né odore... Percid nessuno se n’ accorge... 
Ridete, ridete, figliolo mio! che tale mi potreste essere !... A domani, 
dunque. Vedrete come sapré recitare la commedia! E quasi il 
nostro mestiere... Gia, a questo mondo, recitiamo la commedia tutti, 
un po’ per uno, quando non recitiamo la farsa o la tragedia... Mondo 
di guai! Perd non dobbiamo ridurcelo peggiore di quello che é. 
All’ ultimo, — é la mia antifona, — un’antifona da vecchio e fuori 
di moda: — Ricordiamoci che c’é Dio! — Giova a qualche cosa! 


A domani ! 
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Il dottor Mola si era alzato dal sedile di pietra, e batteva fa- 
miliarmente con una mano su la spalla di Patrizio, per consolarlo 
e incoraggiarlo. 

— Guardate la campagna! Guardate il mare! Vi sentirete 
schiarire l’animo! Lo spettacolo della natura é sempre consolante. 
Voi vivete troppo da eremita. Ci avete fatto l’abitudine, me lo 
avete detto... Una ragione di pil per romperla, almeno una volta. 
Aria! Aria! E gamba lunga. Vedete? Io faccio, in media, una 
diecina di miglia al giorno, salendo scale, andando su e git per 
vicoli e vicoletti. Ed ho sessantott’ anni; e porto la mazza soltanto 
perché i dottori debbono portarla: é di prammatica. Ne riparle- 
remo! Aria! Aria! 

Patrizio, accompagnandolo, si strizzava le mani: 

— Se la mamma arrivasse a sapere! 
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VII. 


Eugenia notd un gran cambiamento nei modi di suo marito. 
Ora egli le stava attorno con insolita premura, guardandola con 
certi occhi cosi pietosi, cosi pieni di indulgenza, ch’ ella comincid 
a insospettirsi. 

Prima egli rimaneva nella sua stanza di ufficio fino all’ora di 
colazione. Da qualche settimana, invece, pareva che un pensiero 
fisso e tormentoso lo spingesse a fare delle rapide apparizioni in 
camera 0 nel salottino. 

— Ti occorre qualche cosa? — ella domandava. 

— No. 

— O dunque? 

— Voglio distrarmi da un lavoro noioso, che mi da il mal 
di capo. 

— Dallo a fare ai commessi. 

— Debbo farlo io, per forza. Mi arrufferebbero ogni cosa. 

E passeggiava per la stanza, accarezzandole fuggevolmente la 
testa, quando le passava vicino. 

Tornava da li a due ore, come se avesse bisogno di qualche 
oggetto, che era venuto a ricercare nella cassetta d’un tavolino, e 
che non trovava. 

— Che cerchi? Dillo a me. 

— Un appunto, un pezzettino di carta cosi! 

Perd smetteva subito la ricerca, e s’ intratteneva con lei. 

— Che cosa fai? 

— Orlo dei fazzoletti, lo vedi. 

— Bisognera ricamarvi la cifra. 

— Pensavo a questo. 

— Delle belle cifre, una diversa dall’altra. 

— Che importa se sono uguali? Purché siano belle! 

— Gotiche? 

— Di che ti mescoli? Le sceglierd io. 
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Si vedeva che era un pretesto per osservarla; infatti non le 
levava gli occhi d’addosso. 

E, tutte le volte, finiva col domandarle: 

— 'Ti senti bene? 

— Si. Perché dovrei sentirmi male? 

— Mi sembri un po’ pallidina! 

— Ti paio sempre pallidina, Dio mio! 

Era dunque proprio ammalata e intanto non se n’accorgeva? 

Il dottor Mola andava e veniva da loro quasi tutti i giorni: 

— Non sono visite da medico, ma da buon vicino. Vicinanza 
é mezza parentela. 

Il brav’omo voleva ingaunarla, con quel suo risolino mali- 
zioso, con quegli occhietti neri che quasi gli schizzavano fuori dalla 
faccia schiacciata. 

— Si da l’aria di canzonarmi, pel maledetto profumo!... E mi 
tempesta di domande. Perché? E dunque un sintomo cattivo? Per 
cid, forse, non me ne vogliono dir nulla. Mi trattano come una 
bambina. 

E notava tutto, piena di sospetti vaghi. 

Notava un leggiero malessere, una specie di spossatezza che 
la faceva rimanere a lungo nella stessa positura, con lo sguardo 
fisso in un punto. Notava i sordi rumori che, tutt’a un colpo, le 
zufolavano nell’orecchio, ora come un lontano rumor d’acque cor- 
renti, ora come un leggiero fischio, ora come un tintinno. Aveva 
gia notato pit volte una piccola rigidezza nell’estremita della lin- 
gua, che ricompariva specialmente qualche giorno prima che il 
profumo di zagara, esalantesi dalla sua pelle, diventasse pili in- 
tenso. Giacche l’acutezza di esso variava, senza ragione compren- 
sibile, anche nella medesima giornata, ma a periodi diversi, a 
sbalzi, con nessuna corrispondenza d’intervalli. L’aumento del- 
lemissione le apportava uno stato di eccitamento ilare, simile a 
quello che le dava il caffé, s’ella caricava la mano. 

— Era dunque ammalata e gravemente, e non gliene vole- 
vano dir nulla? 

Si stillava il cervello. 


(Continua) 
Lula CaPuUANA. 














PIETRO ARETINO E PASQUINO 


Ambasciatore di Mantova a Roma era nel 1521 Baldassarre 
Castiglione; e a lui Federico Gonzaga, poco pili ehe ventenne, ma 
gia protettore generoso di letterati e di artisti, appassionato dilet- 
tante di versi, scriveva il primo aprile: « Haveremo piacere che 
«ni mandati li versi che se sogliono attacare alla statua di Pa- 
« squino ogni anno in pid numero che poteti ritrovare, non so- 
«lamente de l’anno passato, ma anche di molti anni. » — Il Ca- 
stiglione si affrettava a rispondere il 9 aprile: « Li versi che quella 
« mi dimanda di Pasquino non se haveranno insino al II di de 
« maggio, perché cosi é la usanza; de quelli degli anni passati 
« non saprei dove trovarne uno, perché ordinariamente fanno come 
« foco di paglia, e scritti e dati fora non se riveggon pil, perché 
«invero el pit delle volte sono ancor quasi come cose fatte allo 
« improvviso. (1) » 

Da questa breve corrispondenza sono confermate pienamente, 
s’io non m’inganno, le ingegnose conclusioni del prof. Gnoli: (2) 
che Pasquino, lungi dall’essere una creazione popolare, ebbe dap- 
prima un carattere prettamente letterario, scolastico; e che, pas- 
sata la gara poetica rumorosa del 25 aprile, Pasquino ammutoliva 


(1) Archivio Gonzaga, dal quale s‘intendono tratti tutti gli altri do- 
cumenti che non abbiano indicazione speciale. 
(2) Si veda la Nuova Antologia, fascicoli del 1° e del 16 gennaio 1890. 
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per tutto il resto dell’anno. E agevole infatti comprendere che se 
realmente Pasquino, oltre quell’effimera vita accademica, avesse 
avuto una personalita propria; se, dopo la festa di S. Marco, de- 
posto il travestimento mitologico d’accatto, avesse ripreso il suo 
vero e genuino ufficio di « rappresentante il genio satirico di Roma, 
lo spirito d’opposizione al Papato; » se insomma reggesse alla prova 
de’ fatti la storiella, raccolta dal Castelvetro, del sarto Pasquino, 
che avendo tagliato in vita i panni al prossimo, diede dopo morte 
il suo nome e la sua loquacitaé mordace alla statua, il marchese di 
Mantova avrebbe dovuto richiedere tutte le pasquinate autentiche 
dell’anno, e non gia le sole composizioni officiali d'un giorno. Come 
mai Federico Gonzaga, in cui Pietro Aretino trové l’ammiratore 
pit longanime, il tributario piu largo, avrebbe fatto premurosa ri- 
cerca degli imparaticci pedanteschi affissi a Pasquino per la sua 
festa, mostrando d’ignorarne completamente le continue manife- 
stazioni argute e piccanti, che sarebbero state di maggiore attrat- 
tiva? E evidente: Pasquino non era uscito ancora dal primo stadio 
di bruco accademico; e null’altro di lui, fuorché le produzioni sco- 
lastiche, poteva allora domandare il marchese. 

Ad ogni modo, volendo pur supporre che il Gonzaga non 
fusse ben informato, perché il Castiglione non ci avrebbe, almeno 
esso, illuminato sull’indole vera di Pasquino? Il ricco carteggio 
degli anni parecchi, in cui fu ambasciatore a Roma, ci mostra il 
Castiglione ossequioso e prontissimo a eseguire ogni ordine, a so- 
disfare ogni desiderio del suo principe: né solamente si occupava 
de’ pid gravi negozi politici, ma attendeva a sbrigare le commis- 
sioni d’arte, le pii minute e spesso fastidiose bisogne che da Man- 
tova gli venivano affidate. Orbene nel 1521 il marchese desiderd 
che gli mettesse assieme tutti i versi affissi a Pasquino da molti 
anni. Erano ormai quattro lustri da che Pasquino viveva: e al 
Castiglione, che da pi tempo dimorava in Roma e si trovava in 
strette relazioni con la pit elegante societa letteraria, parrebbe 
non potesse restare che |’imbarazzo della scelta nella copiosa pro- 
duzione delle pasquinate. Ammettiamo che gli fosse difficile ripe- 
scare gli opuscoli stampati pel 25 aprile: ma a lui, uomo di spi- 
rito fine, urbanamente brioso, che meditava gia di consacrare nel 
Cortegiano una non piccola parte a’ motti d’arguzia, come mai 
non soccorrevano in frotta le satire pi appetitose nelle quali in 
cosi lungo periodo avrebbe ben dovuto rivelarsi il genio di Pa- 
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squino? Perché invece il Castiglione, rispondendo a un’ingiun- 
zione cosi generica e lata del marchese, si richiama semplicemente 
all’uso delle festa annuale, a quel fwoco di paglia, che non la- 
sciava traccia? Perché nello stesso Cortegiano, dove pur non 
sdegna intrattenersi di buffoni, e riferisce de’ tratti satirici che pos- 
sono ritenersi dalle vere pasquinate, (1) egli non sospetta nemmeno 
che esistesse quell’incarnazione dell’umorismo popolare romano? 

Ma se questi documenti dell’Archivio Gonzaga rincalzano le 
conclusioni dello Gnoli sulle origini di ‘Pasquino, nato e rimasto 
accademico sino almeno al 1521, non cosi credo lo si possa seguire 
dov’egli stabilisce che fino al sacco di Roma Pasquino durd im- 
mutato nel suo scolastico vaniloquio a scadenza fissa. Spero invece 
di poter provare che la lettera del Castiglione segna l’estremo li- 
mite del Pasquino pedante, il quale,in breve spezzata ogni pastoia, 
balzdé fuori liberamente mordace in Roma stessa — senza alcuna 
influenza luterana d’oltralpi — e fu in particolar modo il portavoce 
d’uno degli ingegni pit sbrigliati e originali dell’epoca: Pietro 
Aretino. 


II. 


A determinare la rapida trasformazione di Pasquino concor- 
sero due fatti politici straordinari: la morte di Leone decimo, 
e la elezione di Adriano sesto. Non v’é bisogno di rammentare 
quali passioni destassero in Roma l’improvvisa dipartita dell’uno, 
e la fortuna anche piu strana e inattesa dell’altro : contro Leone 
si scatenarono gli odi lungamente repressi de’ numerosi nemici che si 
era attirato con la sua malafede, con la sua ingratitudine, con la sua 
spensieratezza fatale alla Chiesa; contro l’oscuro maestro di Carlo V 
insorse furibonda la turba dei letterati e de’ parassiti, che si ve- 
deva messa sul lastrico. I poeti ebbero dunque de’ moventi ecce- 
zionali a sbizzarrirsi: e se ne valsero largamente, quasi desiderosi 
di salutare con un ultimo formidabile sfogo la fine miseranda del 
baccanale pagano. 


(1) Libro secondo, paragr. XLVIII: dove racconta che quando mori 
Alessandro VI e fu creato Pio III, il cortigiano Antonio Agnello, additando 
le iscrizioni di due porte del Vaticano, in una delle quali era il nome di 
Alessandro e nell’altra di Niccold V, interpreto che la prima dicesse « Ales- 
sandro Papa vi (V1) » cioé per forza, e l’'altra Nihil Papa valet (N. PP. V) 
facendo un gioco di spirito sulle iniziali. 

Vol. XXVIII, Serie III — 16 Agosto 1890. 44 
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Per la morte di Leone X —riferiva l’ambasciatore veneziano 
Luigi Gradenigo — « furono fatti infiniti sonetti e versi ed epi- 
« grammi contro di lui, e posti (si noti bene) sopra il suo depo- 
« sito. » (1) Il grandinare di versi satirici crebbe, in modo indi- 
cibile, durante il conclave; e un arguto corrispondente d’ Isabella 
Estense, Alfonso Facino, cosi le scriveva da Roma il 2 gennaio 1522: 
« Hanno fatto un San Petro cum la mitria o regno in mano, et ha 
« dodici cardinali che a mano gionta dimandano e pregano, e lui 
« par che risponda che sta in dubio, non sapendo a chi darla. Ma 
« questo é nulla a quel che dicono et che scriveno e latino e vul- 
« gare tanto mal di questi cardinali che non so come non diven- 
« tano per paura tutti boni et sancti... Ma di Papa Leone par che 
« continuino pill che daltri cose diaboliche...» Dopo l’assunzione 
di Adriano sesto, il furore satirico giunse addirittura al parossismo, 
non interrotto pid sino all’arrivo del papa dalla Spagna. 

Orbene é questo appunto il periodo che ha un’ importanza de- 
cisiva nella storia di Pasquino, la cui indipendenza comincid ad af- 
fermarsi fra la gazzarra poetica, provocata dal rivolgimento allora 
avvenuto nella corte di Roma. S’é visto che gli epitafli ingiuriosi 
alla memoria di Leone furono affissi generalmente sopra il suo de- 
posito: ma nulla di pil naturale che qualche poeta, avvezzo a 
prender parte alla festa dei 25 aprile, trovasse che la statua di Pa- 
squino era un luogo di pubblicité non meno opportuno. Rileviamo 
infatti da quel zibaldone — che meriterebbe d’esser meglio esplo- 
rato dagli eruditi — delle Storie senesi del Tizio, che anche la 
fecero capolino parecchi epigrammi. Con un’ingenuita che desta 
il sorriso, il buon Tizio mentre biasima indignato que’ turpi libelli, 
si da tuttavia premura di trascriverne alcuni, ad eterno obbro- 
brio... di chi li compose! E fra essi troviamo precisamente un epi- 
taffio « ad Pasquini statuam repertum. » (2) E una violenta invet- 
tiva contro Leone X, qualificato pessimo come Principe e come 
Papa; e termina con una frecciata contro |’ intera casa de’ Me- 
dici, e il cardinal Giulio aspirante alla successione : 


(1) Atseri, Le Relazioni degli Ambasciatort Veneti, III, 73. 

(2) « Leoni morienti epitaphia quidem haud honesta a malignis viris 
edita fuere atque appensa, quae nos hic inserere non ad illius ignominiam, 
sed ad infamiam et damnationem illorum qui edidere volumus, ut cogno- 
scant posteri Summi Pontificis nullam, ut decebat, habere rationem, quin 
immo et in Cardinales invehi quoque ausi fuere. » Hist. Senens. Sigismundi 
Titii , tom. 1X Bibl. Nazionale di Firenze). 

















PIETRO ARETINO E PASQUINO 683 


Quel trono grande e di ricchezza ornato 
Lo lassa quasi extincto e ruinato. 
Guarda che uomo ha portato corona! 
Micidial tiranno é la sua storia... 

San Piero habbi patientia, 
Che se tu prendi un’altra medicina 
Rimane al tuo bel gregge un Catilina, 


Dopo aver copiato questo velenoso sonetto, il Tizio esclama 
mestamente: « haec sunt quae romana Curia de Patribus Ecclesiae 
« sentit, utinam sentiret meliora. » 

Alla statua di Pasquino, una volta dato l’aire, altri poeti por- 
tarono a gara i loro versi, tanto pil quando i cardinali erano rac- 
colti in conclave: e certo é quella la prima elezione di pontefice, 
a cui si possa far rimontare le pasquinate, che, da allora in poi, 
come ha giustamente precisato il Gregorovius, (1) non mancarono 
piu ad ogni sede vacante. Per altro la nuova attitudine di Pasquino, 
libero da impacci accademici, non avrebbe potuto cosi fortemente 
accentuarsi senza |’impulso personale vigoroso di Pietro Aretino, 
la cui figura vediamo per la prima volta spiccare intera ne’ suoi 
tratti caratteristici. L’oscuro figlio di un calzolaio d’Arezzo, dopo 
aver inutilmente tentato la pittura a Perugia, era corso giova- 
nissimo a Roma in cerca di fortuna: e prima con Agostino Chigi 
il Magnifico, poi alla corte di Leone aveva cominciato a speri- 
mentare le sue armi, a formarsi quella specialita di maldicenza e 
di adulazione, che divenne il segreto della sua straordinaria po- 
tenza. Per lui, che studi regolari non aveva fatto, e che percid 
col suo rozzo ma grandissimo ingegno, pieno di presentimenti mo- 
derni, col suo fiuto acutissimo della realta, odiaya maggiormente 
i letterati di professione, vuoti e bolsi, la festa annuale consacrata 
a Pasquino, ridotta ad esercizio di prosodia latina, non poteva che 
riuscire altamente ridicola e insulsa. Allo stesso modo che I|’Aretino, 
da’ pronostici consueti degli astrologi per capo d’anno trasse par- 
tito per creare un genere tutto suo di riviste satiriche; (2) cosi a 


(1) Storia della citta di Roma nel Medio Evo, traduzione italiana, VIII, 
475 n. 2. 

(2) Su cid debbo rimandare i lettori al mio libro P. Aretino nei primi 
suoi anni a Venezia, ecc. (Torino, Loescher, 1888), p. 5 e segg. 
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me pare, piii che probabile, certo che in lui pit di ogni altro la 
festa di Pasquino, misero torneo di pedanti, dovesse far nascere 
l’idea di sfruttare altrimenti quel nome, di dar vita e parola alla 
statua non per i soli insipidi versi di una cerimonia ufficiale, ma 
per tutti quei libelli e quelle satire in cui sentiva la sua vocazione 
e il suo avvenire. Due risultati importanti sapeva l’Aretino di con- 
seguire ad un tempo: evitare ogni pericolo, e far pit sollecitamente 
riecheggiare in tutta Roma i frizzi scoccati dalla sua lingua ta- 
gliente. 

Il conclave, da cui usci Adriano VI, gli offri un’occasione cla- 
morosa per entrare in campo: protetto dal cardinale Giulio de’ Me- 
dici, l'Aretino sperava che il suo patrono raccogliesse l’eredita 
della tiara; e a favore di lui, contro l’opinione pubblica avversa, 
lottd con inesauribile vena, prendendo a prestito il nome e la ce- 
lebrita /elteraria di Pasquino. Molti anni pit tardi, quando si era 
gia stabilito a Venezia, disgustato per sempre della corte papale, 
consentendo a riamicarsi con Clemente VII, gli scriveva che sa- 
rebbe tornato « quel buon servitor che vi fui, quando la mia verti 
« che si pasceva de la laude vostra si armé contro Roma nel vacar 
« de la sede di Leone. » (1) Una raccolta delle composizioni, a cui 
allude, esiste fortunatamente tuttora; (2) e in molti di quei sonetti 
udiamo la voce sguaiata di Pasquino, che passa in rassegna tutto 
il Sacro Collegio, con audace franchezza, irridendo dapprima le 
velleita ambiziose dei vari concorrenti al Papato, poi scagliandosi 
furente contro l’eletto. Uno dei candidati pid speranzosi e infra- 
mettenti era il Colonna; e Pasquino, dopo aver enumerato gl inani 
sforzi del cardinale per riuscire, conclude sghignazzando: 


Cercha esser Papa et dice et corre et grida, 
Et non volete poi che me ne rida ? 


Saputa la nomina di Adriano, Pasquino ironicamente si finge 
pentito di aver trasceso co’suoi lazzi, ed esclama: 


(1) Lettere di P. A., Parigi 1609, I, 20. 

(2) Me ne ha gentilmente fornita indicazione l'egregio prof. Vittorio 
Rossi, che pubblichera, ampiamente illustrata, l'intera serie dei sonetti are- 
tineschi: di parecchi de’ quali l’Aretino stesso ha dato i capoversi nella 
Cortigiana, atto III, sc. VIII. 
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A me ritorno hormai e credo in Cristo, 
E di judeo hor hor divento un santo, 
Et credo che la Chiesa el Spirto Santo 
Governi et che ab aeterno abia previsto 


che le chiavi e il manto papale dovessero cadere in acquisto dei 
barbari. Sul disonore inflitto all’ Italia, sulla rovina imminente delle 
arti e delle lettere, Pasquino insiste con un altro importante so- 
netto, che riferiamo per intero: 


PASQUINO. 


Io, 10 fo festa, Roma, gia molt anni, 

Et ho passato in riso ogni tuo errore, 

Sperando alfine che giugniesser |’ore 

Onde ti ravvedessi de’ tuoi danni. 
Ma poi che alzato alli sublimi scanni 

Del Vaticano hai ’! barbaro Pastore, 

Et I’ Italia spogliata del suo honore, 

Forz’é che gli occhi del dolor m’appanni. 
Quando vidi in conclavi esser entrato 

Il Tibaldeo, il Leno et l’Aretino, 

Et altri mo!ti fui molto turbato, 
Et mi sali si forte il moscherino 

Ch’ io bramai dalla furia tramontato 

Che fussi fatto Papa l’Armellino, 

Overo il Soderino, 
O ’l mio vicin con cui spesso mottegio, (1) 
Ma fatto hai troppo a questa volta pegio, 
Ond’ io che non va megio 
Meco un gran dubbio nella mente acquisto 
Se Cristo tradi Juda o Juda Cristo. 


Pit virulento ancora é un dialogo di Pasquino con l’amico 
e compare Marforio: 


ad Marforio, che vuol dir che gia mill’anni 
Non ti se’ mosso dal tuo Campidoglio, 


(1) Il Cardinale Antonio Del Monte, divenuto protettore di Pasquino, 
dopo la morte del Card, d‘Inghilterra. 
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Et or correndo vai pien di cordoglio 
Per questi freddi si schoso di panni? 
M. Pasquino, i nuovi gran publici danni 
Mi fanno a forza far quel ch’ io non soglio, 
Onde Roma per sempre lassar voglio 
Per non sentir mai pit di questi affanni. 
Vogl’ ire in Calicuta, ’] mio Pasquino, 
Si ch’io non veggia pit questo Collegio, 
Pazzo, empio, traditor, ladro, assassino... 
Il popol cieco e stolto 
Doveria per vendetta de’ suoi mali 
Far passar per le picche i Cardinali; 
Né sarien anche eguali 
Le pene al merto, ché bisognaria 
Trargli in Ispagnia con I'artiglieria: (1) 
Canaglia brutta e ria, 
Ch’ ha fatto un Papa senza saper come, 
Fiammingo, mai non visto et senza nome. 


Per il gran malcontento di Roma, e degli stessi cardinali presto 
pentiti della buona scelta, si sperd che Adriano nella sua virtuosa 
modestia avrebbe rifiutato il triregno, e fu fatta correre per fino 
la voce di una morte improvvisa. Uno de’ sonetti della raccolta 
aretinesca fece subito eco a quella diceria, e vi si legge che ap- 
pena diffusa la fausta novella che il Papa era morto.... all’osteria 


pare V’ Accademia di Pietro Aretino 
Allegramente corse con gran fretta 
Al Culiseo del vescovo d’Aquino, 

E quivi era Pasquino 
Con lettre dritte a monsignor Del Monte 
Che ’] Papa era ito di la con Caronte. 


Come si vede, l’Aretino aveva riunito attorno a sé tutti i cat- 
tivi soggetti, tutte le lingue piu infernali di Roma: e il Giovio, nel 
marzo del 1522, notava esser «ognuno diventato maledico alla 
forma della commedia antica. » (2) Questo scoppio di mordacita 


(1) Si confronti col violento capitolo del Berni (Rime, ed. Virgili, pa- 
gina 32). 
(2) Atanaai, Lettere facete, Venezia, 1582, p. 41. 
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era dovuto a reazione naturale per la nomina del Papa, ma in gran 
parte anche all’influenza dell’Aretino, che co’ suoi sonetti levd 
grande scalpore, fece addirittura scuola; sicché il nome di lui resté 
indissolubilmente associato a quello del nuovo Pasquino. Allorché, 
scoppiata la peste, Pietro si ritrasse a Firenze col cardinale dei 
Medici, gli amici desolati gli scrivevano da Roma: «..... Quanto 
« dolore abbia accresciuto la partita vostra a Roma, m.° Pasquino 
«il sa, et mai @ fato parola et porta la gramaglia... Et per mia 
« fé che gli avete renduto ingratitudine, ché sapete quanto utile 
« et honore vi a dato. Pure Roma metera questa con laltre isven- 
« ture, e se non fussi che le procissione li danno alquanto di con- 
« solatione, per la imbarcatione del Papa si impiccherebbe... » (1) 
Nell’assenza del suo interprete, Pasquino aveva ammutolito, o dato 
soltanto qualche raro segno di vita; il 13 agosto 1522 l’ambascia- 
tore di Ferrara Pier Antonio Torello scriveva: « Si Pasquino non 
« ha dicto bene al solito, non si é in ogni modo possuto continere 
«di non dire qualche cosa in questi caldi, della quale qui é la 
« copia...... » (2) 

Intanto Adriano era giunto a Roma: e dinanzi a lui, nemico 
d’ogni vanita letteraria, aborrente da ogni concessione al paga- 
nesimo, le male lingue furon costrette a imporsi un freno, L’Are- 
tino, ammalatosi a Firenze, andO a Mantova a passare la conva- 
lescenza, invitato da Federico Gonzaga, che — ringraziando il 
Cardinal Giulio del prelibato regalo —si diceva « tentato di ornar 
la sua corte di si preziosa gioia.» (3) Né occorreva meno della 
protezione di Cardinali e di Principi per salvar l’Aretino dallira 
del Papa, che attribuiva a lui qualche nuovo libello comparso in 
Roma. « M. Paulo de Arezo m’ha ditto che per alcune nove cose 
« che sono sta poste fora in Roma contra il Papa et alcuni Car- 
« dinali, S. S. havea scritto a Medici uno breve, che gli lo vo- 
« lesse dar nelle mani, et penso che venendo a Firenze il Cardinal 
«lo potra mal diffendere.» (4) Pietro pensd bene di mettersi in 


(1) Arch. di Stato di Firenze, Carte Strozziane, filza 133, a carta 255; e 
App. IX ac. 114. 

(2) Arch, di Stato di Modena, Cart. degli ambasc. di Roma. 

(3) BascnEt, Documents concern. la personne de m. P. A. in Arch. sto- 
rico italiano, serie 3*, tomo III, parte 2*, che avremo spesso occasione di 
citare. 

(4) Lett. dell‘Abbatino al Marchese di Mantova, Roma 23 marzo 1523; 
BascuEt, doc. IV. 
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sicuro a Reggio Emilia, presso Giovanni de’ Medici, l’amico del 
cuore; e scrivendo di lA al marchese di Mantova si sbizzarriva 
impunemente contro il Papa pedante e taccagno, e la « sacratis- 
sima religiosa lavandaia» che Adriano teneva al suo servizio. Un 
pettine di costei diceva l’Aretino di aver potuto ottenere per ne- 
gromanzia, insieme ad altri umoristici doni ricevuti da Mastro 
Pasquino. 

Qual meraviglia se Adriano VI non volle permettere, nel 1523, 
la festa del 25 aprile? A vietarla, pili che da odio di barbaro asceta 
contro le lettere, egli era mosso da risentimento legittimo per 
le contumelie a cui era stato fatto bersaglio. Prima vittima del- 
lemancipato Pasquino, Adriano aveva ben ragione di condan- 
nare anche una cerimonia officiale, che non sarebbe stata pit 
innocua: e con l’animosita personale del Papa si spiega come 
non solo comminasse pene atroci agli autori di libelli, ma inten- 
desse senz’altro finirla con quella statua molesta, facendola gettare 
nel Tevere. Il fatto attestato dal Giovio é@ confermato da un ac- 
cenno dell’Aretino nel Ragionamento delle corti, dove a propo- 
sito di Pasquino uno de’ personaggi introdotti nel dialogo esclama: 
« Che ira credete voi che versi nel core de la Corte la licentia presa 
«ne lo scampanare dei suoi vitii? Ben sapeva che farsi Adriano, 
« quando volse che si gettasse in Tevere...» (1) Pure, malgrado 
lo spauracchio de’ fulmini papali, Pasquino era gia cosi audace e 
indipendente che, anche soppressa la sua festa, si riteneva avrebbe 
saputo egualmente farsi valere; ed Ercole da Corte, scrivendo a 
Isabella d’ Este il 26 aprile 1523, le diceva infatti: « El povero mastro 
« Pasquino non sta molto bene, imperd che é stato privato de le 
« sue preminentie solite, in questo anno non é stato vestito, ma 
« credo ben sapra dir la sua rasone... » 

Alla morte di Adriano, seguita pochi mesi dopo, e salutata 
come una liberazione di Roma, Pasquino proruppe in entusiastiche 
grida di gioia: e la statua fu letteralmente coperta di versi inso- 
lentissimi sull’estinto. Alcuni ne riferisce il Tizio nelle Storie Se- 
nesi: « huiusmodi epitaphia edita sunt Romae appensa;» e da 


(1) Ragionamento de le Corti, Venezia 1539, a c. 23 v — E il Bernt, 
nel capitolo contro Papa Adriano: 
E quando un segue il libero costume 


Di sfogarsi scrivendo e di cantare, 
Lo minaccia di far buttare in fiume. 
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diligente cronista non mancd di raccogliere qualche pasquinata 
affissa durante il conclave per l’elezione di Clemente VII, consta- 
tando con dolore che la licenza satirica aveva ormai libero corso. 
Le sue parole hanno grande importanza, perché provano i pro- 
gressi fatti da Pasquino in pochi anni: «... Nunquam huijusmodi 
« famosi libelli placuere, cum mortaliter peccent qui edunt et qui 
« pubblicare eos student. Verum cum Romae eiusmodi usus inva- 
« luerit, ut fas sit unicuique quae libuit dicere et ad Pasquini sta- 
« tuam appendere, nec Pontifex, nec Cardinales, nec judices de 
« his maleficiis inquisitionem facere ullam curant..» Uno de’ so- 
netti trascritti dal Tizio é intitolato « ad R.™°s Cardinales de Julio 
Cardinali Mediceo, » di cui si prevedeva sicuro il successo; e Pa- 
squino metteva in guardia il sacro collegio su’ pericoli di que- 
st’altro Papato non meno fatale per la Chiesa, gridando sbocca- 
tamente : 
Potta di juda, sete si impazzati 
Che voliate far Papa colui ? 
Che non fé stima mai d’alcun di vui, 
Et hassi gia goduti due Papati? 
O voi sarete poi e’ belli Prelati 
Che sopra tucti é per viver costui, 
E tucti i beneficij vorra lui 
Per satisfare a mille sciagurati. 
Come credete in Juda trovar fede? 
O bello honor che farete a San Pietro 
Che habbi a star un bastardo in sua sede. 
Un tristo, un traditor, che per adietro 
Spoglid la Chiesa, come chiar si vede 
Ch’anco impegno la mitra con lo scetro. 
E piu chiaro che ’| vetro 
Veggio di voi chi fugge et chi in castello, 
Chi senza vita et chi senza cappello, 
Et la Chiesa un bordello 
Di nuove Serapiche, fra Mariani (1) 
Di bardasse, di ghiotti, e dir..... 4 


(1) Fra Mariano é il famoso buffone di Leone X (Grar, Attraverso il 
Cinquecento, p. 869 e segg.; e Gnou, Raffaello alla corte di Roma nella 
N. Antologia del 16 aprile 1888): Sarapica, cameriere dello stesso Papa, fu 
incarcerato per malversazioni, sotto Adriano, 
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E una rete alle mani 
Per far concilij, scismi e mille trame 
Per grattarvi nell’ ultimo ’| forame, 

Che l’abbaiar per fame 
Vi fara tornar tucti al nido antico 
Chi zappator, chi cappellan mendico. 


L’ Aretino non era a Roma, per difendere il suo protettore, 
perché si trovava a Milano, con Giovanni delle Bande Nere, ingol- 
fato tra l’armi, gli amori e le gozzoviglie; ma appena conosciuta 
lelezione di Clemente VII, fidente in un ayvenire di ricchezze e 
di onori, scrisse gongolante al marchese di Mantova: 


Optimo Principe 

.-. lo, signore, presto mi parto per Roma, et é gran felicita la 
mia che partendo il mio patrone lasciai Cardinale et hora (se a Dio 
piacera) il trovard Papa a onta del Ponzetta. (1) Dio mel perdoni, io 
non voglio pid dire il vero dei R™ perché si sono portati bene. O che 
huomo dabene é@ Colonna: si vorebbe amazar Pasquino che ha detto 
ch’egli era un traditore, et cosi de Monte che faceva l’arte magica et 
degli altri santi et savi monsignori. 

Ma lasciamo stare i Preti et parliamo degli armorum. O che belle 
comedie ho visto in questo asedio, Per dio, Marchese, che vi si passe- 
rebbe ogni fastidio se io fussi solamente un’hora a contarvi l’opre del 
cavalier Posterla et del Stampa in guerra pratiche... Et vi farei ridere 
maxime del Ste Sforzino, che, come il diavol volse, la sua compagnia 
in sua absentia un di prese un franco tapino o arcier che fusse, et venne 
in Milano con le trombe, et fece la cerca per tutta la terra come se 
havesse rotto il campo de franzesi: et le donne co’lumi per le finestre 
gridavano victoria victoria, La mattina in duomo se predicd delle sue 
prodezze, et poi il popolo vestito di bianco fece una ladra et solenne 
procissione, et sul carro triomphale giva Sforzino tirato da quattro lan- 
zichenecchi col prigione innanzi con queste lettre venti, vidi, vici. 

Et mill’altre cose che nol posso dire per il meglio. Hor per oscire 
di proposito vi mando il Pataphio di Ser Adriano dei gratia amico nostro, 
che so |’ harete carissimo perché l’amasti in vita. 


(1) Cardinale di San Pancrazio. 
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Pataphio di mastro Adriano pecora campi 


Qui iace Adrian sesto, homo di-vino 
Cioé todesco, figlio a un cimatore, (1) 

Che ’] fe’ far Cardinal |’ Imperatore 
Perché gli insegno léggere a tozzino, 

Dico che fu pedante: a ogni facchino 
Teneva scola, et per un ladro errore 
Pecora essendo diventd pastore, 

Et caccid dal suo armento il Soderino. (2) 

Ci visse pit del merito al Papato, 
Rimini debelld, fu per dar morte 
A Sarapica canattier beato. 

Dié ’] suo cappello al guattar Trincaforte, (3) 
Et mando la Minerva (4) per legato 
In Ungheria per infamar la corte. 

Et de Dio la consorte 
Tenne per cuoca et per lavare i panni, (5) 
Et fé cacciar de Rodi San Giovanni; 
Et sin negli ultimi anni 
Fu rembambitamente avaro e pazzo, 
Et tenne (amore dei) qualche ragazzo. 
Alfin mori in palazzo 
Come una bestia et hebbe pacientia 
L’auditor de la Camera (6) et Cosenza; 
Vincler, (7) Scala et Potenza, 
Rebecca, e ’] Bertolotto gia staffiere 
Fratres benemerenti posuere. 


(1) «Figliuol d’ un cimator di panni lini » lo chiamd anche il Berni. 

(2) Per l’imprigionamento del Cardinale Soderini v. ALBERI, III, p. 110. 

(3) Il Cardinal fiammingo Enkefort, il cui nome era cosi parodiato dai 
belliumori. 

(4) Il Cardinal Tommaso di Vio. 

(5) «E gli cucina e gli fa il letto e lava i drappi una femmina con- 
dotta seco dal suo paese.» Relaz. degli Amb. veneti, p. 113. 

(6) Forse 1’Aleandro. 

(7) Giovanni Vinkel, referendario del Papa: gli altri nomi ci restano 
orcuri. 
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Altro non c’é da scrivere. S’io vengo costi fatemi buon viso; s’ io 
non ci vengo, a ogni modo son vostro schiavo, 
De Milano, il di che se parti il vostro trombetta 
De V. Ex. 
Obl. servitor 
PizTRO ARETINO armorum, (1) 


A Roma non poté l’Aretino andar cosi presto come sperava: 
perché trattenuto al campo da Giovanni de’ Medici, che non sapeva 
staccarsi da lui; ed é curioso vedere questo avventuriere della 
penna e della stampa mischiarsi, da buon camerata, tra’ venturieri 
dell’armi, de’ quali coi suoi Jazzi rallegrava la mensa e le scorrerie. 
Il 28 febbraio 1524 un Michele trombetto scrive da Pavia al mar- 
chese Gonzaga: « Quando giungessimo al Po trovassimo el S." Vi- 
« telli col quale era Pietro Aretino, et vedutolo il S." Galeazzo et 
« questi altri gentilhomini li corsero incontra, et dimandandoli se 
« havea di novo, li rispose: la maggior nova che habbia si é che 
«non m’haveti al giongere amazato; et li disse un sonetto che 
« havea fatto et é@ bellissimo... » 

Partito dall’impresa di Milano, l’Aretino sosté nuovamente a 
Reggio, attirato da prepotente passione per... una cuoca, che lo 
faceva delirare per la sua crudelta. Si chiamava Laura — ironia 
di nome appropriatissimo per l’amante di un tale Petrarca— e il 
povero Pietro era costretto dalla sua dolce nemica « di bel mezzo 
agosto, nella cocina, arso dal fuoco che coceva gli arrosti » a /i- 
tigare uno sguardo da lei. (2) Immerso ne’ pid turpi vizi del- 
l’epoca, l’Aretino, che non aveva mai spasimato per amore di donna, 
sfogava cosi le sue pene in un sonetto a Giovanni de’ Medici: (3) 


... Non so quale gaglioffo mio peccato 
O quale influsso imbriaco et gindeo 
Fa ch’io, che ’| fine merito d’Orfeo, 
In Reggio sia de donna innamorato. 


(1) Finge per celia d’essere un Armorum capitaneus come di solito si 
firmavano i condottieri. 

(2) Lett. dell A., I, 242. 

(3) Archivio di Stato di Firenze, Cart. mediceo avanti il principato, 
VI, 824. 
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Questo é miracol, questo é caso strano, 
Non che si squarti vivo il Soderino, 
Ne che fusse Pastor mastro Adriano. 
O pazzo in forma Camere Aretino, 
Ben puo dir hora ogni fedel cristiano 
Ch’ to non merto la gratia di Pasquino... 


Sotto gli auspicii di Clemente, amico dei letterati e colto egli 
stesso, Pasquino aveva intanto ricuperato, almeno in parte, i suoi 
diritti; il 25 aprile 1524 fu vestito da Argo, come risulta dalle 
poesie di Girolamo Casio. (1) Ma il permesso della festa officiale 
non voleva dire che il nuovo Papa fosse disposto a tollerare la 
licenza satirica: e anche l’Aretino, tornato a Roma, dové serbare 
un contegno riguardoso e prudente. Cid gli riusci facile nei primi 
tempi, perché l’antico mecenate lo colmo di favori, lo fece persino 
cavalicre di Rodi, tutti nella corte andavano a gara per festeg- 
giarlo ed accaparrarsi la sua penna tanto lucente; e Pietro, in- 
tento a scombiccherare delle poesie tronfiamente adulatorie per 
Clemente e pel datario Giberti, non si lascid per allora sfuggire nes- 
suna composizione insolente. 

Siccome pero, neppure col nuovo Papa—sotto cui si sperava di 
veder rifiorire i tempi migliori di Leone — tardarono a sorgere dei 
motivi di malcontento, alla lunga il silenzio dell’Aretino parve so- 
spetto; e Pasquino comincid a mormorare contro |’amico che lo 
abbandonava, e che soddisfatto della posizione di cortigiano favo- 
rito dimenticava i suoi doveri... di maldicente. Un codice marciano, 
tutto scritto di pugno del meraviglioso Sanudo, (2) reca un dialogo tra 
un viandante e Marforio, a cui é facile assegnare la data del 1525: 


¥. Marforio, che vuol dir che ’1 tuo Pasquino 
Dal di che fu costui Papa creato 
E quasi muto affatto diventato, 
Né piu riprende i vizi l’Aretino ? 

M. Or come non sai tu che |’Armellino 
Il povero Pasquino ha braveggiato 
Con fargli intender che se fa pit fiato 
Gli tagliera la lingua, onde ’] meschino 


(1) Zannoni, Pasquino nel 1524, in Lettere e Arti di Bologna, 5 
aprile 1890. 
(2) Cod. Marciano cl. It. IX, 369 a c. 129. 
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Non osa rifiatar, nonché parlare ? 
V. Pietro Aretin che sta tanto in favore 
Come la rana fu preso al boccone, 
E talor canta, ma non vuol toccare 
Del maioringo, che sarebbe errore 
Perche lo fa sfoggiar come un barone..... 
M. In zucca hai poco sale, 
Fratello et esser devi un gran spione, 
Et me non farai tu sbalzar prigione.... 
Et perche troppo costa 
De’ principi per ora esser mordace 
El misero Pasquino afflitto tace, 
Ma pure se al ciel piace 
Mutar li tempi e questa strana sorte 
Dira le requie altrui dopo la morte. 


Il cardinal Armellini, camerlengo, per la sua rapacita, per le sue 
vessazioni fiscali, era odiatissimo: e, lode al vero, l’Aretino, mal- 
grado i lauti regali, non si trattenne dall’interpretare i risenti- 
menti popolari, lanciandogli contro dei feroci epigrammi. Angelo 
Germanello scriveva il 7 aprile 1525 al marchese di Mantova: 
«El R.mo Cardinale Armellino ha trovata una belissima statua 
« antiqua d'un Jove in la vigna che novamente ha comperato 
« apresso la porta del Populo, la quale é@ granda et de le belle sta- 
« tue che mai fosse trovata in Roma, ma é rotta in tre pezzi, l’ ha 
« donata al Papa et la Sua Santita l’ha facta portare a la vigna 
« sua.» Ebbene, |’ Aretino colse subito l’occasione per scrivere un 
sonetto, nel quale enumerando umoristicamente i fatti politici pit 
gravi accaduti sotto i suoi occhi, concludeva d’esser rimasto so- 
pratutto sbalordito che Giove avesse voluto abbassarsi ad esser 
vignarolo dell’Armellino. Il sonetto fu mandato anche al marchese 
Gonzaga, con una lettera, nella quale alludendo alla festa imminente 
di San Marco Pietro si atteggiava addirittura a protettore rico- 
nosciuto e titolare di Pasquino. « A mio nome — egli dice — questo 
« anno se fa M. Pasquino et fassi una fortuna; et Dio scampi 
« ogni fedel cristiano dalle male lingue dei poeti. Io, signore, tutto 
« quello che Pasquino ragiona vi mander6, et a V. E. da fedel ser- 
« vitor me raccomando... » (1) 





(1) Doc. XXIV e XXV. 








PIETRO ARETINO E PASQUINO 695 


Avendo atteso invano per qualche tempo le pasquinate pro- 
messe, Federico Gonzaga senti il bisogno di sollecitare l’Aretino ; 
e la sua missiva, pubblicata dal Baschet, merita d’esser testual- 
mente riprodotta, perché ci sembra una prova luminosa che I’Are- 
tino era allora in tutta Italia identificato col Pasquino satirico: 


M. Pietro 


Voi ce promettesti, li di passati, di mandarne qualche belle et pia- 
cevoli compositioni fatte a Pasquino; e noi ne siamo sempre stato in 
grandissima aspettatione, perché desideramo sempre haver qualche 
novo frutto del vostro facondo ingegno, et non sapemo per qual causa 
ce ne fati tanta carestia, se non é@ per farcene venir maggior sete. Ma 
recordative che le cose vostre male se potriano tener ascose; et quando 
sono pubblicate per tutta Roma, et quasi? per tutta Italia, non ce delet- 
tano tanto, non perché non siano quelle medesime quando sono pubbli- 
cate che prima, ma perché la novita commenda tutte le cose, et ag- 
giunge precio alle cose preciose. Vedete che ve acusamo di non haverne 
atteso la promessa ; et converra, se voleti esser assolto, che ce man- 
diate de le cose fatte a Pasquino al tempo della sua giornata, tutte le 
compositioni fatte per vot da pot. Sapemo pur che non vi sono mancati 
subietti degni del vostro ingegno, et perd non ci fati pid patir cosi 
longa sete, perché altramente ce daresti causa de dubitar che non ne 
amati tanto quanto ricerea |’affection nostra verso di voi. 

Un’altra cosa desideramo et ce repromettemo da voi, in la quale 
sapemo ben che non ne mancate né mancherete, che 6 che ne tengati 
spesso raccomandati in bona gratia de N. S., commendando a §. S. la 
nostra fidel servith verso quella. A tutti vostri comodi et piaceri ne 
offerimo dispositissimi. 

Mantova, 7 giugno 1525. 
Manu propria Domini. 

De gratia, m. Petro, mandatime qualche vostra compositione et 
basate li santissimi piedi di N. S., et son tutto vostro. 

Tutto vostro, el Marchese 


de Mantua. 


Chi prenda sott’occhio il rarissimo opuscolo dei carmi affissi 
a Pasquino nel 1525 — conservato nella biblioteca Universitaria di 
Bologna — chiedera sorpreso per qual ragione, malgrado l’in- 
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fluenza dell’Aretino, quella raccolta non si discosti punto dal ciar- 
pame accademico delle precedenti, e in esse si contino soltanto 
pochi, e sciatti, versi italiani contro una gran prevalenza di epi- 
grammi latini. La spiegazione del fatto si trova in un dispaccio del- 
agente mantovano Germanello, citato poc’anzi: « Mando — egli 
« dice, in data del primo maggio 1525 — a V.S. li versi che furno 
« posti a maestro Pasquino, li quali sono stati stampati, benché ne 
« furno facti molto piu, e ne fo portati quasi un mezzo sacco al Da- 
« tario ma li mordaci non sono dati fuora.» Laraccolta stampata 
aveva dunque compreso unicamente le poesie che serbavano alla 
festa il suo primitivo carattere accademico, officiale; escludendo 
tutte le novita licenziose introdotte dall’Aretino. Con le sue pasqui- 
nate autentiche, Pietro s’era attirato tante e cosi fiere inimicizie, 
che, pochi mesi dopo, sulla fine di luglio, una brutta sera fu assal- 
tato per la via, e crivellato di ferite. Sulla prima voce corsa che 
fosse morto, Girolamo Casio dedico subito all’Aretino uno de’ suoi 
balordi epitaffi, (1) che comincia cosi: 


Pietro fu questo per patria Aretino, 
Di cui Ja fama pel secol rimbomba, 
Da Cerbero latrata e da Pasquino... 


Smentita la notizia della morte, il Casio fece un altro goffissimo 
sonetto di rettifica, che ha questa prima quartina: 


La fama, che pel secolo sovente 
Porta le nove di ciascuna sorte, 
Porto de l’Aretin Pietro la morte, 
Nuova che in Roma fé Pasquin dolente... 


Scampato per miracolo, Pietro non vedendosi abbastanza pro- 
tetto dal Papa, che lasciava impuniti gli assassini — dei quali forse 
aveva armata la mano qualche potente prelato — fu costretto a 
partir da Roma: e con lui parve esulare anche Pasquino. Deplo- 
rando cosi grave mancanza, un poeta cantava nel 1526: (2) 


Pasquin quest’anno ]’Aretino ha perso, 
Né per esso é chi dica sua ragione, 
Se inteso non sara da le persone 
Il suo dir elegante ornato e terso. 


(1) Girotamo Casio DE’ MeEnict, Libro intitolato Cronica, ove si tratta 
di epitaphii, ecc. p. 52. 
(2) Cod. Marciano citato, a c. 171. 
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La colpa non é sua, perché riverso 
Vide ogni cosa andar senza ragione, 
E per difetto de un mulo poltrone 
Di Roma fu caciato e va disperso... 


La disgrazia dell’Aretino era dovuta, secondo il poeta, all’aver 
osato attaccare il datario Giberti, un cui famigliare l’avrebbe 
vilmente vendicato col pugnale. Pietro, riparatosi a Mantova, non 
smise per questo i suoi libelli; pel capodanno 1527 compose anzi 
un « judicio, over pronostico de mastro Pasquino quinto evange- 
lista » cosi obbrobrioso, che il Papa ne mosse le pil’ vive rimo- 
stranze al Marchese Gonzaga. E questi, che pure aveva sghignaz- 
zato e applaudito a tutte le spiritose contumelie dell’Aretino contro 
la corte romana, si offri bellamente a farlo uccidere, solo che fosse 
piaciuto a Sua Santita. (1) Ma Pietro s’era gia diretto a Venezia; 
e nel frattempo gli imperiali, portando la strage ed il fuoco sulla 
citta eterna, s’incaricavano di vendicarlo ad usura. Passato il 
primo momento di terrore e di commozione che anche nell’animo 
suo depravato destd il sacco di Roma, l’Aretino ebbe il coraggio 
di comporre una pasquinata su quel tragico avvenimento: pur di 
sfogare un odio implacabile contro il datario Giberti, e contro altri 
prelati nemici, che purtroppo con la loro infelice politica avevano 
concorso ad attirare quel supremo oltraggio al Papato. E Pasquino 
stesso, che in una frottola dell’Aretino, racconta il sacco, a cui per 
miracolo é riuscito a sfuggire: gli Spagnuoli e i lanzichenecchi 
gli avevano gia inflitto oscene sevizie, quando ebbe lispirazione 
di mostrar loro delle poesie di Pietro, e come d’ incanto scongiurd 
la ferocia de’ persecutori. 


.. Hebbi parechi 
Crudi di corda tratti, 
Alfin dui forcier tratti 
Hebbi d’un loco 
Ch’ io nascosi per gioco 
Apresso a un tre anni, 
Et creser fusser panni 
E drappi eletti. 


(1) Per questo, ed altri particolari che seguono, mi riferisco ai docu- 
menti pubblicati nel mio libro su P. A. a Venezia. 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Agvsto 1890, 45 
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Cognosciuti i sonetti 
Del profeta Aretino 
Tutti a mastro Pasquino 
Fecero festa. 
Né me fidai di questa 
Lor todesca amicicia 
E fugii con malicia 
Un giorno ignudo, 
E tremo a ghiaccio et sudo 
Quando io penso che Roma 
Visto ho in un sacco doma 
E ruinata... 


E continua a descrivere quegli orrori, a inveire « contro l’eser- 
cito della Lega, gentaglia raccogliticcia, tolta alle vanghe, debel- 
latori di galline e ladri di villaggi, che lasciarono assassinar Roma, 
seguendo a rispettosa distanza i lanzichenecchi e gli spagnoli, 
senza osar loro precludere la via, 0 coglierli e massacrarli mentre 
erano intenti alla preda dell’infelice citté. » Un corrispondente 
dell’Aretino gli affermava nel dicembre 1527 che essendo capitata 
a Roma questa pasquinata, il Papa l’aveva letta e se l’era lasciata 
cader dalle mani, piangendo sullo strazio fatto del suo nome, Pa- 
squino, per bocca d’un antico favorito di Clemente, gli aveva con 
atroci sarcasmi anticipato il giudizio della storia. 

Con l’impunita che gli venne assicurata a Venezia, l'Aretino 
pote da allora in poi trattare alla pari coi principi, e sbrigliare 
liberamente il suo estro di libellista ricattatore; e quando, sulla 
fine del 1529, il marchese di Mantova cercava riamicarlo con Cle- 
mente VII e con I’Imperatore, Pietro con minacciosa impudenza 
scriveva: « ..Si aviene o che voi non vi degnate farmi il chiesto 
« favore, o che Cesare et Pietro non mel voglino concedere, io 
« fard venti stanze che di loro parleranno pasquiliamente et 
« de sorte male che senza brevi o privilegi sara scomunicato... 
« chi le stampa. » Il suo discepolo Lorenzo Veniero, pubblicando 
il turpissimo poemetto dell’ Zrrante, lo invocava a degno ispiratore, 
dicendogli : 

Supplico te, grandissimo Aretino, 
Plus quam perfetto da ben e cortese, 
Pel tuo spirto diabolico e divino, 
Che tienti al nome eterno torcie accese... 
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Io ten prego, Aretin, per quel terrore 
Che ne’ vitij de’ Prencepi ognor metti, 
Pel Re, pel Papa e per |’ Imperatore, 
Che temon |’ombra de’ tuoi gran sonetti... 


E, come prefazione alle immondezze del Veniero, Pasquillo di- 
rigeva un sonetto ai lettori: e l’Aretino alla propria volta faceva 
le maggiori lodi dell’opera, dichiarando che il discepolo aveva su- 
perato il maestro, cosicché di fronte allo scapestrato patrizio, egli, 
il censore del mondo, era rimasto 


Maggior bestia che un prete con Pasquino. 


Fra gli ammiratori delle inesauribili maldicenze dell’Aretino, 
si distingueva sempre Federico Gonzaga, di cui é importante que- 
sta lettera del 21 maggio 1530: « ...Se accade altra cosa in che vi 
« possa fare commodo o piacere, lo fard sempre volentieri, benché 
« me habbia da dolere non poco di voi, che essendo passati tanti 
« belli subietti, alle vostre prontissime inventioni et argutie, mi 
« siate stato cosi avaro di cose del vostro fecondissimo ingegno; 
« che se havesti ben fatto voto di essere muto so essere in vostra 
« facolta di fare parlare elegantissimamente le pietre, et perd non 
« dovevati lassare amutire m. Pasquino. Perché so che sapeti in 
« che modo poteti emendare questo torto che mi havete fatto, non 
« dirdé altro... » (1) 

Dal 1533, in cui per capodanno pubblicé un « giudicio di Pa- 
squino » — intitolato al card. Ippolito de’ Medici, che n’ebbe « a 
sgangherare » — fin quasi ai suoi ultimi giorni, l’Aretino tenne co- 
stantemente ad affermarsi come il solo vero interprete di Pasquino: 
e questa pretesa, in lui assente da Roma, sarebbe stata assurda, 
se non l’avesse giustificata il fatto incontrastabile che egli sopra 
tutti aveva dato un’impronta personale e un carattere nuovo a 
quella finzione rettorica di pedanti. A sessant’anni suonati l’Aretino 
aveva ancora la piena coscienza della sua forza, come lo prova 
questa caratteristica lettera al Duca di Firenze, nel gennaio 1553: 
« Io, signor Magnanimo, non ho lasciato il satirico andare di Pa- 
« squillo, ma bene in tenerlo per qualche buon rispetto da parte 
« imito i leoni, i quali quando caminano tirano l’unghie come 


(1) Lett. scritte al sig. P. A., Venezia 1551, 1. 22. 
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« l'aquile indentro accié non si logrino et perché siano taglienti 
« alhora che gli bisogna prevalersene contro le fiere che gli appa- 
« riscono innanzi col veleno et coi morsi. Onde per testimonio di 
« cid che favello alla libera, il presente sonetto in si fatto propo- 
« sito mandovi... Degnisi Vostra Eccellenza per burla et per suo 
« spasso di leggerlo. » (1) E gia Niccold Franco, ne’ vituperosi so- 
netti contro l’Aretino, aveva rivolto acri rimproveri ai Principi, 
dicendo: voi coprite quell’ uomo di doni, non per le virtu che 
non ha, 

Ma per la tema grande che vi muove 

Ch’ egli di voi non canti con Pasquino! (2) 


III. 


Avendo vissuto molti anni a Roma, ed essendosi fatto quasi 
un monopolio delle pasquinate, l’Aretino era pit d’ogni altro in 
grado di conoscere precisamente le origini vere di Pasquino: e a 
lui, figlio di un calzolaio, assorto col suo genio satirico a strepi- 
tosa fortuna, incombeva un obbligo speciale di gratitudine verso 
il sarto leggendario, da cui si vuol derivato il nome alla statua. 
Ci aspetteremmo percid di vederne fatta menzione in qualcuno dei 
suoi innumerevoli scritti: ma invece questo mitico personaggio é 
rimasto completamente ignoto all’Aretino. La prima redazione 
della Cortigiana, composta nel 1525 — quale ci risulta da un co- 
dice magliabecchiano (3) — ha un prologo affatto diverso da quello 
della commedia stampata; e in esso l’Aretino provandosi bizzar- 
ramente a tessere la genealogia di Pasquino é costretto a ricor- 
rere a un apologo di sua invenzione. Lo fa nascere, cioé, dagli 
amori clandestini delle muse con de’ poeti vagabondi: « bastardo 
é egli, questo @ certo »; e che sia il prodotto di ibridi connubi 
appare dal suo stesso linguaggio, « ché cicala d’ogni tempo greco, 
corso, francese, tedesco, bergamasco, ecc. » Orbene l’Aretino, che 
nel 1525 s’era fatto un vanto di dirigere la festa del 25 aprile; che 
nella stessa commedia consiglia ad un cortigiano di prender pra- 
lica con magistro Pasquino, soggiungendo per altro esser « gran 


(1) Lettere dell’A., VI, 154. 
(2) Codice Corsiniano 1415, a c. 26. 
(3) Cl. VII. n. 84, 
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fatica ad imparar la natura di esso, il qual ha una lingua che 
taglia » — perché avrebbe fantasticato una siffatta genealogia, 
quando la storia gli avesse offerto quel personaggio reale del 
sarto, d’un plebeo come lui, che aveva instaurato per primo il 
regno della maldicenza? Eppure tutte le opere dell’Aretino, vero 
precursore del giornalismo, riboccano di aneddoti gustosi sulla 
vita romana: come mai con tanto intima conoscenza di uomini e 
di cose, proprio a lui non sarebbe giunto all’orecchio nessun sen- 
tore di quel sarto, di cui il Tebaldeo, secondo il Castelvetro, avrebbe 
saputo ridire vitae miracoli? 

Ma negli anni di cui parliamo, anche un altro umorista fa- 
moso — anzi assai piu geniale e artisticamente completo dell’ Are- 
tino — viveva in Roma: Teofilo Folengo, che, gettata alle ortiche 
la cocolla, era entrato come precettore in casa di Camillo Orsini. 
Negli ozi e nella tranquillita della sua nuova posizione, Merlin 
Cocai si diede ad ampliare e correggere le Maccheroniche, abu- 
sivamente stampategli da editori indiscreti: e volle fra l’altro, nella 
Cipadense — redazione definitiva, e la sola genuina del Baldo — 
consacrare un episodio a Pasquino. (1) Il poeta finge che questi 
abbia piantato un’osteria ne’ pressi del Paradiso, e che scappi via 
disperato per mancanza d’affari— dacché in cielo entrano solo dei 
poveri di borsa e di spirito — e fa raccontare da lui stesso a Baldo 
le proprie avventure: 


....Venio Paradisi e partibus alti, 
Vadoque ad Infernum, Pasquinus nomine dicor.... 
Sunt cinquanta anni, quod ego plantando tavernam 
Ostus eram Romae, tam toti cognitus urbi, 
Ut mea perpetuis ibi stet nomanza diebus, 
Meque Patres statua decorarint, sicut usatur 
De signalatis fieri dignisque triumpho. 
Non est poca tibi virtus aquirere famam 
Talibus in rebus quales gradire videbis 
Regibus et Papis, mitris, rossisque berettis ; 
Quapropter studium tribus artibus omne tacavi, 
Arte coquinandi, buffonis, tum rofiani, 


(1) Si veggano le nuove ricerche sul Folengo nel Giorn. storico della 
lett. it, vol. XIII-XIV, 
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His ego pro meritis larghissima dona rochettis 
Saepe guadagnavi, multosque insemma placeros, 
Unde sciens hominum tantorum facta, prodezzas, 
Artes, virtutes, meritos et caetera vitae, 
Solus ego toto possum de his omnibus orbi 
Rendere boncontum, secretaque pandere genti. 
Si praestanda fides sanctis est ulla prophetis, 
Credite Pasquino schietto, savioque prophetae. 
Quidquid ait credo est, quem sancta Ecclesia cantat. 
Jam mihi decrepito moriendi venerat hora, 
Pro me tota simul monstrabat Roma gramezzam, 
Supplicat ad Patrem sanctum me voiat onustum 
Bullis et Brevibus coelo mandare beato. 
Collegium subito pro me Papa ille radunat, 
Postque ragionamen varium quod cive tamagno 
Sic sic perduto grandis iactura sequetur 
Cortesanorum iuvenum, Cortesaquenarum, 
Ecce mihi tandem datur indulgentia talis: 
Ante ussum coeli vadam plantare tavernam, 
Ut quando venient Paradisi ad regna godentis 
Supra suas mulas ben grassi, benque pasuti 
Praelati Gesiae, sim praestus simque paratus 
Hos mihi bonmeritos pingui recetare taverna, 
Quae cameras habeat fornitas more todesco. 
Sed meus in Roma Genius stet semper in una 
Marmoris effigie, qua non magis altra catatur 
Digna maraviliis, si sit pensata brigatis. 
Nune tibi sum maschius, nunc sum tibi foemina Romae, 
Nene ego Relligio, nunc sum Victoria, nuncve 
Sum tibi Pasquinus slancatus et absque mudanda, 
Fazzaque merdifluens privatur munere nasi. 
Haec mihi contingit saxo desgratia, propter 
Civem Marphoium, cui cuncta arcana paleso, 
Nosque ragionamus nisi non heroica miris 

' Diversisque modis, neque deest facundia nobis 
Quamvis abstulerint puerilia saxa loquelas... 


Dai versi del Folengo non si ha il menomo indizio che l’oste 
Pasquino, se pure fosse stato un personaggio reale, avesse per la 
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sua maldicenza meritato di dare il nome alla statua; tutt’altro, 
appare anzi che egli avrebbe esercitato i pi) bassi e ignobili uf- 
fici di servo compiacente. Ma giova avvertire che in questo epi- 
sodio della Cipadense il Folengo non fece che adattare a Pasquino 
cid che aveva in gran parte gia scritto nella seconda edizione del 
Baldo (la Toscolana) per un altro oste del paradiso, Luca Fi- 
lippo; onde risulta evidente che nell’un caso e nell’altro si tratta 
di creazioni puramente fantastiche, senza nessun addentellato con 
la realta, neppure lontano. 

Or dunque, perché dovremmo ritenere che l’Aretino e il Fo- 
lengo, per la lunga dimora in Roma e per l’indole del loro in- 
gegno, testimoni assai pit attendibili del Tebaldeo nella questione, 
ignorassero, proprio essi, cid che il freddo e lambiccato poeta 
ferrarese pretendeva assicurare sulle origipi di Pasquino? Chi 
ci dice che la storiella del sarto non sia un probabile travesti- 
mento della leggenda dell’oste inventata dal Folengo? Il Castel- 
vetro non é, d’altra parte, d’una veridicita superiore a ogni dub- 
bio; e le parole del Tebaldeo non le avrebbe neanche direttamente 
raccolte. Comunque il Tebaldeo avrebbe narrato quella favoletta 
gia carico d'anni; e si ha piena ragione di contestare cid che i 
sostenitori appassionati della leggenda ritengono per fermo, che 
il Tebaldeo avesse conosciuto a Roma il sarto Pasquino, e ma- 
gari frequentata la sua bottega... e perché no? fatto parte della 
sua clientela. Un documento mantovano ci prova che il Tebaldeo 
nel 1482 era ancora scolaro all’ Universita di Ferrara: e altri do- 
cumenti degli archivi Gonzaga ed Estense ci permettono di se- 
guire passo passo il primo periodo della sua vita, con certezza 
assoluta che egli alternd l’ufficio di poeta aulico da Ferrara a 
Bologna ed a Mantova, recandosi a Roma solo dopo lelezione di 
Leone X, quando tutti i letterati affluivano 1a, attratti dal fastoso 
pontefice. 

La sua testimonianza senile, anzi postuma, non pud scemare 
autorita al Mazzocchi che, nel 1509 preludendo alla prima rac- 
colta stampata, spiegava l’origine della festa di Pasquino con in- 
formazioni che si era dato premura di attingere a fonti sicure. 
Egli lo dichiara espressamente: perché a’ lettori non resti oscura 
« huius Pasquilli appellatio aut ludicri huius spectaculi institutio non 
« gravabor omnia quae in notitiam meam venerunt paucis per- 
« stringere. » Il succo delle notizie del Mazzocchi, il primo in senso 
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assoluto la cui autorita debba riconoscersi nella questione, é ap- 
punto che aveva esistito un maestro di scuola, nominato Pasquino, 
il quale continuava dopo morte il suo ufficio di pedante. A lui 
era dedicata una festa chiassosa di scolari il 25 aprile, dopo di 
che ammutoliva per tutto l’anno: la loquacita d’ un giorno com- 
pensava si lungo silenzio. Nella raccolta del 1509 v’é un distico 
che infatti precisa l’effimera vita di Pasquino: 


Marmoreus toto cum sis et mutus in anno, 
Nunc in florenti mense loquare nimis, 


E in un altro distico, della raccolta dell’anno seguente, é Pa- 
squino che invita gli studenti a portare il penso alla sua statua: 


Ferte, precor, juvenes, musarum dona quotannis, 
Optimus in vestro carmine censor ero. 


Che piu? Si ha memoria di grammatiche dedicate a Pasquino. 
Lo desumiamo da una lettera del cardinal d’Aragona a Isabella 
d’ Este, in data del 13 febbraio 1518: « Conoscendo V. Ill.ma S. de- 
« siderosa di cose nove, li mando la alligata nova grammatica che 
«in Roma é stata dedicata ad Paschino, fando fine con racco- 
« mandarmi a la bona gratia di V. S. ecc. » A quarantacinque anni, 
con ammirabile costanza, Isabella d’ Este non aveva smesso di eser- 
citarsi a comporre e tradurre, avendo a precettore |’ Equicola: e 
si comprende bene come il cardinal d’Aragona, intimo della mar- 
chesa, si facesse premura d’inviare alla studiosa dama quel nuovo 
testo grammaticale autorevole uscito in Roma. 


IV. 


Il prof. Gnoli ha posto benissimo in chiaro che, se Pasquino 
oltralpi, per opera specialmente dell’Hutten, fu dei pit vigorosi 
campioni della Riforma, il Pasquino indigeno, pur mordendo i vizi 
della corte romana, non trascese mai ad ostilita deliberata e co- 
sciente, ad aperta rivolta contro I’ istituzione del Papato ; ed anzi 
lancié spesso roventi invettive contro Lutero e la setta ereticale 
tedesca. Nel 1539 il Vergerio, transfuga pii tardi dalla Chiesa 
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cattolica, ma pieno allora di apostolico zelo, scriveva all’Aretino: 
« Vorrei che facesti un sonetto a Lutero in quel stile da Pasquino, 
« che questo nome lo faria desiderabile; contra di lui scrissero 
« gid questa gente scioccamente, Silvestro, Catarino, Latomo, Hau- 
« sea. Dite adunque un poco, che non so che altro ha da uscire 
« a toccare l'intime viscere di colui, dalla penna di un vescovetto 
« (allude a sé stesso) discepolo del cardinal di Trento et reli- 
« qua. (1) » Non sappiamo se quella volta l’Aretino esaudisse 
subito il desiderio dell’amico vescovetto; ma é certo che il libel- 
lista pornografo — il quale osd perfino scribacchiare delle vite 
di santi — non tralascid mai l’occasione di scagliare qualche im- 
belle strale contro Fra Martino, e di deplorare ipocritamente la pe- 
stifera lue della nuova eresia. Pasquino era cosi poco nemico del 
papato che lo si invocava ad apologista: e un suo sonetto era ri- 
tenuto pit efficace delle elucubrazioni ponderose di ortodossi teo- 
logi. Come quella dell’Aretino, suo prediletto, la satira di Pasquino 
non assurse mai, in Roma, a nessun alto concetto religioso e 
civile; e anche sorvenuta la reazione cattolica, malgrado le pit 
severe misure contro gli scritti licenziosi e mordaci, Pasquino si 
vantd sempre di non essere discaro al papato. 

Un’affermazione caratteristica la troviamo in una sfida di Pa- 
squino, che nel cinquecento fu stampata pili volte; il raro opu- 
scolo é intitolato: « Littera et disfida che manda il mordace Pa- 
« squino romano al Gobbo di Rialto, con la pronta risposta del 
« Gobbo a Pasquino. » (2) Il Gobbo di Rialto era un confratello, 
un collega di Pasquino, sorto a Venezia oltre il 1540: (3) e la 


(1) Lett. scritte all’A., I, 176. 

(2) Fu composta, come si vedra, nel 1554: ne conosco due stampe, l’una 
del 1586, e l’altra del 1592, fatte entrambe a Venezia. 

(3) Cfr. Rossi, Le lettere di messer Andrea Calmo, Torino, Loescher, 
p- 87. L’uso di affiggere in pubblico delle satire era anteriore, in Venezia, 
al collocamento di quella cariatide a cui fu posto nome di Gobbo di Rialto. 
Il Rossi riferisce un brano del Sanudo, che sotto la data del 29 nov. 1532 
notava ne’suoi Diari: «In questa terra é sta principiato a far cosa che non 
« laudo et é che volendo inmitar quello si fa a Romaa Pasquino, in Rialto 
«sopra colone vien la note posti varij sonetti et capitoli. Prima fu posto 
« contra Pietro Aretino, el qual in versi et prosa dice volentiera mal di si- 
« gnori et altri, et cusi io li vidi li versi et molti li copiorono. Etiam questa 
« matina vidi su colone soneti posti in disprecio di aleune cortesane; an- 
«cora in hospedaleto di San Marco, dove leze in humanita con stipendio pu- 
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popolarita, che seppe acquistarsi in breve tempo, turbd i sonni di 
Pasquino, che malgrado un ostentato superbo disdegno, per il fatto 
stesso della sfida dimostra un’ evidente rivalita gelosa. 


Gobbo facchin del bando di Rialto 
Posto al supplitio d’un Sisifo nuovo, 

Ti faccio in versi un poetico assalto 
Ché poesia da tutti i lati io piovo... 
E, se nol sai, son quel grande indovino 
E famoso censor, mastro Pasquino, 

Son quel Pasquino che lacero e mordo 
Re, Imperatori, Papi e Cardinali, 

E correggo e riprendo il mondo ingordo 
E i cervelli fantastici e bestiali, 

E che il viver politico ricordo, 

E gli ammaestramenti decretali; 

Ma sopratutto con sonetti amari 

Pungo la rea natura degli avari. 

Ognor di rime ho pieno il capo e il petto, 
Mi pendono dai fianchi e dalle spalle, 
Chi un distico m’attacca, chi un sonetto.. 

E perché so che sei nuova civetta 
In Rialto di tutti gli altri uccelli, 

E che ogni vil fanciullo si diletta 

Tirarti per il naso e pe’ capelli, 

E che una zucca sei senza berretta, 

E che da babbion mai non favelli, 

Ti scrivo per svegliarti un poco gli occhi... 

Non t’entrasse nel capo bizzarria 
Di riputarti un uom di me maggiore 
Per esser servo della Signoria, 

Ché io sono in gratia del Santo Pastore, 
E son fameso in Francia e in Ungheria... 


«blico pre Batista Egnatio homo dottissimo greco et latin, sopra la sua ca- 
« riega fo posti alcuni soneti di malla natura, el qual si dolse a li cai di X 
« et non fo fato alcuna provisione. » Questa fioritura libellistica era un ef- 
fetto del soggiorno dell’Aretino a Venezia, che la, come a Roma, aveva for- 
mato un’accademia di cattivi soggetti e di maldicenti, tra cui primeggiava 
il Veniero. 
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Se ti venisse voglia per ventura 
Di venirmi a trovar a Roma un poco, 
Meglio giudicherei la tua natura 
E col mio mezzo avresti miglior loco, 
Uno beneficietto senza cura, 
Ovveramente guattero d’un cuoco, 
O tabacchino delle cortigiane, 
O a sonar di San Pietro le campane... 

E se alcun ti dicesse o avesse detto 
Non ha gambe Pasquin, braccia, né fiato, 
Digli che ho fiato, gambe, braccia e petto, 
Il capo d’un bel lauro incoronato, 
E che con un mordace mio sonetto 
Fo tremar spesso l’Impero e il papato. 
Non dico altro, fa stima d’un mio paro, 

Voltando i] tempo avaro 

Gli anni del Dio dal santo nascimento 
Cinquantaquattro mille e cinquecento. 


A questo cartello di sfida, segue la risposta del Gobbo: — io 
non son pane pe’ tuoi denti; 


Son segnato da Dio, questo ti basti! 
Da Bergamo a Venezia son venuto, 


e ci sto bene, e non so che farmi de’ tuoi vanti, delle tue pro- 
messe irrisorie, 0 Pasquino. 


Son tanti lupi in corte mangiatori 
Del Papa, e Cardinali e vescovini, 


che io non voglio aver nulla di comune con essi; e lascio il posto 
libero a te, che ho inteso nominare 


Per gran buffon del popolo romano, 


e che vai sempre vestito di scartafacci. 

Di questo passo la risposta del Gobbo sarebbe affatto insigni- 
ficante e triviale, se — oltre qualche particolare curioso — non ci 
fosse un tratto finale che colpisce. Non vantarti tanto, egli dice 
a Pasquino, del tuo potere; non mi commuoyi con la petulante 
arroganza. 
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Benché io non sappia leggere né scrivere 

Il mondo tristo m’ ha insegnato a vivere, 
Canto e ballo secondo il suon ch’ io odo, 

Un mal dir nuoce e giova un tacer bello... 


A Venezia non si scherza: un’ imprudenza pud esser fatale, e il 
Gobbo é un servo discreto della Signoria. 

Esaminando la sfida di Pasquino, non sara sfuggito che, seb- 
bene si levi con tanto fiera baldanza contro il Papato, si compiace 
perd d’essere in grazia del Santo Pastore e di avere in corte una 
certa influenza; e lungi dall’atteggiarsi a ribelle, si propone di 
tenere in onore gli ammaestramenti decretali, da interessato 
conservatore. L’attribuirsi sopratutto la missione di sferzare gli 
avari, é la prova migliore che Pasquino non assorgeva gran fatto 
dal pettegolezzo personale: era pid che altro lo strumento di cor- 
tigiani avidi e intriganti; la sua satira insomma era un cancan 
di camerieri, peri quali, secondo un detto famoso, non esistono 
eroi. 


ALESSANDRO LUZIO. 




















VARIETA 


I LABERINTI 
e il loro simbolismo nell’ eta di mezzo. 


Nell’antichita pagana si denotava col nome di laberinto una 
serie di gallerie sotterranee, ed anche alcuni edifici innalzati al 
di sopra del suolo, contenenti innumerevoli ed intrigate giravolte 
che l’una nell’ altra entrando, facevano smarrire chiunque non 
pratico vi si addentrasse. A tutti é ben noto il laberinto che, se- 
condo la leggenda, il valente artefice Dedalo si dice edificasse in 
Creta pel re Minosse, nelle vicinanze di Gnossus; il quale noi 
veggiamo rappresentato in alquante monete di quella citta, e nel 
cui centro dimorava il terribile Minotauro, Veneris monumenta 
nefandae, che si pasceva di carne umana. Teseo lo uccise, salvan- 
dosi poscia dall’ avviluppato laberinto mediante il filo datogli da 
Arianna; é pertanto da credere che si fatto laberinto, al pari della 
leggenda che vi si riferisce, non abbia avuto mai una reale esi- 
stenza. Non cosi quello di Samo, costruito da un artista di nome 
Teodoro pel tiranno Policrate, il quale bellissimo laberinto rac- 
chiudeva cinquecento magnifiche colonne, e le cui rovine vedevansi 
ancora, almeno in parte, al tempo dei Flavi. 

In quanto a quello di Lemno, vogliono taluni che esso non 
sia se non una confusione fatta da Plinio col precedente: altri 
invece, di contraria opinione, lo dicono un edificio speciale e se- 
parato, rimanendo tuttavia dubbiosi se fosse un vero laberinto op- 
pure un tempio consagrato ai Cabiri. 
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Riguardevolissimo era eziandio il laberinto egiziano di Arsinoe 
o Crocodilopolis, reputato una delle sette meraviglie del mondo, ed 
innalzato da Amenemhé III della duodecima dinastia. In grandezza 
superava le stesse piramidi, e conteneva un infinito numero di 
stanze, appartamenti, cortili e colonne, il tutto circondato da un 
alto muraglione. Poté per avventura essere stato costruito, o per 
servire alle diete nazionali, ovvero, e con maggiore probabilita, 
per uso sepolcrale; alla quale ultima congettura verrebbe in ap- 
poggio Erodoto, col dire che nella parte inferiore di quell’edificio, 
erano seppelliti i re fondatori e i sacri coccodrilli. 

Ricorderé da ultimo il laberinto che a Chiusi in Etruria si 
stendeva sotto il sepolcro del re Porsenna, sepolcro maraviglioso 
fabbricato con singolare artificio, e che ha dato tanta faccenda 
agli studiosi di antichita etrusche, si per determinarne con pre- 
cisione il luogo, come per ricostruirne la forma architettonica. Non 
ne abbiamo altra testimonianza che la descrizione lasciataci da 
Plinio, che la dice tolta da Varrone; ma comunque si sia, essa é 
talmente fantastica da far dubitare della sua verita, e nel leggerla 
sembra piuttosto di aver sotto gli occhi un racconto di Hoffmann 
oO una novella orientale, che una notizia storica. Imperocché pira- 
midi si ergevano sopra piramidi, e tra queste, globi di bronzo con 
campanelli attaccati da catene, i quali agitati e percossi dal vento 
mandavano un suono cupo e prolungato. Chiunque si fosse arri- 
schiato, senza un filo che lo guidasse, d’ introdursi nel sottostante 
laberinto, che costituiva la parte piu rilevante di quella tomba, 
non avrebbe saputo pili in nessun modo ritrovarne I’ uscita, e 
tutto l’edificio era di si smisurate dimensioni, da non potersi tener 
per vere. Qui pertanto non é certamente il luogo di pigliare a di- 
samina tale difficile questione; meglio sara che io dica, come il mi- 
tologico laberinto con dentro Teseo che combatte il Minotauro, a 
noi accada spesse volte veder rappresentato in sulle antiche opere 
d’arte, e massime sui pavimenti in musaico, uno dei quali in Pom- 
pei, dié appunto il nome di casa del Laberinto a quella in cui 
fu rinvenuto. Rozzamente graffito invece, lo ritroviamo sul pilastro 
di altra casa pompeiana con l’iscrizione: Labyrinthus. Hic habitat 
Minotaurus; il che certamente non sara stato se non un sem- 
plice scherzo o di un qualche fanciullo o di uno sfaccendato, sic- 
come veggiam succedere anche oggigiorno sulle mura degli edifici, 
tanto pubblici quanto privati. Ma un ben diverso significato, se- 
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condo me, dovremo dare al laberinto col Minotauro figurato su di 
un musaico sepolcrale pagano di Adrumeto in Africa, presso cui 
é scritto: Hic inclusus vitam perdit; nelle quali parole non mi 
parrebbe al tutto inverisimile, che si ascondesse un senso allego- 
rico. E questa medesima rappresentanza ci occorre altresi in un 
musaico cristiano collocato sul pavimento di un’ antica chiesa in 
Pavia, ove allato dell’eroe ateniese che rinchiuso nel laberinto 
assalta il Minotauro, si legge: Teseus intravit monstrumque bi- 
forme necavit. 

Comunque si sia pertanto, non si pud, volger in dubbio che il 
mito del dedalo laberinto ebbe in tempi a noi piu vicini, voglio 
dire dall’eta dei Carolingi in poi, un senso simbolico-morale nei 
musaici delle chiese cristiane, il quale in che consistesse, a me- 
raviglia ce lo spiegano i versi posti sotto al laberinto di un mu- 
saico del decimo secolo in circa, appartenente alla chiesa di s. Savino 
in Piacenza, e che dicono: 


Hunc mundum typice labyrinthus denotat iste 
Intranti largus, redeunti sed nimis artus. 


Ma qui appunto cade in acconcio che io alquanto piu diffusa- 
mente ragioni di un altro significato abbastanza singolare, che sem- 
bra avesse il laberinto durante il medio evo nelle basiliche cristiane, 
massime in Francia, non che ad una pia pratica che vi si riferiva. 
Costumavasi dunque allora, di disporre nel bel mezzo di certe chiese 
lastrichi di pietre bianche e nere, oppure colorate, che coi loro 
intrigati meandri formavano artificiosi laberinti, chiamati vie di 
Gerusalemme, dedali, ed anche talvolta /eghe, i quali di forma 
quando circolare, quando ottangolare, venivano considerati come 
lemblema del tempio di Gerusalemme. Al tempo delle crociate 
erano religiosamente visitati a guisa di stazioni, il che equivaleva 
ad un pellegrinaggio in Terra Santa, mentre i devoti ed i pelle- 
grini dovevano percorrerli inginocchioni, recitando preghiere in 
memoria del cammino che fece Gest da Gerusalemme al Calvario. 

Tale sacra costumanza osservavasi soprattutto, durante il de- 
cimoterzo secolo, nella cattedrale di Reims, il cui laberinto si appel- 
lava, conforme l’uso accennato, dedalo, lega 0 via di Gerusalemme ; 
e cosi questo come tutti gli altri consimili pavimenti in musaico 
istoriati del laberinto, 6 da tenere che non fossero se non imita- 
zioni di quelli che si vedevano nelle chiese merovingie e carolin- 
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gie. Sopra modo difficile nondimeno sarebbe il volerne indagare la 
primitiva origine, come pure il determinare con una certa tal pre- 
cisione il loro speciale simbolismo e l’uso derivatone. Alcuni hanno 
preteso vedervi una reminiscenza di qualche antica pagana tradi- 
zione, lo che non si potrebbe agevolmente provare, tanto pi che 
non ne troviamo cenno nelle opere degli scrittori che hanno trattato 
delle cose pertinenti alle chiese. Il signor di Caumont di fatti, nel suo 
Voyage d’oultremer en Jérusalem (dell’anno 1418, pubblicato dal 
marchese della Grange), parlando del laberinto di Creta nulla dice 
che possa far credere ad una qualsivoglia tradizione di tale specie, 
né stabilisce alcun punto di confronto fra il laberinto del Minotauro 
e quelli che avra veduti a’ giorni suoi nelle chiese del suo paese. 
A ogni modo non degno di approvazione mi sembrerebbe il giu- 
dizio di coloro, che in cos} fatti laberinti vollero ravvisare un sim- 
bolo massonico preso per insegna dai maestri laici, indotti a creder 
questo in parte dal trovare ai lati di alcuni di essi le immagini dei 
maestri costruttori delle chiese, in parte dal non veder apparire 
cotesti laberinti sui pavimenti delle chiese se non quando appunto 
le costruzioni religiose passarono nelle mani dei maestri laici, ed 
in parte finalmente, per non incontrarvisi nessun segno religioso 
alludente a quello che avrebbero pur dovuto rappresentare, cioé il 
tragitto di Gest al Calvario. 

Il laberinto d’Amiens, per esempio, mostrava nella sua pietra 
centrale, oltre ai ritratti degli architetti costruttori con i nomi 
loro scritti daccanto, quello eziandio del vescovo Everardo fonda- 
tore della chiesa, insieme con la data del giorno e dell’anno in 
cui fu eretto il sacro edificio. Altri, per lo contrario, avevano negli 
angoli pietre o lapidi che commemoravano qualche episodio rela- 
tivo alla fabbrica del tempio cui appartenevano. 

Il laberinto che vedevasi nel mezzo della cattedrale di Char- 
tres, di forma circolare e composto in pietre azzurre, era pil co- 
munemente appellato /a /ega, per riguardo che non ci voleva 
meno di un’ora a girarlo inginocchioni, e si stendeva in lunghezza 
seicentosessantasei piedi dall’entrata fino al centro. Al quale avrebbe 
potuto perfettamente paragonarsi l’altro pressoché consimile della 
cattedrale di Sens, tutto incrostato di piombo ed avente trenta piedi 
di diametro, e i cui numerosi e complicati andirivieni non si pote- 
vano percorrere che dentro lo spazio di un’ora giusta, facendo 
duemila passi consecutivi. Né fara meraviglia che questi laberinti 
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servissero taluna volta anche di passatempo agli oziosi ed ai ragazzi, 
e di fatti quello di s. Bertino a Saint-Omer in Francia, venne ap- 
punto distrutto percué tanto i ragazzi quanto i forestieri che lo 
visitavano sovente finivano col disturbare l’ufficio divino. I pid 
antichi laberinti che noi conosciamo non sono anteriori allo scorcio 
del secolo decimosecondo: quello della chiesa di s. Vitale a Ra- 
venna tuttavia pud risalire alla meta del sesto secolo, e non é 
improbabile che l'uso di cotali laberinti fosse stato importato 
dall’Oriente con le prime crociate, I disegni e le piante della pit 
gran parte di essi, trovansi nell’opera del signor Arné intitolata: 
« Carrelages émaillés du moyen age et de la renaissance. » 

Ora poi, avanti di porre termine a queste mie brevi parole, 
stimo opportuno far rilevare due cose degne di una speciale con- 
siderazione. L’una si é l'assenza di qualunque segno o emblema 
religioso nei predetti laberinti, i quali perché fatti ad oggetto di 
simboleggiare il tragitto di Gest dalle porte di Gerusalemme al 
Calvario, avrebbero pur dovuto in qualche guisa rammentarlo; 
l'altra, la piccolissima dimensione che presentano i meandri di al- 
quanti di essi, dentro dei quali impossibile sarebbe l’aggirarsi non 
che inginocchioni ma a piedi eziandio. Onde é che alcuni, dubi- 
tando giusto per tale motivo dell’ uso religioso cui avrebbero ser- 
vito e di cui si é@ pid sopra accennato, inclinarono a credere che 
cosi fatti pavimenti composti di tante linee concentriche a foggia 
di laberinto, altro non fossero che un mero trastullo o un vano 
capriccio dei maestri costruttori laici, alla quale opinione io non 
potrei aderire. Del resto appartenendo questi ultimi laberinti al 
decimoquarto secolo, potrebbero di leggieri non essere se non 
imitazioni o copie di opere di molto maggiore grandezza ed esten- 
sione; ma il fatto sta, che cosi i piccoli come i grandi, non conten- 
gono nessun segno religioso, la qual cosa non é certamente da 
passar senza nota. 

E percid io penso, che porterebbe il pregio di studiare un 
po’ di propusito cotesto argomento che si riferisce agli usi ed alle 
pie credenze del medio evo, cioé di quel tempo in cui la poesia, 
l'arte, e perfino la politica, ricevevano dal sentimento religioso le 
pit belle inspirazioni. 


E. C. L. 


Vol. XXVIII, Serie III — 16 Agosto 1890, 46 
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(INGLESE) 


Vita di Pico della Mirandola, tradotta da Sir Tuomas More, edita con In- 
troduzione e Note da S. M. Riee. D. Nutt ed., 1890. — Onorato Balzac, 
per FrepErick Wepmore. Londra, W. Scott ed, 1890. — Nataniele 
Hawthorne, per M. D. Conway. Londra, W. Scott, ed., 1890. 


Francesco, nipote di Pico della Mirandola, scrisse in latino una vita 
dello zio che a sir Thomas More, quel « grande amatore de.la coltura Ita- 
liana » parve degna di esser tradotta, E questa traduzione si trova in- 
fatti, nel suo antiquato e caratteristico Inglese, tra le opere del More, 
Il « Conte della Mirandola e gran signore d'Italia » era simpatico al 
More soprattutto per le sue aspirazioni religiose, per il suo poetico mi- 
sticismo, per il connubio dell’idea Platonica col sentimento Cristiano. La 
tentata conciliazione del mondo Greco e del mondo Cristiano, caratte- 
rizza, in gran parte, l’opera filosofica e letteraria del secolo XV; e in- 
forma anche i lavori di insigni artisti, come Leonardo, Mantegna, Do- 
natello, e sopra tutti i] Botticelli. 

Ii signor Rigg ci da in questo bel volume la traduzione del More 
riprodotta accuratamente dalla edizione princeps —e in una dotta In- 
troduzione e nelle abbondanti Note, tratta delle speculazioni teologiche 
dell’ardente e audace giovane, e si trattiene su tutte le opere che ci 
rimangono di quella singclarissima « Fenice degl’ingegni. » 

Il signor Rigg, come gia il Pater, e da nei il Villari e il Settem- 
brini, insiste sul carattere orientale del concetto e dell’opera di Pico — e 
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indica in che e perché le sue ¢est dovean parere ed erano eterodosse. Con 
Pico della Mirandola finiscono i grandi scuopritori del mondo greco- 
romano, i veri Latinisti, e cominciano gli studi e le scoperte del mondo 
orientale. 

Questa Introduzione del Rigg, e il saggio del Pater, nel suo bel 
libro sul Rinascimento in Italia, sono, in diverso genere e con inten- 
dimenti diversi, due eccellenti monografie. La figura di Pico ci si ri- 
presenta vivente in tutta la sua magnetica originalita. 

Leggere la vita di lui, o una qualunque pagina delle sue opere, fa 
oggi a noi la stessa impressione che guardare oggetti di eta preistoriche, 
o vedere la prima volta il dissepolto mondo antico a Pompei. Si direbbe 
che da lui a noi ci corrano non quattro, ma quattordici secoli. Eppure 
sotto alcuni, e non pochi aspetti, egli ¢ essenzialmente moderno. E mo- 
derno nell’ardita curiosita teologica e scientifica, e nella triste sazieta 
dei piaceri. 

Nei primi anni giovanili, aveva abusato di volutta amorose; ma 
prima che il Savonarola facesse il famoso incendio delle vanita, Pico 
aveva gia distrutto i suoi versi d’amore in volgare, che sarebbero stati 
come un’oasi fiorita nello sterminato deserto delle sue dissertazioni teo- 
logiche. Di scritti d’amore in volgare non ci resta di lui che il com- 
mento alla Canzone del Divino Amore del Benivieni, in cui mettendo a 
contribuzione la Cabala e l’Astrologia, Omero e la Bibbia, tenta descrivere i 
graduali passaggi dell’anima umana dalla terrena e sensibile alla incor- 
porea e invisibile bellezza. 

Attratto dalla fama del Magnifico Lorenzo, venne a Firenze e vi 
si stabili. Sapeva e scriveva il greco, l'arabo, l’ebraico, il caldaico. Poeta 
e filologo, filosofo e mistico, ebbe un’ardente curiosita dell’ ignoto, del 
miracoloso, cercando il soprannaturale nella stessa Natura, come poi 
Paracelso, Giovine ancora trasse dai suoi immensi studi novecento tesi di 
fisica, filosofia, teologia, astrologia, magia naturale, comprendenti quasi 
tutto lo scibile del suo tempo, e le pubblicd in Roma, proferendosi pronto 
cavallerescamente a sostenerle contro chiunque avesse osato oppugnarle. 
Accusato di eresia, scriveva la propria Apolog‘a,e condannato da Papa 
Innocenzo VIII, era poi assoluto da Alessandro VI.II signor Rigg ci da 
chiara idea e delle tesi e delle controversie che suscitarono. 

Bella e toccante é l’amicizia che Pico serbd viva e costante per 
Marsilio Ficino e pel Savonarola. Al primo dei quali rassomiglia assai 
nell’ indole dell’ ingegno, ma se gli é superiore per varieta di studi, gli 
@ inferiore in solidita di dottrina e di erudizione. Epoca e1 uomini ve- 
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ramente singolari. Il Ficino, canonico di San Lorenzo, teneva accesa 
una lampada al busto di Platone! Del Ficino e di Pico, parla ammi- 
rabilmente il Villari nel suo Savonarola e nel Machiavelli: e credo im- 
possibile trovare altro libro ove sia condensato cosi magistralmente in 
poche parole il carattere storico e filosofico di quei due personaggi. 

« Fin dai pid teneri anni, dice il Villari parlando di Pico, fecero 
in lui maraviglia la precoce intelligenza, e la portentosa memoria. Avan- 
zatosi negli studi, frequentd le principali Universita d'Italia e di Fran- 
cia, lavorando con febbrile ardore. Non contento di scrivere il latino e 
il greco pit facilmente che I’ Italiano, fu il primo che si desse allo stu- 
dio delle lingue orientali e di tutte quelle per le quali poté trovare 
un maestro o una grammatica, tanto che ebbe fama di conoscerne ven- 
tidue. E come nelle lingue, cosi nelle scienze sperava di essere univer- 
sale, pensando di potere abbracciare tutto lo scibile dei snoi tempi. 
Dotto nella teologia e nella filosofia, voleva fra loro conciliarle, conci- 
liando anche Paganesimo e Cristianesimo. » E dopo aver fatto una buona 
tara a cid che v’era di esagerato nella sua fama di enciclopedico e di 
linguista, il Villari segue a dire: « Egli diede |’esempio di una ope- 
rosita instancabile nel culto delle lettere, di un principe che rinunziava 
gli onori del suo grado per vivere da eguale fra gli studiosi. I] suo 
facile ingegno; la portentosa memoria; le maniere nobili e gentili; la 
bella e giovanile presenza; i biondi capelli che profusamente inanellati 
gli cadevano sulle spalle; tutto in lui destava simpatia, e aiutava a dif- 
fondere il suo nome. » 

Passato appena il trentesimo anno, le tendenze religiose e il senti- 
mento cristiano divennero in Pico della Mirandola sempre piu vivi: e 
la conversazione col Savonarola dette precisione e forma ortodossa alle 
sue vaghe e mistiche speculazioni. Aspird al riposo, al raccoglimento e 
alla contemplazione claustrale; e chiese di vestir l’abito di San Dome- 
nico. Ma la morte lo sorprese nella fresca eta di trentadue anni. Spird 
fra le braccia del Savonarola, il giorno stesso in cui Carlo VIII entrava 
in Firenze. Fu sepolto in San Marco, presso la tomba del Poliziano, La 
epigrafe che vi si legge fa curiosa testimonianza della prodigiosa sua 
fama, e della entusiastica ammirazione dei contemporanei: 


Johannes jacet hic Mirandula. Caetera norunt 
Et Tagus et Ganges, forsan et Antipodes. 


Rileggendo la vecchia Vita riprodotta oggi nella versione inglese 
dal signor Rigg — scorrendo le pagine del Pater e del Villari — medi- 











RASSEGNA DELLE LETTERATURE STRANIERE 717 


tando un poco su quell’epoca unica e quei singolarissimi uomini; |’ im- 
pressione ultima e definitiva @ questa: Pico della Mirandola rimane la 
pit orizinale e la pid attraente figura tra i grandi wmanisti del Rina- 
scimento. I suoi contemporanei lo chiamarono una Fenice. Per i posteri, 
é Fenice soprattutto in questo — che fu un Erudito poetico. Sfido a 
trovarne un secondo... 


* 
+ * 


Balzac é stato fortunato nei suoi biografi e critici. Il Sainte-Beuve, 
lo Scherer, lo Zola, il Bourget, il Caro, il James, il Vogiié, da nci il 
Capuana, e oggi Federico Wedmore in Inghilterra, ne hanno parlato 
con pil o meno simpatia e ammirazione, ma tutti con coscienza, con 
abilita, e con competenza. Il signor Wedmore all’accuratezza bio- 
grafica unisce una rara analisi critica. Egli contradice vittoriosamente 
molti addebiti fatti a Balzac: per esempio, quando nell’esame del Mé= 
decin de Campagne, rispondendo al Taine ed al James, prova che in 
Balzac era schietto e profondo il sentimento della peta umana; e quando, 
parlando di Séraphita e del Lys dans la Valle trova nel gran realista 
una larga vena di poetico misticismo. 

Rileggendo questo volume su Balzac, si affollano le idee sul carat- 
tere, e la influenza di questo scrittore, il quale, nonostante i suoi molti 
e gravi difetti, e considerato nel formidabile insieme della sua opera, 
rimane sempre il pid grande dei romanzieri moderni. Il pia forte ed 
efficace impulso direttivo al romanzo contemporaneo é venuto da lui, 
Da lui, in grado pid o meno distinto, derivano e Tourgénieff e Zola e 
Daudet e Tolstoi. Anche in George Eliot, anche in Dickens e in Tha- 
ckeray, vi son tracce evidenti della sua inevitabile influenza, 

Quale vita! e quale opera! Seguendola passo a passo nella Corri- 
spondenza, e in questa biografia del Wedmore, un senso profondo di 
rispetto e di ammirazione ci prende per la eroica volonta e perseveranza 
di questo titanico lavoratore. 

Nelle eloquenti parole che Victor Hugo disse nel cimitero del Pére 
Lachaise sulla tomba dell’amico, é condensato in germe, per dir cosi, 
tutto cid che di pit giusto fu poi scritto dai critici sul gran romanziere. 
E vi é gia indicata una cosa alla quale i critici non han posto abba- 


stanza mente, se ne eccettuiamo il Vogiié e oggi il Wedmore, cioé che 
Balzac era un grande poeta nel tempo stesso che era un grande realista: 
« Ce travailleur puissant, ce génie, ce poéte, a travers les réalités bru- 
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squement et largement dechirées, laisse entrevoir tout a coup le plus 
pur ou le plus tragique ¢déal. Tous ses livres ne forment qu'un livre ; 
livre vivant, profond, lumineux, o¥ l'on voit aller et venir et marcher 
et se mouvoir, avec je ne sais quoi d’effaré et de terrible mélé au réel, 
notre société contemporaine; livre qui est en méme temps l’observa- 
tion et I’ ¢magznation, » 

Infatti, in Balzac, accanto al realista vi é non solo un poeta, ma 
un visionario ed un mistico. C’é in lui del Ballanche, del Saint-Martin, 
e dello Swedenborg. Spesso, anche nei romanzi suoi pit realistici, la 
fortuna rapida e inesplicata di un personaggio, un mobiliare impossi- 
bile anche in appartamenti imperiali, una metamorfosi di carattere im- 
provvisa e spesso illogica, come quella di Filippo Brideau, o una trasfi- 
gurazione shakespeariana come quella della Cousine Bette, ci avvertono 
che sotto il realista vi é una vuleanica immaginazione di poeta. Il Vogiié 
scriveva queste giuste e notevoli parole: « Balzac, cet ouvrier du réel, 
demeure le plus fougueux idéaliste de notre siecle, le voyant qui a vécu 
toujours dans un mirage; mirage des millions, du pouvoir absolu, de 
l'amour pur, et tant d'autres. Les kéros de la Comedie humaine ne 
sont parfois que des interprétes de leur pére, chargés de nous traduire 
les systemes qui hantent son imagination. Ses personnages de premier 
plan sont poussés tout entiers vers une seule passion — voyez le pere 
Grandet, Hulot, Nucingen, Balthazar Claés, Beatrix, Madame de Mort- 
sauf.,. Certes Balzac nous donne l'illusion de la vie; mais, bien sou- 
vent, d'une vie mieux composée et plus ardente que celle de tous les 
jours: ses acteurs sont vrais et naturels, mais du naturel qu’ont les 
bons acteurs a la scéne. Quand ils agissent et parlent, ils se savent re- 
gardés, écoutés, » 

Vero — ma la sua potenza di rappresentazione fu tale, che i suoi 
lettori, e soprattutto le sue lettrici, si modellavano sui tipi descritti da 
lui. — Le lettrici! Esse hanno fatto la gran propaganda balzacchiana, 
specialmente dal 1830 al 1860, assai pit di tutti i critici. Le donne amano 
Balzac anche per un sentimento di gratitudine. Egli ha prolungato la 
gioventu della donna. Egli ha, per il primo, accaparrata al romanzo la 
donna di trenta, di quarant’anni, purché la fisonomia e la toeletta pos- 
sano supplire alla perfezione delle forme e alla freschezza della prima 
gioventu. Egli dord e carezzd i languidi e dolorosi tramonti delle fem- 
mes abandonnées, delle nervose, delle convalescenti, Senti ed espresse, 
come nessun altro romanziere, la poesia di un profumo, di un guanto, 
di una trina, di uno scialle di cachemire, di un mazzo di fiori. Contesse 
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dell’ Impero, e duchesse della Restaurazione, pare che tutte gli abbiano 
rivelato i pit riposti e intimi segreti del loro cuore — anche certe cose 
che le donne dicon soltanto al medico e al confessore... 

Cid che soprattutto ci colpisce leggendo questa nuova biografia di 
Balzac, é il modo con cui fu inalzato pietra con pietra, marmo su marmo 
il colossale edifizio della Comédie humaine; é la condizione di spirito 
in cui si trovava l’artista — stato psicologico che avrebbe paralizzato 
ogni altro scrittore, e che dette invece una sovrumana energia e la 
febbre della creazione a Balzac. Egli fu per tutta la vita oppresso dai 
debiti, tormentato dagli usurai e cagli uscieri di tribunale. Gli appunti 
delle seadenze di cambiali si alternano nel suo diario con le note e i 
sommarii per qualche capitolo della Peau de chagrin o dei Parents pau- 
vres. Eppure, la sua potenza e perseveranza di lavoro non fu mai in- 
terrotta; e solo la morte poté arrestare improvvisamente il complicato 
e fulmineo lavoro della possente macchina cerebrale che elabord la Co- 
médie humaine. 

Se Bulzac avesse condotto una vita tranquilla tra i sorrisi della for- 
tuna, non avremmo avuto ne il Pere Goriot, né la Cousine Bette. Biso- 
gnava che Balzac giovane e passionato fosse vissuto in una soffitta di 
Parigi, avesse provato i morsi atroci e tutte le umiliazioni della poverta, 
camminando nel fango con le scarpe rotte, e mangiando il desinare a una 
lira, per sentire tutta I’importanza del denaro, il grande agente, la forza 
motrice della nostra societa d’industriali di ogni genere... Bisognava 
avere avuto la prospettiva della prigione, e gli uscieri in casa, per fare 
gli immortali ritratti di Marcas, di Gobseck, di Birotteau. 

Ezli viveva talmente della sua opera, che i personaggi dei suoi ro- 
manzi, le loro avventure, le loro finanze, le loro passioni, il loro vestiario, 
erano divenuti per lui cosa pid reale della stessa realta. Era come ine- 
briato del suo lavoro. Un giorno Sandeau lo incontra, e sfoga con luiil suo 
dolure per la malattia d’una diletta sorella. Balzac ascolta, dice due parole 
di conforto all’amico, e poi: « Parliamo ora di cose rea’. Sapete come 6 
finito l'affare Nuncingen? e che cosa ha deciso Rastignac? » 

Lavourava spesso di notte; per dodici, talvolta per quindici ore di se- 
guito, senza interruzione: e cosi lavord per tutta la vita, senza riposo né 
tregua mai. Nei rari intervalli in cui si permetteva qualche divertimento, 
era preso da accessi di rimorso, e si batteva la fronte gridando: « Infame 
mostro! in queste ore perdute avresti potuto scrivere trenta cartelle... » 

Ma non @ umanamente possibile far cid che fece Balzac, e sopravvivere. 
Mori a cinguant’anni, fulminato al cuore, come Dickens pit tardi mori 











720 RASSEGNA DELLE LETTERATURE STRANIERE 


fulminato al cervello, Le due macchine meravigliose scoppiarono, perché 
troppo spesso scaldate all’ultimo grado... Al povero Balzac cessd appunto 
la vita, quando cominciava a sorridergli la fortuna. Aveva sposato la 
donna amata e desiderata per tanti anni. Le sue finanze erano finalmente 
assestate. I] teatro prometteva di essergli una miniera pit aurea dello 
stesso romanzo, La sua fama era divenuta mondiale; isuo romanzi si 
traducevano in tutte le lingue. Era sempre viva la sua vecchia madre 
che egli amava tanto. Nuovi progetti fermentavano in quella sua testa 
prodigiosa. Aveva annunziato la Monographie de la Vertu, la Pathologie 
de la Vie Sociale,e tre drammi. Gautier gli disse sorridendo: « Finite 
queste opere, avrai almeno ottant’anni. » — «Quatre-vingts ans! rispon- 
deva, bah! c’est la fleur de V’'dge.» Tre settimane dopv, era morto. Quando 
Balzac poteva cominciare a goder la vita, la vita l’abbandonava: la lam- 
pada aveva consumato fino all’ultima goccia l’olio vitale. Una terribile 
industria, frutto di una tragica necessita, aveva devastato il terreno, aveva 
forzata la vita: e l’eccesso, il troppo, é cid che la Natura non consente e 
non perdona mai, né agli uomini, né alle cose. 

Il signor Wedmore, nel principio del suo libro, mette Balzac nel nu- 
mero di quei cénque grandi scrittori, che nel nostro secolo ebbero e promet- 
tono aver sempre, la piu efficace influenza. Gli altri quattro sono, secondo 
lui, Goethe, Wordsworth, Dickens e Browning. Grandi nomi certo — ma 
queste preferenze e affermazioni recise hanno sempre del dommatico 
e dell’esclusivo. Perché quei cinque, e quei soli cinque? Goethe, non é 
esatto classarlo fra i grandi del nostro secolo; perché, benche vissuto fino 
al’32, la parte pit importante e vitale delle sue opere appartiene al secolo 
passato. Wordsworth ebbe certo larga, e feconda, e benefica influenza: 
ma Shelley non ne ha forse oggi una maggiore e sempre crescente? E 
Victor Hugo, per esempio, e Enrico Heine, e Giorgio Eliot, non ebbero 
e hanno influenza per lo meno paragonabile a quella di Dickens? 


* 
* * 

La Vita di Nataniele Hawthorne scritta dal signor Moncure D. Con- 
way, @, sotto ogni aspetto, pregevolissima. Le lotte segrete e palesi di 
Hawthorne per acquistarsi la meritata fama; la sua vita ufficiale d°im- 
piegato in disaccordo con la sua vita d’artista; il romanzo del suv 
amore e del suo matrimonio; il viaggio in Italia; le sue relazioni coi 
Browning, con Story, con Longfellow; la influenza che esercito su lui 
Roma; l’amicizia col Pierce, e le sue conseguenze; il soggiorno di 








RASSEGNA DELLE LETTERATURE STRANIERE 721 


Hawthorne in Londra; l’analisi del suo pessimismo e delle sue idio- 
sincrasie; la critica breve, rapida, ma succosa e efficace delle opere 
principali del gran romanziere americano, tutto @ descritto, narrato, 
spiegato, con lucido ordine e con vivo e crescente interesse. 

Noi italiani dobbiamo vivissima gratitudine a Hawthorne per il 
suo romanzo Transformation. In nessun libro sono cosi efficacemente 
riprodotti i vari aspetti di Roma, nella sua sempre solenne eppur sem- 
pre mutabile fisonomia. Chi poi vuol conoscer bene la Roma degli ul- 
timi anai di governo papale (non parlo, s’intende, in senso politico) 
legga il libro di Hawthorne. La Roma dal 1850 al 1870, rivive in 
quelle artistiche pagine, e vi rivive tutta. Stupendi i capitoli sul Mu 
seo Capitolino, le Catacombe, Villa Medici, il Cimitero dei Cappuccini, 
la Campagna. E certo nessuno ha espresso meglio di Hawthorne il ca- 
rattere essenzialmente cattolico di San Pietro, nel vero senso etimolo- 
gico della parola. Leggete in prova l’ammirabile capitolo intitolato La 
Cattedrale del Mondo, 

Tra i vari giudizi sui vari romanzi di Hawthorne, trovo giustis- 
sime queste parole su The Scarlet Letter: « Sembra d’assistere, come 
gli studenti de| famoso quadro di Rembrandt, a una lezione di anato- 
mia », dice il signor Conway, e analizza magistralmente quel romanzo, 
che vi fa male, senza che possiate mai avere uno sfogo di lacrime... 

E gia il signor Perey Whipple aveva notato in un eccellente ar- 
ticolo pub‘ licato nello Scribner (Dicembre 1887) che in un certo ri- 
stretto dominio di immaginazione, Hawthorne ha sorpassato tutti i suol 
compagni d’arte. Egli ci mostra con una vivida distinzione la eccessiva 
malignita delle colpe umane. Walter Scott disse un giorno che vi sono 
nella natura umana degli abissi che @ malsano di scandagliare; ed é 
appunto nel tentare questo scandaglio, che Hawthorne dispiega i suoi 
maravigliosi doni di intuito e di analisi, Nella sottigliezza e l’accurata 
precisione, la penetrazione e la sicurezza del suo sguardo per entro i 
morbidi fenomeni dell’'anima umana; nel rivelarci |’operazione delle pid 
delicate leggi di attrazione e di repulsione a cui va soggetta l’umana 
natura; nella capacita di atterrire i lettori con la consapevolezza delle 
loro latenti possibilita per ogni male, talché provino un senso di ri- 
brezzo e di istintiva repugnanza, come delinquenti sorpresi 7n flagranti, 
alle sue spietate rivelazioni — in questa facolta pid unica che rara, 
Hawthorne é assolutamente sovrano; e al suo paragone, non solo ro= 
manzieri eleganti e trasparenti come il Daudet ed il Bourget, ma an- 
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che forti e sostanziali come Thackeray e Flaubert, ci appaiono, relati- 
vamente, superficiali. 

Si: Scarlet Letter @ un libro unico nel suo genere. E che stile! 
Magnetico, incomparabile. Libro triste e attraente come il peccato — 
densamente fosco, con qua e la dei vivaci colori smaglianti come di uc- 
cello del Paradiso. 

Non mi pare che il signor Conway renda abbastanza _ giustizia ai 
Saggi e alle Novelle di Hawthorne. Our old Home mi sembra giudicato 
troppo severamente, e da un punto di vista troppo esclusivamente In- 
glese, Certo, ron vi si rende abbastanza giustizia alla magica perfe- 
zione di quella prosa, paragonabile a quella delle pit belle pagine di 
Ruskin; e della quale il solo Henry James conserva, tra i viventi scrit- 
tori Americani, il difficile segreto e I’ invidiabile eredita. 


Enrico NENCIONI, 
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La chiusura della Sessione — Dicerie che ne nacquero — Lo scioglimento 
della Camera — Perché é inutile adesso parlarne — La elezione di Roma 
— Radicali e non radicali — Vittoria del conte Antonelli — Insegna- 
menti che se ne debbono trarre — Atteggiamento de! Ministero di fronte 
ai partiti parlamentari — Nomina del deputato Bonasi e commenti in- 
torno alla metesima — L'Italia in Europa — Sincero desiderio di pace 
e tranquillita nei principali Stati d’ Europa — Accordi franco-inglesi 
ed anglo-tedeschi — La Spagna a Torino — La questione sociale ope- 
raia — Dimostrazione a Bruxelles — Migliori notizie da Buenos—Ayres. 


La quarta Sessione della sedicesima Legislatura fu chiusa, con 
reale decreto del 3 agosto pubblicato pochi di dopo nella Gazzetta Uf- 
ficiale. Questo fatto normale che si riproduce con esattezza ogni anno 
dacche l’onorevole Crispi é@ presidente del Consiglio, ha dato luogo a 
dicerie e supposizioni pid numerose ed insistenti del consueto. Per gli 
uni, la chiusura della Sessione é prova certa che il Ministero é fermo 
nel proposito pit volte manifestato dal suo capo, d‘iniziarne una nuova 
a novembre, e di commettere ad essa la fine del lavoro assegnato ideal- 
mente a questa Legislatura. Per gli altri invece la chiusura della Ses- 
sione @ indizio d’elezioni generali prossime ed immancabili, non po- 
tendosi neppure concepire che il Ministero chiegga alla Corona d’inaugu- 
rare una Sessione, destinata per necessita ad esser breve e di poco 
frutto. A sentir gli uni adunque gia il Consiglio dei ministri avrebbe 
deliberato, pressoché a voti unanimi, che le elezioni debbano aver luogo 
in ottobre; gli altri invece affermano risolutamente che mai il Mini- 
stero s’é occupato ew-professo di siffatto argomento. Taluno riferisce 
d’aver ricevuto confidenze intime da membri del Gabinetto e secondo 
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le quali gli elettori sarebbero chiamati alle urne immancabilmente: tal 
altro invece narra che il presidente del Consiglio, irremovibile nel suo 
proposito di far vivere la Camera finché pud legalmente, si adoprera 
in ogni modo a far prevalere la sua idea nei consigli della Corona. 

Correr dietro a tutte queste dicerie é nulla pid che un voler perder 
tempo; giacché nessuna deliberazione pud essere stata presa sino ad 
ora, e di nessuna per conseguenza si pud dar notizia con fondamento, 
Ciascun ministro, al pari di qualsiasi altro uomo politico, pud avere, 
come certamente ha, un’opinione propria sull’argomento: pud pensare 
che non convenga aspettare l’ultimissima ora per convocare i collegi 
elettorali; pud ritenere che quest’anno pit che mai, per diverse ragioni 
e tutte gravi, @ opportuno interrogare senza pit lunghi indugi il paese; 
e pud per conseguenza esser d’avviso, ed esprimerlo, che le elezioni ge- 
nerali debbano farsi in autunno, Ma il Ministero, quali che sieno le 
intenzioni di tutti o di taluno dei ministri, non pud, come Governo, 
prendere e proporre alla Corona una risoluzione formale sull anticipato 
scioglimento della Camera, se non che alla vigilia del giorno ia cui la 
deliberazione presa dovrebbe andare ad effetto. La politica fu sempre 
una grande improvvisatrice, né alcuno pud dire in quanti modi e per 
quante cause la situazione d’oggi pud variare in due mesi. Le elezioni 
generali che al di d’oggi possono sembrare opportune in autunno 
(tali, per dir vero, paiono anche a noi), di quia due mesi possono ap- 
parire invece mal consigliate ed improvvide. E, viceversa, lo stesso ono- 
revole Crispi ch’é riputato ora il pid contrario alla convocazione dei 
comizii, pud di qui a due mesi, per nuovi incidenti della politica, esser 
tratto a modificare il suo avviso, Verosimilmente alla fine di settembre 
si riunira il Consiglio dei ministri,ed allora discuteraé un argomento in- 
torno al quale per adesso non potrebbero farsi che discorsi accademici ed 
inconcludenti. Il pia che possa dirsi oggi é ch» i partiti politici daranno 
prova di saggezza se intanto si terranno apparecchiati a scendere in 
campo prossimamente, ciascuno per la propria fede e con la propria 
bandiera. 

La necessita di siffatto apparecchio, abbiano luogo o no le elezioni 
generali in ottobre, appare pid che maj evidente a chiunque consideri 
con sereno animo quanto é accaduto in Roma fra il 3 ed il 10 di 
questo mese. Convocato, grazie alle insistenti dimissioni del signor Ric- 


ciotti Garibaldi, il 1° Collegio per il 3 di agosto, sino agli ultimi giorni 
di luglio pareva che la elezione si sarebbe fatta senza lotta. Il candi- 
dato die fuori un suo manifesto anziché no pomposo, « ai Romani » nel 
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quale, spiegate le ragioni della sua uscita dalla Camera, domandava 
anche una volta i loro suffragi non per se, ma perché significassero so- 
lenne protesta contro l’operato del Governo rispetto a Roma. Niuno 
badd al manifesto del signur Ricciotti Garibaldi, qualeuno ne sorrise e 
i piu, tenuto conto anche della stagione caldissima, credettero ch’egli senza 
competitori ma con votazione meschinissima sarebbe tornato alla Camera, 
Quand’ecco, il 29 o 30 di lugiio, la situazione muta aspetto sostauzial- 
mente. Esce all’improvviso da un gruppo di radicali e come lo scoppio 
d’una bomba la candidatura del signor Salvatore Barzilai, scrittore della 
Tribuna, nato a Trieste; esce, non perché egli avesse titolo aleuno a 
rappresentare in Parlamento la Capitale del Regno, ma perché, nel pa- 
rere dei promotori, il luogo della sua nascita faceva del nome suo e 
della sua persona un segnacolo di protesta contro |’Austria e le sue cre- 
sciute ed ingiuste severita nelle terre italiane, sottoposte al suo dominio. 
Di subito gli animi s’infiammano; a uno a uno tutti i capi del partito 
radicale si muovono, tutte le corde del patriottismo si toccano, si evo- 
eano tutti gli aspri ricordi del dominio straniero in Italia; e si ripete 
in tutti i tuoni che chi ha sangue nelle vene ed affetto pei fratelli lon- 
tani e gementi sotto signoria forestiera, dee scendere in campo e vo- 
tare a occhi chiusi pel Barzilai. Allora dall‘altra parte, dico da quella dei 
non radicali, non parendo il nome di Ricciotti Garibaldi atto a fronteg- 
giare quello del nuovissimo candidato radicale, si pensa ad un altro, e 
si sceglie il conte Pietro Antonelli, nato in Roma, di fresco tornato dal- 
l’Abissinia, onorato e stimato dalla cittadinanza, pei servigi da lui resi 
con saggezza e costanza, alla politica italiana in Africa. 

La candidatura sua fu posta, ed anche mal posta, la vigilia della 
votazione: e nondimeno fu subito accolta con tanto favore, che il conte 
Antonelli raccolse al primo scrutinio 1735 voti contro 1581 dati al 
Barzilai. Proclamato il ballottaggio, la lotta s’infiammd maggiormente, i 
radicali impegnandovisi con tutte le loro forze e coi loro uomini migliori, 
ed i liberali, scossa ad un tratto l’inerzia in cui erano rimasti fino allora, 
mostrandosi pit che bramosi, deliberati a vincere ad ogni costo. Mai fu 
combattuta nel cuor dell’estate in Roma o altrove in Italia, una battaglia 
elettorale pit gagliarda e pit viva. I punti piu salienti della politica 
ministeriale furono messi in discussione tutti; il nome dell’Antonelli servi 
mirabilmente ai radicali, ed anche a non radicali, per ripetere le loro 
querimonie sulla impresa africana e sulle innumerevoli miserie che ne 
scaturirono. Accentuando d'ora in ora il presunto carattere patriottico 
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della candidatura radicale, si domandd agli elettori, non pid la scelta 
d’un deputato che degnamente li rappresentasse alla Camera, ma una 
grande solenne manifestaz one nazionale contro la prepotenza austriaca. 
Fu attaccata vigorosamente la triplice alleanza, dipingendola come una 
vera umiliazione per l'Italia, e per giunta come la causa delle eccessive 
spese militari che tanto pesano sui contribuenti. Nel nome di Salvatore 
Barzilai, che si disse espressione d’italianita incontaminata e purissima, 
fu chiesto un voto di censura a tutta la politica del Crispi. E come se 
tutti gli altri mezzi di propaganda non bastassero, la sera del 1° ago- 
sto si tenne al teatro Quirino un comizio nel quale focosamente parla- 
rono i deputati Cavallotti e Imbriani, venuti a posta uno di Lombardia, 
altro da Napoli. 

I] partito liberale tenne testa all’uragano scatenatosi cosi all’im- 
provviso nel suo campo, Sebbene non abbia in Roma nessun ordina- 
mento stabile, quanti vi appartengono non tardarono a discernere dove 
ed a che mirassero effettivamente gli sforzi dei radicali. Videro che se 
mai avessero vinto nella capitale del regno, I'Italia sarebbe stata pid 
che mai tratta nelle agitazioni sterili ed inconcludenti di cui gid sisono 
veduti pit segni; compresero che l’irredentismo gridato in piazza da 
cori radicali, é il meno adatto a risolvere una questione delicata e com- 
plessa, la quale di natura sua s’intreccia con la situazione generale di 
Europa e dai probabili mutamenti di essa attende la sua soluzione, Per 
queste ragioni, ed anche per molta stima e simpatia verso il conte An- 
tonelli, degnissimo in tutto d’avere un seggio alla Camera, i liberali 
accettarono risoluti la battaglia,e quanti pid poterono in questa stagione 
di villeggiature e di bagni, concordemente vi combatterono. 

Vinsero i liberali, ma per pochi voti. Il conte Antonelli ne ebbe 
5632 ed il suo competitore 4519. E fu bella e sudata vittoria, ma tale 
da dover suggerire a coloro stessi che la riportarono non il solo sen- 
timento della loro forza, ma altresi quello della forza degli avversari, 
la quale, chi voglia dire il vero, in questi ultimi mesi é venuta a grado 
a grado crescendo tanto, da consentire ad essi, anche dopo che furono 
battuti in Roma, la speranza lieta di numerose vittorie prossime. Av- 
vengano nell’ottobre di questo o nell’aprile del prossimo anno le ele- 
zioni generali, la lotta elettorale, sara, a non dubitarne, in tutto il paese 
vivacissima e, bene o male che sia, ristretta solo fra liberali e radicali, 
questi oggimai essendo i due soli partiti rimasti vivi ed operosi in 
Italia. Né i liberali possono pid presumere di vincere quanto é me- 
stieri che vincano per la quiete pubblica e per l’ordinario e tranquillo 
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procedere del Governo, se non si preparano fino da ora a combattere 
uniti, a bandiera spiegata, con la schietta coscienza del dover loro, con 
la sincera e franca professione delle loro opinioni. Guai a coloro che 
pretendessero di rimanere a cavallo su due selle, o che, per piccole 
questioni, per reminiscenze oziose antiquate, dividessero le forze del par- 
tito liberale. Essi sarebbero irremissibilmente perduti con danno loro e 
della cosa pubblica. 

Invero pretendono alcuni che una grande indeterminatezza di con- 
dotta sia appunto il difetto massimo del Ministero attuale. Rimproverano, 
principalmente al suo capo, di non saper prendere un atteggiamento ri- 
soluto, or dell’appoggio degli uni or di quello degli altri giovandosi. Di- 
cono che perfino la sua risoluzione di lasciare incompleto il Gabinetto, 
nasca dal desiderio di cansare la scelta in questa o quella parte della 
Camera che fu a volte con lui e a volte contro. E soggiungono che 
tradisce questo pensiero anche la recente nomina del deputato Bonasi, 
a direttore generale dei servizi amministrativi al Ministero dell’ interno, 
ma non a sottosegretario di Stato. Per pit rispetti questa nomina ha 
dato luogo a comenti, i quali, se nulla tolgono al valore scientifico ed 
alla riconosciuta illibatezza del deputato di Modena, in nulla migliorano 
la posizione del Gabineito rispetto ai partiti parlamentari, in nulla ac- 
crescono, saldano, invigoriscono la simpatia del paese per esso. 

Senza tenere per fondate le censure che da pit parti si rivolgono 
al presidente del Consiglio, é lecito affermare che quanto piu egli sapra 
evitarle e tanto pid si mostrera degno e meritevole del suo altissimo 
ufficio, cosi intrecciato di obblighi, cosi grave di responsabilita. Ora piu 
che mai é necessario che il Governo del Re raccolga nelle sue mani 
tutte le forze schiettamente liberali e costituzionali e le adopri a man- 
tenere sulla via retta e savia la pubblica opinione. Nulla potrebbe es- 
sere tanto funesto all’Italia quanto il dover tener dietro a nuove e 
sempre pit clamorose agitazioni radicali. Per esse sarebbe distolta dallo 
studio assiduo e dalla soluzione ragionevole dei problemi che pit pre- 
mono ai cittadini. Niente potrebbe pit fare per mettere finalmente a 
ordine le sue finanze, ancora pur troppo lontane da uno stato normale, 
com’é provato dagli ultimi dati sulla riscossione delle imposte: niente 
per correggere a grado a grado il suo organismo amministrativo, com- 
plicato, vizioso e costoso; niente per l'attuazione delle importanti e nuo- 
vissime riforme dal Parlamento sancite, di cui se l'approvazione fu fa- 
cile, l’esecuzione sara ardua e il beneficio non prossimo. E questo é 
peggio, che un'Italia, turbata spesso da inconcludenti agitazioni politiche 
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radicali, sarebbe la meno adatta a conservare le simpatie de!l’Europa e 
a giovarsene. Questa infatti, nel suo tutto insieme, apparisce ogni giorno 
pit o sinceramente bramosa di pace o severamente pensosa del gran 
problema sociale-operaio (come lo chiamano) che or qua or 1a tratto 
tratto si afferma, con manifestazioni la grandiosita delle quali fa dimen- 
ticare il chiasso che le accompagna, 

E meravigliosa la sollecitudine con cui Francia ed Inghilterra si 
sono intese circa alla loro rispettiva sfera d’azione in Africa. E noto 
che pubblicati gli accordi Anglo-Tedeschi tanto rispetto all’Africa quanto 
all’isola di Heligoland, la Francia se ne risenti, sostenendo che, per 
antichissime convenzioni, il Regno Unito non poteva assumere per sé 
solo e senza il consenso di Parigi il protettorato dello Zanzibar. A Lon- 
dra, anziché accogliere con mal garbo i reclami della Francia, mostra- 
rono subito una grande inclinazione a trovare una via per intendersi, 
Negoziati diplomatici furono intavolati fra il Governo della regina Vit- 
toria e quello della Repubblica e in pochi giorni furono condotti a ter- 
mine. La Francia ha riconosciuto il diritto deli’Inghilterra ad assu- 
mere il protettorato dello Zanzibar; e questa a sua volta, oltre una serie 
di concessioni di minor conto, ha riconosciuto in quella uguali diritti 
sul Madagascar. Cosi ogni vertenza fu subito appianata, e Francia e 
Inghilterra, come gia prima Inghilterra e Germania, dando prova di il- 
limitata benevolenza l’una verso dell’altra, hanno evitato fin l’apparenza 
d’un vero e proprio conflitto diplomatico, 

Cosi é: prevale fra le maggiori potenze d’ Europa il vivo desiderio 
di conciliare equamente le vertenze che inevitabilmente sorgono dall‘at- 
tivita prodigiosa di ciascuna nella tutela dei propri interessi. Quanto 
piu gli Stati han prestigio e potenza, e tanto pit sono inclinati agli 
equi compensi, alle soluzioni concilianti. Prontamente si sono ristretti 
i vincoli fra la Germania e l'Inghilterra. Guglielmo II, prendendo 
possesso dell’isola di Heligoland ha pronunziato parole di riverente 
affetto verso la regina Vittoria: e lord Salisbury alla Camera dei 
Lordi, ha parlato con molta simpatia del governo della Repubblica 
francese. Giganteschi sforzi si fannu per impelire un conflitto tra Rus- 
sia ed Austria. L’ imperatore d’ Alemagna vi lavora col giovanile ardore 
dell’eta sua; e tutto fa credere che le piccole questioni serbe, bulgare, 
macedoniche o greche non avranno virtu di trascinare in campo gli 
sterminati eserciti europei. La pace, la benefica provvidenziale pace é 
pia che mai l’ambito desiderio di sovrani e di ministri, e perderebbe 
nome e riputazione di grande potenza, chiunque per futili motivi o mal- 
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frenate ed intempestive bramosie, volesse turbarla. La civilta moderna, 
senza essere giunta per anche a fare accettare da tutti ed incondizio- 
natamente il principio dell’arbitrato internazionale, ha posto a base dei 
rapporti fra Stato e Stato, la benevolenza reciproca, la lealta cor- 
diale, ed ogni atto di cavalleresca e gentile amicizia, Cosi si 6 veduto 
a questi giorni arrivare a Torino, da Barcellona di Spagna, una depu- 
tazione di spagnuoli non da altro desiderio mossi, che da quello di de- 
porre una corona sulla tomba di Amedeo di Savoia custodita a Su- 
perga; pensiero quanto altro mai delicato e gentile, che la cittadinanza 
torinese apprezzd a meraviglia e di cui si mostrd grata festeggiando ei 
onorando con insolita pompa i benigni e cortesi ospiti. 

Cosi fosse possibile introdurre a poco a poco in tutti quanti gli or- 
dini sociali la longanimita, la tolleranza, il desiderio di pace e di ri- 
spetto reciproco che domina oramai nelle classi superiori e ne regola 
e governa il modo di vivere, Ma ne siamo ancora e pur troppo assai 
lontani! Il quarto stato, per chiamarlo con una locuzione pit compren- 
sibile, insiste pid che mai,non solo nel rivendicare i propri diritti, che 
sarebbe giusto, ma nell’accampare pretese, talune delle quali, se mai 
fossero soddisfatte, sconvolgerebbero la societa e la sprofonderebbero 
nella pid cupa miseria. 

A Londra seguitano a tumultuare per sino le truppe dell’esercito, @ 
un reggimento del genio ha fatto manbassa di tutti gli attrezzi, mobili 
e armi della propria caserma. A Parigi, nel pomeriggio del 10 agosto, 
una folla di socialisti democratici si riuni al cimitero de] Pére-Lachaise, 
per commemorarvi Ja morte di Eudés, generale della Comune, Parlarono 
in vari, e di tutti gli oratori, il pid applaudito fu il signor Roche, il 
quale rammentd ai congregati che il grido del partito ha da essere sem- 
pre quello che emise morendo |’Eudés, ossia: morte ai borghes?, 

Ma la dimostrazione pid solenne, pid importante, pid grandiosa di 
questa ultima quindicina ebbe luogo a Bruxelles lo stesso giorno 10 di 
agosto. Il Belgio, a differenza di tutti gli Stati di Europa e d’ America, 
mantiene ancora il diritto elettorale in limiti ristrettissimi, quelli se- 
gnati dalla Costituzione del 30, e che hanno per base poco meno che esclu- 
siva il censo, Da quindici anni il partito progressista, staccatosi dal 
partito liberale dottrinario di cui per mezzo secclo fu capo il signor 
Frére-Orban, invoca una riforma. Se non che, parte per le opposizioni dei 
clericali, parte per quelle degli stessi liberali, ogni domanda di riforma fu 
sempre respinta. Cosi fino ad oggi é rimasta strettamente in vigore, per 
la nomina dei senatori e dei deputati, la legge elettorale di sessant’ anni fa. 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Agosto 1890, 47 
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Come accade in somiglianti congiunture, una modesta e saggia riforma 
la quale fatta a tempo avrebbe contentato i cittadini, adesso pare come 
nulla, e la cocciuta insistenza del rifiuto ha triplicato le esigenze della 
domanda. 

E sceso in campo, anzi ha preso la direzione del movimento il par- 
tito socialista-operaio, e questo ha chiesto subito ed imperiosamente 
reclama e vuole il suffragio universale assoluto. I] 10 agosto fu fatta 
dunque a Bruxelles una dimostrazione, la quale, chi tenga conto del 
diverso numero degli abitanti, pud paragonarsi a quella ch’ebbe luogo que- 
sta primavera a Londra. Tutto il Belgio si mosse: convennero a Bruxelles 
colonne di operai da Anversa, da Liegi, da Namur, da Charleroi, da 
Gand, da Verviers, da Louvain, da ogni paese insomma, piccolo o grande 





che sia. Tutte le Associazioni operaie, cavalieri del lavoro, Societa di 
resistenza, di fratellanza, di solidarieta, di eguaglianza mandarono i loro 
rappresentanti, ciascuno colla loro bandiera, per lo pid o sormontata dal 
berretto frigio o guarnita di nastri rossi. Agli uomini si unirono le donne, 
anch’esse da un pezzo collegate in societa pel trionfo delle classi lavora- 
trici. Sventolavano all’aria migliaia di stendardi: bande musicali a die- 
cine suonavano la Marszgliese: immensi cartelloni, con brevi scritte, 
riassumevano il pensiero dei dimostranti: « Largo ai lavoratori, largo 
ai poveri! » leggevasi in quelli posti alla testa del corteo. Un altro di- 
ceva: « Istruzione per tutti, servizio mlitare per tutti, diritto di voto 
per tutti, ecco la trilogia democratica. » Un altro: « Siamo stanchi di 
essere schiavi: abbasso il privilegio del censo: revisione o rivoluzione, 
revisione o morte! » I minatori del Borinage, vestiti, uomini e donne, 
in costume di lavoro, avevano cartelli sui quali era scritto: « Le vit- 
time del Grisou, i martiri della mina, chiedono il diritto elettorale, » 
Una Societa di Anversa scelse questo motto: « Al Re la parola d’or- 
dine: eguaglianza di tutti i cittadini nell’esercizio della sovranita na- 
z onale. » Un’altra di fiamminghi portd infine questa scritta: « Vi- 
vere liberi e non aggiogati ad una superstizione, morir liberi, ma istruiti. » 
E perché tutto il mondo é paese, vi fu chi riassunse il proprio pensiero 
con queste parole: « Sieno restituiti ai belgi i propri diritti, prima di 
pensare ad incivilire il Congo. » 

Pit di 40,000 persone, altri dice 70,000, presero parte alla di- 
mostrazione, alla quale certo non toglie importanza il fatto, puramente 
incidentale e un tantino risibile, che il corteo, a mezza via, fu spezzato 
disordinato, inzuppato fino alle midolle da una improvvisa pioggia tor- 
renziale e violentissima. 
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Non c’é pit angolo d’Europa ove la questione operaia non sia 
dibattuta, e dappertutto nello stesso modo, cogli stessi argomenti, colla 
medesima ferrea disciplina fra gli operai e cogli stessi furiosi sdegni 
verso i capitalisti, collo stesso cupo proponimento di strappare un di 
colla distruzione e le morti quello che si domanda oggi con voce im- 
periosa e superba. Impallidiscono a paragone di questo tutti gli altri 
problemi tra i quali la societa moderna si va affaticando, e brividi di 
freddo e di paura corrono per le ossa, quando si pensa alle stragi onde 
sarebbe piena la nostra terra, se in questa fine di secolo non si trovasse, 
a furia d’ intelligenza, di buon volere, di saviezza, di previdenza e d’uma- 
nita, una via d’accomodamento e di pace fra le classi operaie e le altre..,. 

Meno paurose e sgomentatrici sono le ultime notizie giunte dalla 
Repubblica Argentina, dove pareva che tutto dovesse andare a soqqua- 
dro. Rovesciato il presidente Celman e nominato in sua vece il signor 
Pellegrini, nato di padre italiano, la fiducia pare del tutto rinata, Fu 
costituito un Ministero nuovo, nominato un nuovo direttore della Banca 
Nazionale; furono presi provvedimenti atti, sperano, ad impedire l’ul- 
tima ecatastrofe della Repubblica gia si licta e fiorente. L’Italia é le- 
gata con Buenos-Ayres da vincoli innumerevoli d’ interessi e di simpatie, 
e fa voti sinceri per la pace e la prosperita dell’ Argentina, 
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LETTERATURA. 


GVitalianl ali’estere, tomo II, vol. I, Poeté e letterati di F. F. Carrom. — 
Citta di Castello, tip. Lapi, 1890. 


Non sappiamo chi sia él pit insigne dei nostri eruditi, il quale, 
visto il primo volume di quest’opera consacrato ai guerrieri di terra, 
seriveva di attendere con impazienza quelli contenenti le notizie degli 
scrittori e di augurarne la sollecita pubblicazione (p. XI): in noi invece 
questo volume sui poeti e letterati italiani all’estero non ha fatto na- 
scere il desiderio di ricercar quello sui guerrieri, e né pure ci ha fatto 
sentire il bisogno dei restanti volumi promessi intorno agli artisti, at- 
tori, cantanti, viaggiatori, ecc. Poiché l’opera del signor Carloni, se 
concepita e condotta con altro ordine e con altra preparazione poteva 
riuscire un repertorio prezioso per i ricercatori, cosi com’egli |’ ha pen- 
sata e attuata restera affatto inutile, 0, almeno, utile solamente a chi 
cerca la sua scienza nei compendi di terza mano o nelle enciclopedie a 
buon mercato. Non vogliamo dire che il signor Carloni abbia fatto male 
a pensare piuttosto alla gran massa dei leggenti che al numero sempre 
ristretto degli eruditi; e s’egli ha voluto fare un’opera, come si dice 
oggi, popolare, nel senso che sia destinata a divulgare certe cognizioni 
tra il popolo, pud anche lusingarsi di aver raggiunto il suo fine. A noi 
sembra che una serie di notiziole biografiche, non legate fra loro se non 
dalla successione cronologica e da quel numero ordinale di paragrafo 
sotto cui l’antore raccoglie per lo pit ¢re scrittori, non sia troppo at- 
traente a leggers', e crediamo che presto verra a noia anche al piu 
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costante e desideroso d'istruirsi sugli ¢éaliani all’estero: invece una 
esposizione che avesse raggruppati gli scrittori, non pur secondo i tempi, 
ma anche secondo i luoghi 0 nazioni straniere ove dimorarono, secondo 
le cause che li spinsero fuori di patria e anche secondo il genere delle 
opere loro, poteva facilmente riuscire pid piacevole e istruttiva. Questo 
@ il nestro parere; sul quale non insistiamo, anche perché |’autore si 
dimostra cosi furibondo coi critici del suo primo volume, che guai a noi 
se gli capitera sotto gli occhi questa nostra recensione ! 

Ad ogni modo, pur lasciando da parte qualunque discussione sul 
metodo, non vogliamo astenerci dall’osservare che il libro del signor 
Carloni, se pud essere lodato come un primo tentativo di raccogliere 
quasi i documenti dell’operosita letteraria degli italiani fuori della pa- 
tria, non risponde all’intenzione dell’autore né al desiderio di chi lo 
legge; poiché troppo abbonda di.inesattezze e di errori, d’ ineguaglianze 
e di ripetizioni, di lacune e di dubbi; e quasi ad ogni pagina vi si av- 
verte qualche indizio della insufficiente e affatto sproporzionata prepa- 
razione del compilatore. Verremo accennando alcuni di cotesti indizi, e 
cosi il signor Carloni sara certo che il giudizio nostro é dedotto da una 
accurata lettura del suo libro. 

Anzi tutto é da notare che gli scrittori, dei quali il signor Carloni 
parla, non sono sempre italiani; lasciamo stare quelli che nacquero 
all’estero da genitori italiani, perché a registrarli in questo libro l'an- 
tore ha fatto benissimo, ma ve n’ha che sono veri stranieri. Leggiamo, 
per esempio, a p. 308: « Non accarezza né fa contento il nostro amor 
proprio nazionale Federico Coraccini né per le sue convinzioni politiche 
né pel merito letterario, del quale dié magro esperimento nella sua 
Storia dell’amministrazione del regno d'Italia durante la francese 
dominazione, scritta in francese e impressa a Parigi nel 1823, Pit au- 
striacante che italiano, pit pettegolo che ragionatore, tira sempre ad 
accoccarla alla napoleonica amministrazione ». Quest’opera, comunque 
si voglia giudicarla, fu scritta da un francese, Carlo Giovanni La Folie, 
stato fra noi durante il regno italico, prima come segretario del conte 
Méjan (Valter ego del viceré Eugenio) e poi come segretario della pre- 
fettura di Treviso e viceprefetto di Ravenna: ed @ notissimo che Fe- 
derico Coraccini non é altro che un pseudonimo sotto cui il La Folie 
si celd, non si perd che i suoi contemporanei nol riconoscessero subito. 
Ne furono certo italiani Pietro da Castelnuovo (p. 13), Alano l’autore 
dell’ Anticlaudianus (p. 16), Blacasso (p. 17) e altri che il signor Car- 
loni ci da per tali. 
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Altri scrittori non furono mai all’estero,e non vediamo per quale 
ragione siano stati registrati in quest’opera. Cosi, per citare anche qui 
un esempio, Celestino Caveduni, del quale l’autore stesso dice che (p. 335) 
« modesto fino alla timidezza, non riuscl a vincere la ripugnanza di 
viaggiare ai grandi centri che avrebbero allargata di molto la gia vasta 
scala delle sue cognizioni, e non vide neppure Roma e Napoli »: e¢ al- 
lora, perché metterlo in mezzo con quelli che uscirono di patria? Forse 
perche fu decorato della « medaglia austriaca per merito letterario? » 
E, tra gli antichi, Arrigo Testa aretino é fatto andare dal sigaor Car- 
loni in Germania insieme con Federico II (p. 12), non sappiamo su 
quale testimonianza rimasta ignota, sembra, allo Zenatti e al Monaci 
che di quel rimatore hanno discorso lungamente in monografie speciali. 
Ma é tanto il desiderio che l’autore ha di trovare ovunque degli ita- 
liani ch’egli arriva persino a scrivere che se Benedetto Menzini « avesse 
accettato |’ uffizio di segretario offertogli dal cardinale Ragotczki », noi 
« avremmo potuto vantare un valoroso poeta in Polonia » (p. 72): ma 
non accettd, dunque é inutile segnarlo tra gV italiani all’estero! Altre 
volte le notizie sono date in modo che non si capisce bene neppure 
chi sia lo scrittore di cui il biografo parla: cid avviene, per esempio, 
a proposito di un « Arrigo Foleo, poeta genovese, detto da Marsiglia » 
(p. 11), nel quale, aguzzando ben gli occhi, si potra pur riconoscere 
Folchetto da Marsiglia, il notissimo trovatore e vescovo; a cui, soggiunge 
il signor Carloni, « alludeva il divino Alighieri quando serisse Cantava 
Folco di Marsiglia poeta ». Dove mai Dante scrisse queste parole? Vada 
il signor Carloni a rileggere il canto IX del Paradiso, e vedra che il 
poeta scrisse cosa molto diversa; e se vuole erudirsi cerchi, sul trova- 
tore marsigliese, non italiano, le biografie che ne scrissero il Diez e il 
Pratsch. 

La scarsa erudizione dell’autore si rivela, meglio che altrove, nei 
suoi dubbi: a pag. 185 segna con un interrogativo la qualita di mo- 
denese data a Giammaria Barbieri; consulti la Biblioteca modenese 
del Tiraboschi, e trovera anche le date della nascita e della movste di 
quell’ insigne filologo (per chi nol sapesse nacque nel 1519 e movi nel 
1574): la stessa incertezza ritorna a p. 354 per Giuseppe Campi che fu di 
S. Felice sul Panaro, nacque nel 1788 e mori nel 1873; per lui pud ve- 
dersi il Vannucci (6* ediz. de’ Martiri), e invece di lodi generiche sul 
suo valore letterario si pud ricordare il commento alla Divina Com- 
media, non ancora interamente pubblicato: altro dubbio, a p. 340, se 
Antonio Panizzi fosse « da Reggio nell’Emilia o da Brescello », mentre 
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é noto a tutti che nacque a Brescello nel Reggiano, nel 1796: a p. 342 
troviamo il solito interrogativo accanto alla data della morte di Atto 
Vannucci; era proprio impossibile sincerarsene? E bastera, perché al- 
trimenti la nostra critica riuscirebbe incresciosa a noi stessi prim’ an- 
eora che all’autore: al quale noi diremo francamente che |’ idea di rac- 
cogliere le notizie degli ¢taliani all’estero era buonissima, ma che col 
suo libro egli l’ha sciupata, perché e nella distribuzione della materia 
e nella conoscenza dell’argomento non aveva preparazione adeguata al 


bisogno. 


Elegt« latine postume di Marreo Ranopr, edite a cura del figlio con cenni 
biografici e critici. — Bologna, Zanichelli, 1890. 

Matteo Randi di Cotignola fu uno di quei buoni Ietterati roma- 
gnoli, senza ambizioni e senza cattedra, dei quali fu ornata nella prima 
meta del secolo nostro la patria del Monti e del Costa, Nato nel 1797 
di famiglia onesta e agiata, fu da giovinetto mandato a studiare nel se- 
minario di Faenza, il vivaio della scuola letteraria di Romagna, e vi 
ebbe a compagni i fratelli Ferrucci.. Tornato al paese nativo, divise il 
suo tempo tra il dar lezioni ai fanciulli e il mereatare di lana, e visse 
onestamente tranquillo, anche in difficili tempi, in mezzo ai parenti e 
alla famiglivola da lui stesso creatasi, componendo versi latini e ita- 
liani: mori nel 1872. Il figliuolo di lui, Tommaso Randi, che gia prov- 
vide a comporne in pace le ossa in un tempietto domestico, ha ora pa- 
gato un altro tributo di venerazione al padre suo mettendo in luce sette 
elegie latine di semplicita ed eleganza antica, le quali bastano a dimo- 
strare quali singolari attitudini all’arte avesse questo mercante di mez- 
zalana, perduto in mezzo al pian di Romagna, Le elegie del Rani fu- 
rono all’incirea composte nel decennio tra il 1816 e i] 1825, quando 
gli spiriti accasciati dalla rivoluzione si ripiegavano tristi in quella specie 
di ascetismo, che non solo non disdegna, ma cerca e accarezza le vi- 
sioni dell’arte e gli allettamenti della noesia: uscito dalla scuola faen- 
tina, il Randi fu cosi caldo adoratore del classicismo che alle sue elegie 
non volle altra veste che la latina. Nella prima dichiara la sua gioia 
per essere torvato alla libera vita dei campi, e fa come un preludio alle 
altre esponendo quali fossero gli ideali della sua mite e tranquilla na- 
tura: nelle rimanenti canta le lodi di Maria Vergine, con profusione di 
epiteti e di imagini pagane; inveisce contro la corruzione del secolo con 
satira d’intonazione oraziana; celebra la sua donna, una Galatea non 
imaginaria, e la primavera; piange in persona di uno sposo che ha per- 
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duto la moglie; o racconta la leggenda romanzesca di Margherita da 
Cortona. Si leggono assai volentieri questi versi, come un segno della 
buona e soda instituzione letteraria che la gioventu riceveva or fa un 
secolo; e anche non riesce sgradita la lettura dei componimenti vol- 
gari che ai latini del padre ha aggiunti Tommaso Randi: sono sonetti 
e canzoni, tutti consacrati alla memoria degli amati genitori; sempre 
affettuose e gentili, e di forma schiettamente spontanea, qualche volta 
anche troppo dimessa e umile. Nell’ insieme questo libro, stampato coi 
nitidi tipi della casa Zanichelli, @ un caro ricordo, nel quale la pieta 
figliale porge la mano alla buona coltura, é un documento di pit di quella 
scuola classica romagnola che dié poeti come il Monti, retori come il 
Costa, archeologi come il Borghesi, e prepard alla nuova Italia una ge- 
nerazione di forti e operosi cittadini. 


Euclide Manares!, memorie intorno alla mia vita, raccolte di su gli autografi 

e corredate di note da N. Trovanetir. — Cesena, Biasini, 1890. 

Sebbene queste Memorie fossero scritte da Euclide Manaresi negli 
ultimi tempi della sua vita perché servissero solo alle figlie di lui, ha 
fatto egregiamente il signor Trovanelli a darle alla luce; poiche lo scrit- 
tore di esse, essendo vissuto nei tempi eroici del nostro Risorgimento, 
vide e conobbe cose e persone, delle quali a noi appare una pallida 
imagine a traverso ai documenti officiali e ai ricordi pubblici. La vita 
vera delle generazioni che ci hanno preceduti, o almeno i suoi aspetti 
pit singolari e caratteristici, noi possiamo conoscerli solamente dalle ri- 
cordanze domestiche e autobiografiche, dai carteggi privati; perché in 
tutti questi documenti c’é, a dir cosi, la percezione immediata della ve- 
rita. Una pagina delle ricordanze di Buonaccorso Pitti ci dice, intorno 
alle condizioni del reame di Francia nell’ ultimo trecento, assai pit che 
non i lunghi capitoli dei cronisti officiali: quei re e quei principi giuo- 
catori e barattieri, amici dei mercanti e dei fiorini,’ quelle loro veglie 
notturne, quelle spese strampalate e pazze, e tanti altri tratti del lor 
carattere, chi ce li ha conservati se non il cittadino fiorentino che li de- 
lined nei suoi ricordi? Lo stesso dicasi, per il cinquecento, della auto- 
biografia celliniana, la quale, al pregio di uno stile potentissimo nella 
sua stessa incompostezza, congiunge quello di un valore storico assai 
grande, come testimonianza di idee, di sentimenti, di costumi, di vita 
privata. E cosi in generale si pud ripetere per tutti i tempi e scrittori ; 
onde l’autobiografia vediamo che 6 tornata in fiore in questo secolo di 
rinata operosita italiana, e poco a poco si vengono disseppellendo le me- 
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morte degli uomini grandi e piccoli, che hanno lavorato intorno all’edi- 
fizio dell’ unificazione nazionale. Grandi e piccoli, e sta bene: perché i 
D’Azeglio e i Cavour, i Garibaldi e i Mazzini, come da soli sarebbero 
stati impotenti alla grande impresa, cosi non ci possono descrivere com- 
piutamente la vita del loro tempo: quindi memorie e diari e ricordi di 
maestri e di medici, di scultori e di librai, di magistrati e di soldati, 
che abbonduano, sacre reliquie, nelle nostre famiglie, dovrebbero con re- 
ligiosa cura essere tratti alla luce, documento e testimonianza di cid che 
la gente mezZana senti e fece per la patria dietro a quei grandissimi ini- 
ziatori. Ecco perché lodiamo queste memorie autobiografiche di Euclide 
Manaresi cesenate, che nacque nel 1822, fece in patria i suoi studi gio- 
vanili (e da Eduardo Fabbri, poeta degno di miglior fama, ebbe conforti 
ed aiuti) e compi iJ corso di giurisprudenza nelle universita di Bologna 
e di Roma: qui s’accostd a quei liberali, che seguivano le linee tracciate 
dal D'Azeglio; e al primo scoppiare dei moti rivoluzionari, dopo l’ele- 
zione di Pio IX, corse ad iscriversi nella milizia. Fece la campagna del 
1848 nel Veneto, e durante la Repubblica Romana prese parte ad una 
spedizione contro i briganti sollevatisi con bandiera austriaca: poi, dopo 
la restaurazione, cospird anch’egli, come molti altri in Romagna, col par- 
tito mazziniano; fu nel 51 incarcerato per pid mesi a S. Leo, e usci- 
tone fu costretto a battere la via dell’esilio, trovando asilo in Torino, 
dove conobbe L. C. Farini, e in Savona; e nel 59 tornd in patria, chia- 
matovi dalla Giunta provvisoria di governo: fu deputato all’Assemblea 
delle Romagne e votd l’annessione al Piemonte; poi entrd nella magi- 
stratura, tenendo con onore gli uffici di giudice e presidente di tribu- 
nale per parecchi anni, e da ultimo si ritrasse a Cesena, dove mori nel 
1888. Tutte queste vicende sono dal Manaresi raccontate alla buona, senza 
le vanterie degli uomini volgari, con una semplicita e schiettezza che ren- 
dono care queste pagine ; delle quali abbiamo fatto volentieri ricordo, per- 
ché ci sono sembrate l’espressione di un cuore generoso e di una mente 
eletta, e se non hanno grandissimi pregi letterari, hanno l’ornamento pid 
bello della sincerita. 


POESIA. 


Le sestine di Antonio petta Porta. — Bologna, Zanichelli, 1890. 
Mi libro del candi di Annatpo Pszrorrt. — Trani, Vecchi, 1890. 

Di questi due libri di versi si pud dire cid che é stato ripetuto a 
proposito di tanti altri: sunt bona mixta malis; ed @ naturale che sia 
cosi, perché tuttie due gli autori sembrano essere giovani che fanno 
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le loro prime armi, e non possono ancora avere quel complesso di at- 
titudini o parti, che solo il lungo esercizio dell’arte pud dare. Tuttavia 
siccome non sono dei soliti zibaldoni incomposti di rime e di versacci, 
che vedono la luce di continuo sotto il bel cielo italico, ci sembrano 
degni che se ne parli qui, affinché non manchi a codesti giovani rima- 
tori il confurto di una parola d’ incoraggiamento e insieme l’ammoni- 
mento della critica severa. 

Il signor Della Porta ha tentato il rinnovamento della sestina, Que- 
sta forma di poesia nacque, com’é noto, in Provenza, e ne fu trova- 
tore, nel vero senso della parola, quell’Arnaldo Daniello, che Dante am- 
mirava tanto, sino a chiamarlo il miglior fabbro del parlar materno, 
e ad introdurre nella poesia italiana quella difficile maniera di canzone 
non divisa che era la sestina. Dopo |’esempio dell’Alighicri la sestina 
piacque al Petrarca, confacendosi a quel suo psicologismo elegiaco, poiché 
nella ricorrenza periodica dei suonie delle rime era opportuna a espri- 
mere certi persistenti stati o moti dell’animo, certe fantasie affaccian- 
tesi di continuo alla mente del poeta, certi sontimenti dominanti nel suo 
cuore; e come tutte le forme poetiche toccate dalla mano fatata del 
Petrarcu, ebbe vita onorata finché il petrarchismo fu in fiore: dismessa 
sin dalla fine del cinquecento, qualeuno ai di nostri la credette capace 
di risorgere, e qualche sestina compose, per esempio, il Carducci. E fu 
esperim nto fecondo, tanto che un giovime poeta, come il Della Porta, 
si @ innamorato cosi di cotesto metro da formare di sole sestine un 
suo elegante vulume di versi, affidato or ora alla furtuna delia pubbli- 
eita. Noi non diremo che questo costringersi del poeta lirico entro i 
limiti di una forma determinata, fosse anche pid libera e varia della 
sestina, sia una cosa buona; anzi ci pare che significhi un procedimento 
inverso a quello che naturalmente dovrebbe essere seguito da chi scrive 
versi: il poeta, meditato che abbia e trasmutato in fantasma poetico il 
suo sentimento o coucetto, lo adagia in quella forma che gli sembra 
per intime rispondenze meglio acconcia ad accoglierlo; scegliere prima 
la fora.a e poi pensare l‘argoments e cammiuare da gamberi, Tuttavia 
in qualche caso puod essere utile, quando cioé si verseggi per sem- 
plice esercizio, per assicurarsi nella tecnica del verso o del metro: ma 
come esperimento metrico le sedici sestine del Della Porta son troppe, 
e il pid benevolo dei lettori si stanchera su quella monotonia di stanze 
prima di giungere a mezzo. Nou ostante questo che a noi sembra vizio 
capitale del libro, dobbiamo riconoscere, e lo facciamo tanto pid volen- 
tieri quanto piu liberamente abbiamo dato il nostro giudizio generale, 
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che le sestine del Della Porta hanno, almeno in parte, delle grandi bel- 
lezze; poiché l’autore ha saputo quasi sempre collocarsi in quelle situa- 
ziuni di spirito, di cai ectesta forma é opportuna espressione, ha cer- 
cato insomma di rappresentare quegli stati e affetti che pit insistenti 
oceupavano l’animo suo, e alla grazia dello stile semplice e quasi in- 
genuo dei rimatori antichi ha congiunto finezza e vivacita di immagini e, 
sin dove era possibile, -varieta di linee e di colori. Le piu belle e af- 
fettuose son quelle che, il Della Porta chiama sestine del focolare, con- 
sacrate all'amor della madre e ai ricurdi domestici; e sarebbero anche 
pia da pregiare, se |'autore non avesse troppo spesso derivate nei suoi 
versi locuzioni e parole arcaiche, le quali a un lettore moderno fanno 
l'effetto di macchie d’inchiostro sur una bella veste bianca di seta. Per 
dare un’ idea dei pregi e difetti di queste rime bisognerebbe riferire in- 
tera almeno una sestina, ma ci occuperebbe troppo spazio; bastino percid 
a suscitare nei nostri lettori il desiderio di cercare il libro queste due 
stanze con le quali comincia quella del dolce nome: 


Il dolee nome che mi trema in core 

E mi rampolla sempre ne la mente, 
S’inzaffira, o Madonna, 0 sommo bene, 
Nel canto che ti gloria; e pur la bocca 
(Superbirebbe a la ventura lieta) 

Non proferisce il bene amato nome. 


Il vivo suono di quel caro nome 
Germina insiem coi palpiti nel core, 

E sale e sale, armoniosa e lieta 
Meldde, a’sogni eccelsi de la mente ; 
Indi si parte a movere la bocca: 

Qui si fa verbo e dice: O sommo bene! 


Maggior ricchezza e varieta di motivi e di forme troviamo nel libro 
dei canti di Armando Perotti; ma non sempre con vantaggio dell’arte 
e del poeta, il quale sembra che cerchi in plaghe diverse il luogo suo 
senza ancora aver trovato ‘ove posarsi. Le incertezze e le lungaggini, le 
sconnessioni e le improprieta che si notano in alcune di queste rime 
mostrano che |’autore non ha fatto quel luogo esercizio dello scrivere, 
onde avrebbe potuto derivare sicurezza piu piena e pit viva efficacia 
ai suoi versi; i quali spesso ci passano sotto gli occhi languidamente, 
senza interessarci a cid che il poeta sente o descrive, senza produrre 
in noi aleuno degli effetti della vera arte. Ma pur si dispiegano in questo 
libro assai qualita osservabili e vigorose attitudini alla poesia, special. 
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mente a quella che trae la sua ispirazione dalla bellezza dei paesaggi 
e dai ricordi storici: é¢ uno dei molti benefici recati alla nostra lirica 
dall’esempio del Carducci, il quale in questa compenetrazione de] senti- 
mento della storia con qu:2llo della natura @ maestro insuperabile; e 
lesempio ha giovato, se non altro in quanto molti giovani rimatori si 
sono volti alle tradizioni italiche e le cantano raccogliendone le impres- 
sioni sui nostri monti e sui laghi, per le balze alpine e lungo i lidi dei 
nostri mari. Molte delle poesie del Perotti appartengono a questo ge- 
nere, é fioriscono di ricordi umbri, di paesaggi e tradizioni dei dolce 
paese che inspird il Canto dell’amore e | Ode alle fonti del Clitumno ; 
e naturalmente abbondano anche di rimembranze carducciane. I sonetti 
sul Trasimeno, non meno di quindici, sono, non ostante qualche parti- 
colare difetto di stile e di metro, assai belli, e felicemente v’é connessa la 
storia di una povera madre con la memoria delle battaglie italiche; ec- 
cone uno, dei migliori ¢ vero, per saggio: 

Tragicamente eretta sulla sponda 

Una donna tendea nude le braccia, 


E il vento le battea l'umida faccia 
Con un acuto sibilar di fionda. 









Per la notturna oscurita profonda 
Non voce umana, non umana traccia; 

Alla preghiera, al pianto, alla minaccia 
Rispondea I’ infernal riso dell’onda. 





Una turba di donne inginocchioni 
Salmeggiava al Signor; ma la preghiera 
Non attingea gli azzurri del buon Dio! 


La madre, ritta in mezzo ai cavalloni, 
Gridava ancora in faccia alla bufera: 
Rendimi il figlio! Dammi il figlio mio! 













Notevole, se non altro come imitazione del Clitumno carducciano, é l’ode 
saffica al fiume Galeso; e tra l’altre poesie di derivazione umbra, per dir 
cosi, ci é parsa migliore di tutte quella al’ Duomo d’Orvieto, dove la 
«non mortal visione » del tempio stupendo é rappresentata con molta 
facilita e felicita d’imagini e di forme. Il Perotti adunque nel suo libro 
ha dato prova di avere buone disposizioni alla difficile arte: forse gli 
manca ancora il vital nutrimento che pud trarre dalla lettura e studio 
dei classici antichi, e non sempre medita abbastanza i suoi argomenti ; 
ma tutt’insieme il giovine poeta ha fatto la sua vigilia d’armi non senza 
onore. 
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Rimembranze (Juvenilia), di V. Corra Caruso. Noto, Zammit, 1890. 


Addio, miei cari fior, da me raccolti 
Lungo le vie del combattuto ver. 
Sarete un di voi pur derisi, 0 accolti 
Da nobili alme con gentil pensier ? 


Cosi il signor V. Coffa Caruso, che ha in famiglia nobili tradizioni di 
poesia, si licenzia dai versi che formano il suo libro delle Rimembranze : 
versi giovenili, come dice il sottotitolo, ma non perché composti in tempo 
di gioventu, si bene perché intessuti di ricordi della lieta eta. E come 
tali questi versi sono pieni di gentili affetti e di serene imagini, e mo- 
strano che l’autore, se avesse saputo fare il sacrifizio d’aleuni componi- 
menti che stuonano in mezzo agli altri, poteva davvero sperare che sa- 
rebbero stati accolti da nobili alme con gentil pensier. Non diremo perd: 
che debbano esser derisz; tutt’altro: poiché tra i sonetti, per esempio, 
ve n’ha aleuni concepiti e disegnati con arte franca e spigliata, e anche 
nelle odi e canzoni non manca qualche fiore profumato di sentimento e 
d’eleganza. Piuttosto ci spiace quella lunga chiacchierata, con la quale 
l'autore ci presenta i suoi versi e dove c’insegna, tra le altre cose, che 
la natura « distrugge onde perpetuarsi immegliandosi nell’essere », mentre 
invece la critica « s' industria sistematicamente di uccidere moralmente » 
dimenticando cosi il suo officio che sarebbe di demolire « per trasfor- 
mare immegliando nelle opere dell’ingegno ». Noi perd non demoli- 
remo nulla, anzi diremo francamente che sebbene il Coffa Caruso non 
ci sembri « predestinato a grandezza di destini », pur nel suo libro di 
poesie parecchie cose ci sono piaciute: anzitutto una certa spontaneita 
di sentimenti e sincerita di affetti, che il.rimatore sa tramutare in felici 
invenzioni poetiche; poi uno stile semplice, ma non disadorno, e non 
senza pregio di uguaglianza e di spigliatezza; e infine un verseggiare 
franco e sicuro, senza arrembamenti di ritmi sconnessi ¢ con sufficiente 
varieta di rime e di lingua. Ma anche osserveremo che alcune delle sue 
invenzioni non solo non sono poetiche, ma sono a dirittura false e ineste- 
tiche: quegli Sponsali postumi, per esempio, dove s’imagina che le ossa 
del poeta morto andranno a cercare quelle della sua donna e si congiun- 
geranno in un mostruoso connubio, avendo per ara la tomba, per sacer- 
dote il cielo e per letto nuziale niente meno che tutto il creato! In una 
canzone, che vorrebbe essere satirica e riesce grottesca, sugli adulatori, 
il poeta dice che quando era ricco tutti gli amici assentivano ad ogni 
sua stranezza; ma, continua, « quando fui ridotto all’ablativo, che ik 
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mio nominativo fu pel dativo scemo di contanti », tutti mi abbandona- 
rono: qui la stranezza si collega alla volgarita, e non c’é scusa di fini 
satirici che possa valere a giustificare la scipita invenzione. Pur, ripe- 
tiamo, c’é in questo volume qualche cosa di buono; e tenendo conto 
solamente di questo si pud assicurare il signor Coffa Caruso che i suoi 
versi non saranno deris?, anzi accolti e letti con piacere da chi cerca 
nella poesia spontaneita sincera di affetti e grazia naturale di forme. 


STORIA. 


Le donazioni harbarliche ai papi, studio storico del dott. prof. P. Pintroy, — 
Boma, Civelli, 1890. 

Eeco un’opera storica di capitale importanza, che mostra nell’autore 
una dottrina larghissima e una sicurezza di giudizio meritevoli di molta 
lode: dir cose nuove intorno a un argomento, che da un secolo gli eru- 
diti e i polemisti italiani e stranieri sono andati sviscerando, poteva pa- 
rere impresa disperata; ma il prof. Pietro Pinton, messosi a_ studiare 
il problema dell’orizine del potere temporale dei papi nel suo duplice 
aspetto storico e giuridico, ha saputo lavorare con critica avveduta e 
temperata intorno alle fonti e testimonianze antiche ed ha claborata la 
vasta materia in un disegno nuovo, dal quale discendono nette le im- 
portantissime conclusioni che riassumeremo per dar un’idea del valore 
di questo Jibro, L’autore stesso avverte in una ben ragionata prefazione 
quali furono gli stadi per cui passd fino ai di nostri la questione, e come 
i pit l'abbiano discussa in modo unilaterale, recando utili contributi per 
la sua risoluzione, ma senza giungere mai a quella definitiva conclu- 
sione che ormai era necessaria a noi che abbiamo visto finire, sotto 
Yazione del diritto naturale, il dominio temporale dei pontefici di Roma. 

L’opera del Pinton é divisa in tre parti: nella prima l’autore in- 
daga ed espone quali fossero i diritti pubblici della Chiesa romana 
prima delle donazioni barbariche; nella seconda esamina con critica 
profonda e minuziosa le donazioni barbariche alla Chiesa e il loro va- 
lore ed effetto; e finalmente nell’ultima, che é anche la piu breve, tratta 
delle donazioni posteriori alle carolinge. E da auest’ampia analisi del 
suo argomento @ condotto a osservare e constatare che le donazioni 
barbariche di Ariperto II, di Liutprando, di Pipino e di Carlomagno 
sono precedute dalle concessioni e dagli uffici pubblici dati ai pontefici 
dagli Imperatori di Costantinupoli e riconosciuti, almeno in parte, dai 
re barbari d'Italia. Queste concessioni non accrebbero, ma mutarono 
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lautorita civile dei papi, restringendola a salvare, garentire e allargare 
i redditi ecclesiastici e riconnettendola col sistema germanico della mo- 
narchia e del feudalismo militare. Questo sistema s’estende per le con- 
quiste longobarde entro i confini dei territori bizantini d’ Italia fin sotto 
Ravenna e Roma, e produce il dualismo del diritto e delle istituzioni 
romane e barbariche, onde procede da una parte la propensione della 
Chiesa a farsi proteggere dai Franchi, e da un’altra l’amore tenace e 
incomposto delle popolazioni romane per | indipendenza. I! pericolo della 
conquista longobarda unisce il Pontefice e i cittadini di Roma e d’al- 
tre terre, abbandonati dall’Impero d’oriente, a cercare la protezione 
dei re dei Franchi; ma cid non ostante il sentimento dell’ indipendenza 
si mantiene vivo nella nobilta romana anche dopo la restaurazione del- 
I"Impero d’occidente. Le donazioni barbariche di Pipino e di Carlomagno 
non significano altro che il predominio straniero in Roma, nell’ Esarcato, 
nella Pentapoli e nell’ Umbria; ma i documenti che le riguardano diret- 
tamente sono scomparsi o distrutti, e le copie che restano non meritano 
neppure questo nome e hanno tutti i caratteri delle falsificazioni : perd le 
circostanze di fatto e altri documenti indiretti convincono dell’esistenza 
di patti, per i quali i pontefici, pur di ricuperare ed allargare i loro po- 
teri e le loro rendite, sacrificano l’indipendenza, del resto poco sicura, 
delle repubbliche italiane sorte sulle rovine del dominio bizantino, sot- 
tomettendole al dominio feudale franco e poi tedesco; e la respubblica 
romanorum resta del tutto sopraffatta dalle costituziohi imperiali e dalle 
pretese papali. La Chiesa per i suoi fini, aleuni buoni, altri riprovevoli, 
seconda i disegni dei barbari e ne provoca le imprese; mentre il po- 
polo romano, anche nell’anarchia e sotto capi di varia origine e di varie 
tendenze, si adopera sempre per conservare o riavere la propria liberta, 
Dal 730 al 754 i pontefici, continuando a godere dei privilegi ed uffici 
antichi, devono riconoscere e lasciar esercitare ai popoli i poteri so- 
vrani e diritti che talvolta limitano quelli della Chiesa; in questo pe= 
riodo le prime donazioni del Patrimonio delle Alpi Cozie ec di Sutri, e 
le altre di Narni, Ancona, Osimo, Umana, accrescono, é vero, i patri- 
moni ecclesiastici, ma estendono anche Ja givrisdizione territoriale della 
respubblica romanorum, La promissio del 754 e la donatio del 756 al- 
largano e fissano i confini del terrjtorio ecclesiastico, aggiungendovi 
Ravenna e |’ Esareato, ma creano il protettorato de’ Franchi e danno 
ordine alla repubblica romana, limitando sempre piv i diritti pubblici 
della Chiesa, limitazione confermata dal patto del 760. La promiéssio e 
il foedus stretti a voce in Roma tra Carlomagno e Adriano I, nel 774 
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e nel 781, stringono vieppit i rapporti tra il patrizio e la repubblica 
romana, e accrescono i privilegi e le pretese, ma scemano i diritti ai 
papi e tolgono loro gli uffici pubblici antichi; mentre le donazioni di 
Capua, della Sabina e d’altri luoghi si riducono al valore di quella del 
Patrimonio delle Alpi Cozie, La consegna del vessillo di Roma e delle 
chiavi di Ravenna e d'’altre citta dell’Esarcato e della Pentapoli nel 795 
é atto solenne di rinunzia per parte della Chiesa alle pretese di dominio 
politico civile e alla indipendenza della repubblica romana; finché la 
ricostituzione dell’ Impero romano d’Occidente nell’ 800 riduce tutte le 
donazioni al semplice significato di benefici e di privilegi, abbatte la 
repubblica romana, e sostituisce il regime feudale in tutte le terre del 
Ducato, della Pentapoli e dell’ Esarcato, La conferma delle donazioni fatta 
da Ludovico il Pio nell’817 non accresce per nulla il loro valore, men- 
tre poi la constitutio romana di Lotario, dieci anni di poi, annulla in- 
teramente |’ indipendenza del papa facendone un vassallo imperiale, e da 
in Roma la prevalenza all’elemento barbarico e agli ordinamenti feudali. 
I successori di Lotario fino a Carlo il Grosso cercano sempre, salvo 
Carlo il Calvo, di confermare la loro supremazia sulla Chiesa e favori- 
scono lo sviluppo dell’ influenza feudale; e nel dissolvimento dell’ impero 
carolingio i papi si adattano al dominio dei vari principi, da Guido di 
Spoleto ad Alberico di Tuscolo, e restano contenti dei pochi benefici loro 
lasciati. Da Ottone I fino a Federico II gl’ imperatori di Germania, pur 
confermando i privilegi della Chiesa, considerano i papi come loro vas- 
salli, al pari degli altri vescovi, ed esercitano atti di signoria sopra 
Roma e le altre terre delle vantate donazioni, considerate come parti 
integranti deli’ Impero. « Le donazioni barbariche adunque (cosi chiude 
il suo libro il Pinton) non solo non sono l’origine del potere temporale 
moderno della Chiesa, ma nemmeno di quella podesta suprema, che nella 
vita politica medievale fu per lungo volgere di secoli riservata soltanto 
a chi conquistava e dominava con le armi alla mano. Esse non pro- 
dussero che una posizione, per quanto strana e complicata, pur sempre 
evidentemente diversa dalla sovranita politica dei patrizi protettori e 
degli imperatori dominanti, per la quale i pontefici romani, d’accordo 
© in dissenso con la respubblica o col senatus dei Romani, godettero i 
benefici e soffersero i danni dell’intervento straniero, senza toccare mai 
un vero principato in Roma, né altrove in quel periodo. Cid avvenne 
soltanto il giorno, in cui il figlio di quell’ Alberico, che per la prima 
volta aveva separato del tutto lo Stato dalla Chiesa, univa, ma per poco, 
al principato civile il pontificato ecclesiastico. Senonché nel mondo feu= 
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dale era prematuro il tentativo, che si deve del resto ad un feudatario 
e che fini col rialzamento dell’Impero per le mani stesse di chi l’aveva 
fatto. Dalle donazioni barbariche risultd alla Chiesa l’umiliazione del vas- 
sallaggio feudale e la vergogna de’ suoi secoli di ferro; a Roma, pur in 
mezzo agli stessi danni, una lotta per la quale nelle tenebre pia fitte del 
Medio Evo risplende di luce, pit o meno bella, l’amore della indipen- 
denza, che tra le sparse rovine d’ una effimera Repubblica genera prima 
i tentativi d'un principato laico feudale, poi nuove resistenze allo stra- 
niero, ed infine la costituzione del Comune, che combatte e tenta di an- 
nullare il dominio di imperatori e di papi, rianimando il concetto antico e 
classico della liberta » 

Queste conclusioni, che abbiamo preferito di recare con le parole 
proprie dell’autore, sono, comunque si vogliano giudicare, assai notevoli: 
per esse la questione dell’origine del potere temporale, alla quale é le- 
gata quella della sua legittimita e anche il fondamento alle querele e 
proteste moderne, é posta in una luce assolutamente nuova; poiche il 
fatto non é@ pit consilerato in sé stesso, ma in relazione con tutto lo 
sviluppo del diritto pubblico medioevale. Al prof. Pinton spetta il me- 
rito di avere cosi sollevata la questione al di sopra degli sguardi inte- 
ressati o prevenuti, portandola in un terreno esclusivamente scientifico; 
e sotto questo rispetto il suo libro ha un valore di primo ordine, e sara 
il punto di partenza a nuove discussioni importanti, come é@ la conclu- 
sione logica delle ricerche e delle analisi che sulla origine del potere 
temporale e sulle donazioni territoriali alla Chiesa ha fatte la moderna 
critica storica. 


Registri del cardinali Ugolino d’Ostia e Ottaviano degli Ubaldini, pub- 
blicati a cura di Gummo Levi. — Roma, 1890 (pubblicazione dell’ Istituto 
storico italiano). 

A ragione osserva il signor Levi, che il pregio critico e diploma- 
tico dei due registri da lui messi alla luce é cosi evidente per sé, che 
desta meraviglia come fino ad ora non siano stati pubblicati, mentre 
la esistenza di essi era conosciuta fin dal secolo passato. Primi a se- 
gnalare il registro di Ugolino Conti furono il Martene e il Durand; ai 
tempi nostri lo descrisse il Pertz; e mentre lo lascid inosservato il Fel- 
ton nella sua recente biografia di Gregorio IX, il Ficker ne formd og- 
getto di accurato esame, e ne cavod larghi estratti, de’ quali giovossi il 
Winckelmann nel suo lavoro su Federico II pubblicato nel passato 
anno. Gli scopi particolari delle pubblicazioni di quegli eruditi dovet- 
Vol. XXVII, Seric II] — 16 Agosto 1890, 48 
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tero distoglierli dalla idea di una pubblicazione integrale del registro, 
il quale interessa in molta parte la storia dei comuni italiani. Tanto 
piu, pertanto, dobbiamo noi sapere grado al signor Levi e all’ Istitato 
storico nostro, il primo de’ quali esegui, il secondo promosse e aiuto la 
importante pubblicazione. Cid premesso, diamo breve ragguaglio dei due 
registri. 

Il primo consta di 125 documenti, appartenenti, meno alcuni pochi, 
all'anno 1221, nel quale Ugolino ando legato in molte citta d’ Italia. Dei 
pochi, tre appartengono al 1219, altri agli anni 1222 e 23. II tratto 
di storia in essi compreso @ dunque assai breve; ma la brevita del 
tempo é largamente compensata dalla importanza degli eventi descritti. 
«Il registro, nota il signor Levi, ci offre un minuto ed esattissimo 
quadro dell’abile operosita di Ugolino Cunti, non meno che delle arti 
svariate onde la Chiesa romana seppe mantenere, accrescere e difen- 
dere le sue prerogative. » Oggetto principale del registro é la crociata 
di Federico II: e infatti la missione affidata al cardinale Ugolino con- 
sisteva appunto nella predicazione e negli apparecchi della Crociata im- 
periale, e soprattutto nel provvedere a che le discordie delle citta ita- 
liane non impedissero l’unanime concorso all’ impresa. Ugolino dovea 
trarre partito da codesta missione per curare la tutela dei privilegi 
della Chiesa compresi sotto la formula di ecclesiastica libertas, che i 
Comuni, per istudio di civile liberta, tentavano di abolire e di meno- 
mare. Inoltre, egli dovea promovere con tutte le forze la estirpazione 
della eresia ne’luoghi in cui la mala pianta allignava. Il registro se- 
gnala le due citta di Mantova e Piacenza come i luoghi pid infetti dal- 
l’eresia. Nell’ insieme, osserva giustamente ii signor Levi, i documenti 
del registro riducono alla giasta misura le esagerazioni di certe istorie 
dei secoli XVI e XVII, nelle quali, ad adulare famiglie 0 municipii, si 
contano a centinaia i cavalieri di ciascuna citta passati in Terrasanta 
nelle crociate del secolo XIII. Il registro dimostra come alla triplice 
missione affidatagli, |’ Ugolino sapesse egregiamente rispondere. Mentre, 
da un lato, intende a difendere la ecclestastica libertas, non sempre perd 
in modo efficace; dall’altro, egli rivolge il suo studio a comporre i dissidii 
esistenti fra le citta dell’ Emilia, Romagna e della Venezia continentale. 

Il secondo registro comprende esso pure un brevissimo tratto di 
storia. I suoi documenti appartengono tutti all’anno 1252, ad eccezione 
di due che sono di poco posteriori. L’autore di esso Ottaviano degli 
Ubaldini, cardinale diacono, tenne la legazione di Lombardia dal 1247 
al 1252, durante adunque il pit’ grave periodo della lotta fra il papato 
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e Federico II. Morto |’ imperatore, il cardinale Ottaviano fu conservato 
nel suo ufficio col mandato di difendere e tenere unita la lega guelfa 
contro le ostilita di Ezzelino da Romano e Uberto Pallavicino, Il registro 
contiene il carteggio dell’ultimo periodo della sua legazione: esso tratta 
dei soccorsi, scarsi e tardivi, portati alla milizia piacentina, la quale, 
dopo il passaggio di Piacenza dalla parte ghibellina, avvenuto nel 1251, 
era uscita di citta ed erasi rifugiata nel castello di Rivergaro. Assa- 
liti quei militi dal popolo piacentino e dalle milizie cremonesi condotte 
dal Pallavicino, ricorsero per ausilio al legato pontificio, che allora di- 
morava a Bologna. Il cardinale accorse, ma i! suo ausilio fu vano; ché 
il castello di Rivergaro dovette arrendersi. Il rimanente del registro 
tratta, parte dell’amministrazione ecclesiastica nella Legazione e parte 
di altri argomenti. Notevoli sono le lettere a Guido Novello e al podesta 
dei ghibellini di Firenze, che fanno mettere in dubbio la fede religiosa 
del cardinale, e quelle al re di Leon e Castiglia, che attestano l’autorita 
del prelato. 

Quanto ai codici, dai quali la presente edizione dei registri fu 
tratta, il signor Levi ci apprende, che quello di Ugolino non solo @ 
originale, ma ufficiale, compilato cioé per ordine e sotto gli occhi del 
legato. Invece, il codice del secondo registro ¢ frammentario, cosi che 
non si pud dare di esso un giudizio certo. 


Le conchiglie del Torsére e i Turchi al Ceriale, di B. E. Marmenr. — 
Roma, Civelli, 1890. 


Questo libro di Baccio Emanuele Maineri, dedicato a Paolo Bo- 
selli, @ distinto in due parti, egualmente interessanti per chi studia le 
condizioni e le vicende storiche @ei paesi liguri. La prima, brevissima 
al confronto dell’altra, @ pik veramente un contributo di ricerche geo- 
logiche, poiché |’autore illustra le conchiglie da lui trovate nell’alveo 
del torrente Torséro presso Ceriale; e da ragione della cura partico- 
lare posta in queste indagini, osservando che nel bacino del Centa, chiuso 
tra capo S. Spirito e monte S. Martino, promontori o ramificazioni 
estreme della catena centrale alpina, giace un gran deposito di origine 
marina, prodotto di rivolgimenti tellurici, il quale viene reputato un 
lembo di quella vasta formazione terziaria, che si stende largamente 
per tutta Italia; ma fra quanti terreni di simil fatta o natura esistono 
nella valle di Albenga e in Liguria, nessuno é pit atto dell’alveo del 
Torséro a somministrare dati e criteri intorno la disposizione delle ma- 
terie che ivi si vennero ad accumulare sotto il poderosoe lento lavorio 
del tempo. 
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Lasciando ai geologi il giudizio sopra questa prima parte, veniamo 
piuttosto alla seconda, che occupa di sé quasi tutto l’elegante volume 
e costituisce una eccellente monografia storica sopra le invasioni bar- 
baresche nei paesi della Riviera di Ponente. Ceriale @ adesso un pic- 
colo paese di oltre mille abitanti tra Borghetto e Albenga: l’origine del 
luogo e del suo nome é incerta, ma dovette essere abitato gia nei 
tempi romani, dei quali si scoprirono alcuni avanzi; nel medioevo le 
vicende di Ceriale furono press’a poco quelle stesse della citta di Al- 
benga, e il fatto pi notevole fu nel 1417 l’adesione dei cerialesi agli 
avversari del doge Tommaso di Campofregoso, i partigiani del quale, 
preso il borgo a viva forza, lo incendiarono e saccheggiarono, Questo 
paese, come gli altri del litorale, fu lungamente esposto alle invasioni 
dei turchi e dei pirati che correvano il Mediterraneo (argomento al 
quale il Maineri consacra un buon capitolo generale); ma la notte del 2 
luglio 1637 l’assalto dei barbareschi e i danni da essi portati a Ceriale 
furono tali da spargere il terrore per tutta la Liguria. Gia qualche 
tempo innanzi la comunita di Albenga, preoccupata dalle voci correnti 
intorno a disegnate invasioni, n’aveva dato avviso alle autorita dei paesi 
litoranei consigliandole a stare in guardia. L’assalto del 2 luglio fu 
diretto da prima contro Borghetto, ma quella « buona e forte gente » 
seppe difendersi e costringere i corsari tunisini e algerini a riprendere 
il mare: poi pit di ottocento barbareschi, portati da otto galere, si 
rivolsero contro Ceriale, e sbarcando e prendendo il luogo con grande 
prontezza, vi diedero il sacco e ne trassero in ischiaviti. mezza la popo- 
lazione, 307 fra uomini, donne e fanciulli, oltre quattordici persone uc- 
cise di ferro e otto bruciate nel campanile. I] Maineri riferisce le nar- 
razioni che del tristissimo avvenimento scrissero nelle loro storie alben- 
gane il Cottalasso e il Rossi, e due lettere contemporanee che pur lo 
descrivono, |’una da Albenga di F. P. Bernissone che raccoglie le voci 
corse subito dopo nella citta, e l’altra ben pid particolareggiata e im- 
portante del prete Giovanni Rossano, rettore di Ceriale, e testimonio 
oculare, e percid autorevolissimo, del tragico fatto. Restituito cosi nella 
sua vera e piena luce l’avvenimento con l’aiuto di fonti attendibili, il 
Maineri esamina il poemetto di Pasquale Lamberti, vissuto nella prima 
meta di questo secolo, dove l’assalto e il sacco dato dai barbareschi 
sono descritti secondo la tradizione « con ammenicoli di tarda fantasia », 
e col gusto delle novelle storiche rimate che il romanticismo mise di 
moda fra noi; e poi espone come la tradizione popolare racconti anche 
oggi il fatto, notando in che si accorda con la verita. L’ultimo capitola 
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tratta dei provvedimenti presi per lenire la sventura e da un elenco 
particolareggiato delle persone riscattate, che furono molte e ottennero 
la liberta a prezzo d’ ingenti sacrifici fatti dalle loro famiglie: la famiglia 
Bruno pagd ventinove mila lire genovesi, e pid di quarantadue mila 
lire dovettero sborsare i Lamberti; ma le somme pagate dagli altri fu- 
rono molto minori: e per parecchi nomi é segnato anche cid che per la 
mediazione si dovette dare a Cristiano Ascoli, A chiudere pit utilmente il 
volume, il Maineri vi ha raccolti alcuni documenti sul fatto del 2 luglio 
e sulle sue conseguenze, e notizie sopra i cerialesi notabili per sapere e 
virta; tra i quali é segnalato lo scultore Giacomo Moreno, tuttora vi- 
vente. Il libro @ bello e istruttivo, e il Maineri pud compiacersi di aver 
dato a] paese di Ceriale una monografia compiuta, quale vorremmo che 
avessero tutti i nostri comuni: cosi gli elementi per la storia generale 
della vita pubblica e della coltura italiana sarebbero gia vagliati e pronti, 
e si saprebbe ove cercare, ogni qualvolta ci fosse una questione storica 
da risolvere. Ma pur troppo di queste monografie ne abbiamo ancora 
assai poche, o almeno sono pochissime quelle che, come si suol dire, 
esauriscano proprio l’argomento, siano insomma lavori definitivi: tra 
queste pochissime, e percid pit meritevole di lode, é il libro del Mai- 
neri, che illustra con tanto amore e diligenza un angolo quasi dimenticato 
della regione ligure. 


ARCHEOLOGIA. 


Etude sur les Vestales d’aprés les classiques et les deeouvertes du 
Forum, par le chan. Existe Lazare. — Paris, 1890. 

Dopo I’ insigne scoperta dell’atrio di Vesta avvenuta in Roma nel 
1883, molto si é¢ scritto in Italia e fuori sul culto misterioso di quella 
dea e sul collegio delle sue gentili sacerdotesse. Archeologi e storici 
hanno fatto a gara nel ricercare le origini di quel culto, le regole di 
quel sodalizio, le occupazioni di quelle vergini sacre. La monografia che 
ora presentiamo ai lettori, venuta dopo tante altre, ha il vantaggio di 
riunire tutto cid che in quelle prime si trova con |’aggiunta di nuove 
osservazioni, di pid ampli e particolareggiati commenti. 

Il ch. autore comincia da uno studio mitologico sulla natura della 
dea Vesta, adorata fin dai tempi pit remoti da tutti i popoli di razza 
ariana come un simbolo ed una allegoria del fuoco sacro della terra e 
del focolare domestico: ed osserva che per cid il suo tempio facevasi 
ad imitazione della primitiva capanna, e rappresentava il centro della 
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citta, anzi di tutto lo Stato. Viene poi a stabilire la vera posizione di 
questo tempio in Roma, accertata oramai dalle recenti scoperte in modo 
che non pud pit dubitarsene affatto: esso sorgeva all’estremita del Foro 
romano sotto il Palatino, sulla famosa via sacra percorsa dai trionfatori. 
Accanto al tempio eravi la casa delle vestali,e aderente a questa la 
Reggia cioé \'abitazione del pontefice massimo, capo supremo della reli- 
gione romana. Nell’atrio si sono scoperte, nell’anno suddetto, molte iscri- 
zioni onorarie che le persone beneficate dalle sacerdotesse ponevano in 
loro memoria. Il ch. autore pubblica queste importanti epigrafi e le illu- 
stra sulla scorta del Lanciani e del Marucchi,i quali gia le aveano rese 
di pubblica ragione e le aveano commentate subito dopo che tornarono 
in luce. Seguono alcuni ben ragionati capitoli sul bosco sacro aderente al- 
l'atrio, sul Palladio che dovea conservarsi nell’interno della casa, sui 
sagrifizii, i privilegi e le punizioni delle Vestali. Si chiude poi tutto il 
lavoro con un riassunto rapido, ma esattissimo della storia di quel so- 
dalizio, dalla sua istituzione nei primi tempi di Roma fino all’abolizione 
sua avvenuta dopo gli editti di Teodosio negli ultimi anni del quarto 
secolo. Come appendice segue uno studio assai notevole sulle vergini cri- 
stiane dei primi secoli e sulle prime origini dei monasteri nell’antica 
Chiesa. 

La monografia del Lazaire é assai ben condotta, con critica ed ordine 
e con quella invidiabile chiarezza che @ dono speciale degli scrittori 
francesi: onde noi la raccomandiamo a tutti coloro che vogliono farsi un 
giusto concetto di una istituzione cosi importante dell’ antica Roma, 
quale fu il collegio delle vergini destinate a custodire il fuoco sacro di 
Vesta. Dobbiamo osservare so]tanto che questo libro sarebbe riuscito assai 
piu utile ed istruttivo se l’autore vi avesse aggiunto alcune tavole, ripro- 
ducendo gli avanzi del tempio e della casa delle Vestalie le statue delle 
sacerdotesse trovate nei recenti scavi. 


BIBLIOGRAFIA. 


La Waticane de Paul III a Paul V d’aprés des d (s nouveaux, 
par Pierre Bartirrot. — Paris, 1890. 





L’autore di questo elegante libretto é@ un bibliografo di grande va- 
lore e gia conosciuto dai dotti per le sue importanti scoperte di codici 
greci in Albania. Egli conosce a fondo la nostra Biblioteca vaticana 
dove ha lavorato per pit di due anni indefessamente, scoprendovi pure 
insieme al dottissimo P. Cozza, vice-bibliotecario, alcuni frammenti di 
palinsesti, 
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Questo suo lavoro va considerato come una pagina della grande 
storia che potra scriversi un giorno della Biblioteca della Sede aposto- 
lica, che @, senza dubbio, la pid insigne e famosa del mondo e alla 
quale continuamente fanno ricorso per i loro studi i dotti di tutta Eu- 
ropa. A questa storia hanno gia fornito ai giorni nostri materiali impor- 
tanti parecchi scrittori che il Batiffol ricorda con onore, 11 De Rossi ha 
tracciato le grandi linee per la sturia dell’antica Biblioteca dai primi 
secoli fino al medio evo: |’Ehrle sta per pubblicare le notizie relative 
ai secoli decimoquarto e decimoquinto. Su questo secolo stesso hanno 
fatto conoscere documenti preziosi il Miintz ed il Fabre: il De Nolhac 
nel suo Fulvio Orsini ha scritto un capitolo assai notevole sulla storia 
della biblioteca alla fine del cinquecento, Per il seicento abbiamo un 
buon materiale nelle prefazioni dei cataloghi del fondo palatino e della 
regina di Svezia compilati dai signori Stevenson padre e figlio; e altro 
ne sta apprestando il Mazzi illustrando l’opera di Leone Allacci. 

A quest’opera collettiva il ch. autore offre il suo contributo occu- 
pandosi in modo speciale del periodo corso fra i pontificati di Paolo III 
e di Paolo V cioé di tutta la seconda meta del secolo decimosesto, In 
questo lungo periodo i manoscritti acquistati per la Vaticana restarono 
senza catalogo: tanto che quando il Rainaldi ne fece un inventario nel 
1620, egli trovd pid di tremila volumi non mai classificati. 

L’autore tratta poi particolarmente dei codici greci comprati in 
questo lasso di tempo, per cura di tre cardinali bibliotecari e grecisti 
famosi, il Cervini, il Sirleto ed il Carafa, La maggior parte dei docu- 
menti @ ricavata dalla corrispondenza inedita del Sirleto, la quale é 
d’ importanza grandissima per la storia letteraria di quel tempo. 

Il dotto lavoro del Batiffol, scritto anche con eleganza e con brio, 
sara letto con molto profitto dai letterati e in modo speciale da chi si 
occupa di materie bibliografiche. 


VIAGGI. 


La Sicilia nella natura, nella storia e nella vita per A. Scuneraans, prima 
versione italiana di O. Butte, riveduta da G. Riaurin1, con un’appendice 
e note di G. Pirrk. — Firenze, G. Barbéra, 1890. 
Per Catalegna e Andalusia, ricordo di L. A. Frrrert. — Roma, tipografia 
Pallotta, 1890. 
I libri di viaggi, per quanto non siano pit destinati, per la mag- 
gior parte, a rivelare paesi sconosciuti e a descrivere ignote regioni, 


continuano ad essere pieni di allettamenti per i lettori moderni; anzi 
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si potrebbe dire che in molti casi la forma del viaggio valga a ren- 
dere materia piacevole quella che altrimenti presentata sarebbe accolta 
male o con indifferenza dai pid. Tra i pid recenti libri di questo ge- 
nere sono osservabili questi due che descrivono il viaggio di un tedesco 
nella Sicilia e le gite di un italiano per la Catalogna e |’Andalusia: di- 
versissimi di forma e d’intenti, come diversi appariscono gli autori si 
d’ ingegno e si di attitudini letterarie, sono egualmente attraenti, e si 
leggono d'un fiato con quel piacere che viene solo da quei libri ove 
l'autore sembra quasi prevenire i desideri e i gusti di chi scorre le sue 
pagine. 

Augusto Schneegans @ uno dei tanti tedeschi che, dopo il Goethe, 
si sono innamorati dell’ Italia, del nostro solee dei nostri giardini: avendo 
dimorato lungamente per ragioni di ufficio nella Sicilia orientale, egli 
ha percorsa tutta quanta l'isola, e delle sue gite, gia descritte in par- 
ticolari bozzetti, ha intessuto questo libro sull’ isola felice, tradotto ora 
in buon italiano dal signor Oscar Bulle, riveduto da Giuseppe Rigutini, 
arricchito di una appendice e di note di Giuseppe Pitré sopra alcuni 
monumenti e leggende popolari palermitane, Lo Schneegans, come os- 
serya giustamente i] suo traduttore, scrive come tedesco per i tedeschi, 
e da cid nasce quel calore di entusiasmo per la bella natura che avviva 
le sue pagine, e quell’ immergersi che l'autore fa nelle memorie storiche 
dei paesi da lui visitati, quella continua compenetrazione della realta 
presente con |’idealita suscitata dalla tradizione antica. Egli é, dice il 
Bulle, «un vero sognatore tedesco, » poiché, sia che sulle rovine del 
teatro di Taormina gli risorgano al pensiero i primi coloni greci e i 
fondatori della citta, sia che sui ruderi di Siracusa o nei templi di Agri- 
gento riveda per forza di fantasia i combattimenti fra gli Elleni e i 
Cartaginesi, sia che la vecchia Enna gli risvegli la memoria degli in- 
digeni Siculi o che nel duomo di Monreale ripensi la gloria dei Nor- 
manni, lo Schneegans mostra sempre «il pit caldo entusiasmo per la 
grandezza e la bellezza dei tempi ellenici, il pid vivo compatimento alle 
vicende della storia umana, e un senso fisamente artistico nell’osserva- 
zione degli uomini e delle cose. » Il viaggio comincia da Messina, ove 
l’autore giunse da Napoli; e il grido, che gia eruppe dal petto dei com- 
pagni di Senofonte alla vista del mare, ripetuto da questo moderno te- 
desco in principio del suo libro, ci dice gia fino dalla prima pagima come 
egli debba avere |’anima e la mente piena di sentimenti e di rimem- 
branze classiche; e da un’intonazione speciale a questa descrizione di 
un’ isola, dove le memorie e i monumenti delle posteriori civilta e do- 
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minazioni non hanno potuto sopraffare i ricordi e i segni della vita greca, 
Da Messina, dove si agita l’operosita del vivere moderno e dove |’au- 
tore ha trovato opportuno di scrivere un bel capitolo sopra le poesie 
siciliane dello Schiller, egli passa attraverso il paese del sole e il paradiso 
del vino, in mezzo alle rovine di Taormina e dell’antica Siracusa, e poi 
pel terreno vulcanico a Catania e all'Etna. Entra quindi nel cuore del- 
l’isola, nel paese dello zolfo, e si trattiene nell’antica Enna (Castrogio- 
vanni), descrivendo la vita in campagna, la mafia e il brigantaggio e 
le zolfatare; poi sulla costa meridionale consacra bellissime pagine a 
Girgenti, la greca Acragas, ai suoi templi, alle sue tradizioni e ai suoi 
ruderi: infine di volo trascorrendo per la parte vccidentale giunge a 
Palermo, l’incantevole citta di Federico II. Questa ultima parte del 
viaggio non é@ descritta cosi felicemente come le altre, forse perché lo 
Sciineegans, sospinto dalla fretta o da altra causa, non ebbe agio di os- 
servare cosi riposatamente come aveva fatto altrove; e gia lo avverte 
il Pitre, nella sua appendice, con Ja quale appunto ha cercato di col- 
mare la lacuna del libro tedesco, Ad ogni modo per ricchezza di en- 
tusiasmo e sincero amore d’una regione italiana, per la dottrina viva 
e geniale senza mortificaziuni erudite, per le fantastiche descrizioni del 
presente e per la splendida visione del passato dell’isola, il libro dello 
Schneegans merita di prender luogo tra le pit belle narrazioni di viaggi 
in Italia cho siano uscite da penna germanica; e ha fatto assai bene 
il Bulle a tradurlo in italiano, affinché sia pit facilmente conosciuto fra 
noi, come testimonianza di cid che gli stranieri non ingiusti ammirano 
ed apprezzano nel nostro paese. 

Meno alto concetto dell’ufficio che pud assumere anche uno scrit- 
tore di viaggi ha avuto Angelo Livio Ferreri, un avvocato che a con- 
solazione dei suoi clienti, dei quali ha perdute le cause, racconta viva- 
cemente una sua gita nella Spagna, Dopo Edmondo De Amicis é un ar- 
gomento pericoloso, e a nessuno riuscira mai di far dimenticare con 
nuove descrizioni quelle dello scrittore piemontese che nella Spagna rag- 
giunge la perfezione del genere; percidé merito non volgare quello del 
Ferreri, che ha saputo tenersi lontano da ogni idea di emulazione, e 
scrive e racconta solamente perché cid gli fa piacere senz’ombra di pre- 
occupazioni o di prevenzioni letterarie. Cosi accade che il lettore tien 
dietro senza sforzo alla sua narrazione e lo segue a Barcellona, inte- 
ressandosi al suo arrivo e alle prime impressioni, osserva con lui la 
passeggiata sulla Rambla de las Flores e \a Corrida de toros e va a 
passare una sera all’Hden-Concert, divertendosi allo spettacolo della 
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flamenca. Da Barcellona va a girare il Ferreri in tartana per la Cata- 
logna, e al Monserrato, poi per mare a Malaga, a Cadice, a Siviglia; 
e in tutte questa citta gli capitano (reali o immaginarie che siano) delle 
avventure curiose, le quali egli descrive piacevolmente, in modo da darci 
un’ idea dei costumi e delle abitudini di quelle contrade. Alcune di queste 
avventure veramente non si capisce perché il Ferreri non le abbia la- 
sciate nella penna, come quella di Dona Manuela, questa nemica della 
luce, che non si sa che cosa fosse o volesse, anzi si intende troppo bene 
che non fosse nulla di buono: @ un episodio che stuona, e in luogo suo 
avremmo letto pid volentieri qualche altra pagina su Cordova, Toledo 
e Madrid, delle quali l'autore si sbriga con una sola riga. Forse egli 
non ha voluto uscire dai limiti segnati dal titolo e allargare la descri- 
zione a tutta la Spagna, perché altri non credesse a un tentativo di 
gareggiare col De Amicis; e se questo é stato i] motivo, é lodevole mo- 
destia, perché, come gid abbiamo accennato, la natura dei due scrittori 
é assai diversa, e il Ferreri non ha inteso, pare, di conseguire alcun 
determinato effetto artistico, ma solamente di raccontare in modo pia- 
cevole agli amici il suo viaggio per alcune regioni spagnuole: e a cid 
é riuscito egregiamente, perché il libro (al quale accresce decoro |'ele- 
ganza dell’edizione) ha raggiunto lo scopo di non annoiare. 
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(Notizie italiane) 


La rapidita colla quale |’ influenza apparisce e si diffonde, la breve 
durata dell’epidemia, la prevalenza che oggi hanno le ricerche batterio- 
logiche, fanno si che incompleto riesca lo studio anatomico di questa 
malattia, della quale é ancora ignota la causa fondamentale; tanto pit 
che é scarso anche il materiale che pud servire ad un siffatto studio. 
Ora 8 noto che nei sintomi dell’influenza prendono parte rilevante il si- 
stema nervoso e quello muscolare, ed il prof. Fo’ ha precisamente vo- 
luto indagare a quali lesioni anatomiche, a somiglianza di altre gravi 
malattie infettive, la influenza dia origine. Le ricerche del Foa vennero 
eseguite sul midollo spinale di un individuo morto per influenza, e il ri- 
sultato di tali ricerche venne comunicato dall’ egregio autore all’ Acca- 
demia di medicina di Torino; da esse si deduce che nel midollo si rin- 
vennero due specie di alterazioni, le une dovute a emorragie derivanti da 
occlusioni dei vasellini sanguigni torse prodotte da accumuli di micror- 
ganismi, e le altre dipendenti da una degenerazione delle fibre nervose. 
Questi focolari emorragici e degenerativi apparivano specialmente abbon- 
danti nella regione dorsale e cervicale; dalla loro distribuzione il Foa 
desume che la malattia non appartiene al gruppo delle cosi dette affe- 
zioni sistematiche, e che la via di propagazione deve essere stato il si- 
stema vascolare sanguigno; come pure, per la loro localizzazione, le al- 
terazioni spiegano tanto i sintomi del sistema muscolare, quanto le modi- 
ficazioni dei movimenti del cuore durante 1’ influenza. 

— La Societ&é geografica italiana ha pubblicato un opuscolo del prof. 
Uzielli sui ritratti di Paolo Dal Pozzo Toscanelli. Il prof. Uzielli spera 
che le indicazioni ch’egli d& possano condurre alla scoperta del meda- 
glione del Toscanelli fatto dal Pisanelli e ora perduto, Questo medaglione 
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insieme con la pittura di Alessio Baldinovetti, pur essa perduta, ma nota 
a@ noi per un affresco del Vasari nel Palazzo Vecchio a Firenze, & il solo 
ritratto del famoso astronomo compiuto da un artista contemporaneo. 

—- La casa Treves ha pubblicato i primi due fascicoli di un Album 
intitolato: Scene del Risorgimento italiano. Queste illustrazioni sono opera 
del valente artista Edoardo Matania, il quale le ha fatte per la storia 
contemporanea del Bertolini. L’editore Treves ora le ha volute rappre- 
sentare nella loro forma originale col processo della fototipia. 

— Giosué Carducci e il dottore DallOlio, consiglieri comunali di 
Bologna, hanno proposto a quel Consiglio di aggiungere mille lire di pre- 
mio all’autore del Vocabolario bolognese-italiano, che fosse per riuscir 
vincitore nel concorso bandito dal ministro Boselli. Uguale proposta, 
fatta per il vocabolario milanese al Consiglio comunale di Milano dal- 
l'assessore Baravalle, fu gid approvata a voti unanimi. 

— Si crede che papa Leone XIII abbia I’ intenzione di riaprire l’ap- 
partamento Borgia, uno dei pit ricchi del Vaticano, e decorato dal Pin- 
turicchio. E composto di sei sale, dove Pio VII fece depositare nume- 
rosi quadri ed una notevole scelta di statue. 

— Gli editori Alfredo Brigola e ©. amnunziano che usciré quanto 
prima pei loro tipi la Storia d’Etiopia, opera del signor Ermenegildo 
Costi, tenente di fanteria. 

— L’editore Galli di Milano ha messo in vendita Le tre Contesse, ro- 
manzo di Edoardo Arbib, deputato al Parlamento. Sono due splendidi vo- 
lumi con copertina disegnata dal pittore Amati. 

— Lacasa editrice Treves ha pubblicato un opuscolo di Edoardo Scar- 
foglio intitolato: In Levante e a traverso i Balkani. L’opuscolo si divide 
in sette parti: La Grecia; La terra di Minosse; L’ Eredita di Maometto; 
Tl Paese delle Rose; Il regno di Natalia; I latini del Danubio; Da Vienna 
a Parigi. 

— E uscito pei tipi del Loescher il primo fascicolo d' uno Spicilegio 
vaticano di documenti inediti o rari estratti dagli Archivi e dalla Bi- 
blioteca Apostolica, per cura degli addetti ai medesimi. Contiene im- 
portanti documenti che riguardano e la storia ecclesiastica e la storia 
profana. 

— In edizione di 200 esemplari il signor G. Ricci Signorini ha pub- 
blicato una sua lettura fatta nel Circolo Filologico di Cesena: Paesaggi 
dell'alta Romagna (Cesena, Vignuzzi), 

— Il prof. Cognetti De Martiis ha pubblicato in questi giorni, nella 
Collana di versioni dei classici greci e latini edita dal Loescher, una tra- 
duzione in versi martelliani del Miles gloriosus di Plauto. Il volume 6 
dedicato al Carducci ed é preceduto da un prologo, pure im versi mar- 
telliani, nel quale il traduttore si giustifica d'avere adoperato il verso 
martelliano che a qualcuno potrebbe sembrare meno opportuno. 
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— Il signor Giuseppe Baccini ha pubblicato un utile contributo alla 
storia del teatro italiano: Notizie di alcune commedie sacre rappresentate 
in Firenze nel secolo XVII. Queste notizie ha tratto l’autore da un libro 
di Ricordi e Partite della Confraternita di S. Antonio di Padova, che avea 
l’oratorio sulla Costa di S. Giorgio in Firenze, e fanno menzione di com- 
medie rappresentate dal 1617 al 1629 e composte da Iacopo Cicognini. 

— La Societé dantesca americana, come 6 noto, deposita nella Bi- 
blioteca dell’ Universita Haward tutte le pubblicazioni che essa riceve. Il 
signor Guglielmo Coolidge Lane, che @ il conservatore di questa biblio- 
teca, e che pubblica annualmente nelle relazioni della detta Societa una 
bibliografia dantesca, ha compilato il catalogo delle dette pubblicazioni di- 
viso in tre parti. La prima contiene le edizioni della Divina Commedia e 
delle altre opere di Dante in numero di 317; la seconda assai numerosa 
gli scritti sull’Alighieri; la terza parte contiene un indice alfabetico dei 
soggetti trattati dagli autori che hanno studiato la Divina Commedia, o 
qualche brano di essa. A quest’indice ne segue un altro nel quale sono 
indicati, ripartiti nelle tre cantiche, quali versi della Divina Commedia 
farono in particolar modo illastrati da ogni singolo autore Questa pre- 
gevole pubblicazione si chiude con una nota su i ritratti di Dante che 
sono contenuti nella collezione, e sulle riproduzioni dei monumenti e delle 
statue erette in onore del sommo poeta. 

— Il municipio di Cremona ha posto una lapide nella casa dove po- 
chi anni fa mori Lauro Rossi, l’autore dell’opera in musica Domino Nero. 

— E stata maugurata a Perpignano la statua di Rigaud, il pittore 
di ritratti: gli abitanti di Lucca hanno intenzione d’innalzarne un’altra 
a Matteo Civitali, scultore ed architetto. 

— L'editore Heinemann ha pubblicato nella sua collezione Interna- 
tional Library il romanzo di Matilde Serrao Fantasia tradotto in inglese 
dal signor H. Harland (Sidney Luska). 


( Notizie estere ) 





Si 6 diffusa in Francia una malattia del grano, per cui il fusto 
delle pianticelle marcisce alla base, e in conseguenza le spighe non si 
sviluppano che in modo incompleto. La malattia, che pud coll’estendersi 
cagionar gravi danni, venne attribuita a certe condizioni della coltura e 
del clima; ma il Prillieux che ha esaminato le piante malate, in un suo 
rapporto dice che il male 6 causato da un fango parassita, il quale svilup- 
pasi tanto all’esterno quanto nell’interno del fusto. Questo fungo paras- 
sita, studiato nel suo pieno sviluppo, venne riconosciuto dal Prillieux per 
l'« Ophiobulus graminis » del Saccardo. Siccome poi il fungo 6 sterile al- 
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epoca della messe, e si riproduce soltanto nell’ inverno, 6 bene, per op- 
porsi alla sua propagazione, di distruggere i fusti di paglia dopo il rac- 
colto; 6 cosi pure vanno distrutte le male erbe sulle quali, come il Saccardo 
osservo in Italia, il fungo parassita si sviluppa. 

— Nuove ricerche di fisiologia comparata sono state eseguite dal 
Doubois sul senso dell’odorato nei molluschi, e in particolar modo nel- 
l’ Helix pomatia. Le conclusioni cui giunse lo sperimentatore sono che 
i grandi tentacoli appariscono pit sensibili di tutti gli altri punti del te- 
gumento, mentre i piccoli tentacoli, sottoposti a diversi eccitanti, pre- 
sentano una sensibilité minore. I] tegumento cutaneo esterno non 6 sen- 
sibile che ad un numero assai limitato di sostanze odoranti, e nei grandi 
tentacoli questa sensibilité, pur essendo diffusa su tutto l‘organo, appa- 
risce pid viva alla sua estremita. 

— Si ammette generalmente che i gobbi, per compenso al loro corpo 
mal riuscito, abbiano l'intelligenza svegliata, © sopra tutto uno spirito 
mordace e vivo. Ora il Reynier ha dato una spiegazione di questo aspetto 
spiritoso de’ gobbi, anche i pit melensi. A cagione infatti della posizione 
della testa incastrata fra le spalle, i muscoli della pelle del collo stanno 
tesi e, come tutti possono verificare tirando colla mano da un solo lato 
la pelle della parte inferiore del volto, questo assume un‘aria caratteri- 
stica di grande energia. Vi é poi da aggiungere l’effetto delle spalle inal- 
zate dei gobbi, che corrispondono ad un’attitudine di commiserazione, di 
pieta, per l'impotenza altrui. Nei rachitici, nei quali manca questo schiac- 
ciamento della testa fra le spalle, manca anche l'espressione suddetta. 

— Il dott. Roux ha scoperto un fatto importante e cioé che una deco- 
zione dei residui dell’orzo germogliato impedisce lo sviluppo dei bacilli 
del colera. Ma l’azione della decozione va pit oltre, e dopo ventott’ ore 
i bacilli del colera sono completamente uccisi. La decozione manifesta i 
propri effetti microbicidi in soluzione al 5 per cento, ma riesce efficace 
anche all'l per cento, purché sia acida o alcalina. Questa sostanza, inof- 
fensiva per l’uomo, sembra riuscire mortale soltanto pel bacillo del co- 
lera, non manifestando azione alcuna su altri microrganismi. I] dott. Roux 
consiglia quindi di adoperare il decotto di residui di orzo germogliato, 
assorbendolo in varie guise ed anche facendo con esso dei bagni, come 
trattamento del colera. La decozione si ottiene facendo bollire per qual- 
che minuto 650 grammi di orzo in un litro di acqua, e filtrando. 

— Era, sino ad oggi, credenza assai diffusa che la difterite degli 
uccelli fosse identica a quella dell’uomo. Ma gid in molti casi, segnalati 
dallo Straus, erasi osservato che la malattia, anche quando infieriva tra 
gli uccelli, non trasmettevasi a coloro che degli animali stessi avevano 
cura, nemmeno tra le persone le quali fanno il mestiere, di allevare i pic- 
cioni, dando a questi il nutrimento colla propria bocea. Le ricerche batte- 
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riologiche hanno recisamente troncata la questione, mettendo in evidenza 
le differenze che esistono tra i microrganismi delle due malattie. [1 microbo 
della difterite umana 4 corto, ingrossato alle due estremita e non si svi- 
luppa al disotto dei 24°; quello della difterite degli uccelli 8 un batterio 
dritto che si coltiva bene, a differenza del primo, sulle patate. Le inocula- 
zioni fatte con colture del primo microrganismo a dei conigli causano 
la morte di questi animali; le colture del secondo invece non causano 
che di rado la morte dei conigli, e danno origine, nei punti d’ inocula- 
zione, a degli ascessi. 

— In una recente memoria del Ville si dimostra che le piante sono 
dei reattivi di una sensibilita estrema, per determinare la composizione 
chimica delle terre. Cosi il frumento rivela la presenza, in 100 grammi 
di sabbia, di un centomillesimo di fosfato di calce, e di quattro milione- 
simi di acido fosforico per sei grammi di raccolto. Ma la sensibilita di- 
viene anche maggiore per organismi inferiori; tanto che, per mezzo del 
lievito di birra,il Ville ha potuto riconoscere la presenza di 5 decimilli- 
grammi di fosfato sciolto in un litro d' acqua, cid che corrisponde a 5 
decimilionesimi di peso del liquido. Ad ogni modo le piante agricole for 
mano sempre dei reattivi di una sicurezza e di una sensibilité straordi- 
naria; e, per citare un esempio, la canna da zucchero pud dare un rac- 
colto quattro volte minore se nel concime che ad essa vien somministrato 
si sopprime il fosfato di calce. 

— Nell'ultima seduta dell’'Accademia delle Scienze di Parigi, il signor 
Marey, noto per le sue interessanti esperienze sopra la locomozione dei 
maramiferi e sopra il volo degli uccelli, ha mostrato una serie di foto- 
grafie di varie specie di pesci, in cui l’animale é preso in tutti i suoi 
movimenti successivi, grazie a un metodo fotografico speciale, che per- 
mette di prendere fino a 50 immagini di uno stesso pesce in un minuto 
secondo. 

— Il trentesimoprimo volume dell’ Histoire Littéraire de la France 
conterra fra le altre cose un importante saggio sul « French Rabbio of 
the Fourteenth Century ». Articoli sul poeta Jedaiah di Béziéres, sul tra- 
duttore Lalonymos di Arles, sul mistico Giuseppe Caspi di Largen- 
tiére, ecc. formeranno la parte pit importante dell’opera. 


— Lreditore Calman Levy promette di pubblicare quanto prima una 
raccolta di racconti e novelle intitolata Faison la chaine, a benefizio 
degli incendiati di Fort-de-France. Vi collaboreranno fra gli altri: Ziles 
Simon, Ludovic Halevy, Frangois Coppée, Jules Claretie, Paul Bourget, 
Hector Malot, Auguste Vacquerie, Paul Maurice, Ernest Hamel, Ale- 
xandre Weill, Joseph Reinac, Armand Silvestre e molti altri fra i pit 
noti scrittori francesi. 
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— In un libretto di circa duecento pagine intitolato Trois Semaines 
en Pays scandinaves il dottor Henry Coutagne di Lione ha esposto le sus 
impressioni di viaggio in quelle regioni. Il volumetto testé comparso alla 
luce & stampato presso la Société d editions scientifiques di Parigi. 

— La méthode expérimentale principalement considerée dans les 
sciences biologiques @ il titolo di un saggio veramente notevole del signor 
J. V. Laborde dell’ Academie de médecine di Parigi, recentemente com- 
parso per le stampe presso la medesima Societé d’editions scientifiques. 

— Il signor A, Pillet, professore nell’Archiginnasio cattolico, ha rac- 
colto e ordinato in un volume in 18° di oltre 400 pagine il Jus Cano- 
nicum generale, adottando i] metodo seguito dai redattori del codice ci- 
vile in Francia. L’opera comprende 1800 articoli, ed & stampata a Parigi 
presso l’editore P. Lethielleux. 

— Nella Collection pour les jeunes filles,"che si pubblica pei tipi della 
libreria Ollendorf e sotto la direzione della signora Carette, 6 uscito 
Madame de Staal-Delaunay. 

— La librairie polytechnique Baudry e C. di Parigi, ha test8 messo 
in vendita uno studio retrospettivo, storico e tecnico dell’ ingegnere Felix 
Paponot intitolato: Le canal de Panama. In questo studio l’autore pro- 
pone una soluzione razionale per il compimento graduale di questa opera 
grandiosa senza aumentare il debito della Compagnia del Panama. 

— L’editore Charpentier ha pubblicato la Vie de Henri Brulard, au- 
tobiografia di Sthendhal a cura di Casimiro Stryenski. E la narrazione 
de’ primi anni, i meno noti, della vita di Sthendhal. 

— L’editore Jouast ha pubblicato il 2° tomo del Thé@ire d’ Alfred 
de Musset con illustrazioni di Charles Delort incise dal signor Boilvin. 
La pubblicazione completa consterA di quattro tomi e sar& messa in ven- 
dita per lire cento. 

— I] medesimo editore Jouast ha pubblicato nella collezione de’ Pitces 
de Moliére l’ottava commedia, L’Ecoles des femmes, con prefazione e note 
di Augusto Vitu. 

— Nell’edizione nazionale (M. Emile Testard editore) delle opere di 
Victor Hugo, é uscito il primo fascicolo dei Miséradles con illustrazioni 
di Jeanniot incise dal signor Courtry. 

-— Il signor M. Elie Cabrol ha pubblicato un volume interessantis- 
simo in cui ha raccolto le sue impressioni sul Partenone, l Acropoli e il 
Propileo dell’antica cittadella d'Atene. Il libro 6@ intitolato: Voyage en 
Grece, notes et impressions (30 francs), e contiene la riproduzione in 
eliotipia dei pit curiosi monumenti dell’antica Atene. 

— E morta a Nizza nell’eta di 73 anni la poetessa francese Louise 
Victorine Choquet vedova del prof. Pau! Ackermann, che fu tutore del- 
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l'imperatore Federico. Nei pochi anni che visse col marito (1840-46) di- 
mord a Berlino, poi passda Parigi, di dove si ritird a Nizza. Fra le sue 
opere notiamo un volume di Contes (1855), uno di Poésies (1877), poi 
Pensées d’une solitaire (1883), preceduti da una autobiografia; e Ma vie 
(1885). 

— La rivista americana Harper’s new monthly Magazine pubblica il 
nuovo romanzo di Alphonse Daudet intitolato: Port Tarascon ou les 
dernitres aventures de Villustre Tartarin. La traduzione é fatta da M. 
Henry James e le illustrazioni assai splendide sono di Myrbach Monte- 
nard, Rossi e Montegut. L’edizione originale francese di questo romanzo 
uscira nel prossimo novembre. 

— Fra gli ultimi romanzi francesi notiamo: La vie rustique di Charles 
Diguet (Dentu); Le droit & l'amour di Paul Perret (med. edit.); Aven- 
tures d’amour di Jacques Casanova; Le Boucaniers di Paul Duplessis 
(Ducher) ; Contes pour les assassins di Maurice Beaubourg (Didier); La 
grande féte di Richard O’ Macroy (Levy). 

— Nell'ultima seduta dell’Accademia delle iscrizioni e belle lettere 
di Parigi, il signor Salomone Reinach comunicd una interessante iscri- 
zione, scoperta recentemente a Magnesia del Meandro dal signor Bat- 
tazzi, sopra un’immagine di Bacco rinvenuta nell’ interno di un platano 
spaccato da un colpo di vento. Risulta dalla iscrizione che gli abitanti 
di Magnesia, che mantenevano rapporti continui col santuario di Delfo, 
mandarono un giorno, per una causa di cui non si fa menzione, una 
deputazione incaricata di consultare il Dio. La pitonessa pronunzid un 
oracolo in versi che I’ iscrizione ci ha conservato. Essa prescrisse ai Ma- 
gneti di innalzare un tempio a Bacco e di rivolgersi a Tebe per reclu- 
tare le sacerdotesse del nuovo culto. L’oracolo fu eseguito puntualmente. 
Alcuni ambasciatori della citts condussero a Magnesia tre sacerdotesse 
tebane Kosko, Banbo e Theballe, che organizzarono in quella citt& tre 
tiase o collegi dionisiaci. Dopo la loro morte queste sacerdotesse furono 
sepolte a spese della citt& in tre localita designate dall’iscrizione; una 
di esse fu sepolta presso il teatro, posto, come tutti i teatri greci, sotto 
il patronato di Dionisio. L’oracolo del Dio di Delfo, inquadrato fra due 
racconti in prosa, che riferiscono questo curioso consulto, forma un in- 
sieme assai interessante per la storia religiosa e letteraria della Grecia. 


Secondo alcune ricerche del Laska pubblicate nel « Philosophical 
Magazine » la scoperta dell’isocronismo delle vscillazioni del pendolo, 
spetterebbe al prof. Macrus Marci ungherese, il quale in un suo libro 
stampato a Praga nel 1639 dimostra la proposizione che: « un pendolo, 
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da un punto qualunque di uno stesso cerchio, ritorna alla sua posizione 
primitiva in uno stesso intervallo di tempo.» Il Laska aggiange che il 
professore ungherese applicd questa proprieta del pendolo alla costruzione 
di un orologio, prima che si divulgasse la scoperta di Galileo. 

— Ha fatto il giro dei giornali l’annuncio della scoperta di un ap- 
parecchio col quale sembrava risoluto il problema della visione a di- 
stanza. Ora con tale apparecchio vennero gid eseguite dalle sperienze a 
Londra, ma con grande disinganno del pubblico non si trattava che di 
un sistema di specchi e di riflettori i quali per quanto ingegnosamente 
disposti, non hanno alcun che a vedere con la trasmissione della visione 
per mezzo della elettricita. 

— In questo momento, scrive la « Lumiére Electrique », destano molto 
interesse le sperienze che sta eseguendo il signor Saunderson, il quale 
vuole utilizzare insieme il gas e l’elettricita per la illuminazione. Le 
lampade appartenenti a questo sistema misto hanno il solo polo supe- 
riore di carbone; il polo inferiore 6 formato da uno stoppino d’amianto 
immerso in un idrocarburo liquido, da cui, per tutto il tempo che passa 
la corrente, si svolgono delle emanazioni gassose. Dicesi che le sperienze 
eseguite in una grande stazione ferroviaria di Londra abbiano dato sod- 
disfacenti risultati, e che il nuovo sistema riesca molto economico. 

— La societaé di architettura e archeologia di Buckingam ha visitato 
quest’anno, come escursione annuale, Olney Fu aperto per loccasione 
dal signor T. Wright, autore del The Town of Coirper, un piccolo museo 
temporaneo. Esso contiene vari oggetti appartenuti al poeta, fra i quali 
notansi alcuni pezzi’ di una coperta da letto data al Cowper dalla moglie 
del Vicario di Penten-hall; una ciocca dei capelli del poeta messi in un 
medaglioncino adornato di granati; un attizzatoio, e le fibbie d’argento 
delle scarpe. Vi sono inoltre molte opere letterarie del Cowper stesso o 
che si riferiscono a lui, e parecchi ritratti del poeta. 

— Sta per pubblicarsi a Londra (George Bel and Son editori) una 
nuova edizione del capolavoro di Coventry Patmore, The Unknown Eros. 
Il formato del libro sar’ uguale a quello dei due volumi delle poesie del 
Patmore pubblicati recentemente dal medesimo editore. 

— L’editore Macmillan pubblichera fra breve una seconda edizione 
dell’opera di George Howell, Conflicts of Capital and Labour gia edita 
per la prima volta nel 1878.In questo libro l'’autore fa la storia della 
Trade’s Unions sotto l’aspetto politico, sociale, economico, ed industriale. 

— Si annunzia prossima la pubblicazione in Inghilterra di un nuovo 
dizionario biografico compilato dal giornalista signor Philip Mennell. Vi 
saranno comprese anche le biografie di uomini viventi. 

— Per il 18 d’agosto s‘annunzia in Inghilterra la pubblicazione di 
un nuovo giornale settimanale intitolato Romance. Ogni numero conterra 
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quattro o cinque novelle complete ed inoltre una che sara pubblicata a 
brani settimanalmente, intitolata: The Queen’s Secret: A Tale of the Present 
Reign. L’editore & il signor Harry Blyth. 

— Il banchiere americano Kennedy che acquistd tempo fa il mano- 
scritto di Roberto Burns Scots wha hae, lo ha donato alla cittaé di Edim- 
burgo, invece di venderlo come era stato dapprima annunziato. 

— Le sottoscrizioni per il monumento da erigersi ad Adam Smith 
(autore del The Wealth of Nations) a Kirkcaldy sua patria hanno rag- 
giunto la somma di pit che ottomila lire sterline. Ma si prevede che que- 
sta cifra crescer& moltissimo prima che si chiudano le sottoscrizioni. 

— Il prof Séderberg di Lund ha scoperto in un museo di Firenze 
i frammenti perduti del Franks Casket, i cui avanzi si trovano fra le 
cose pili preziose possedute dal British Musaeum. Lo scrigno é fatto di 
osso di balena con figure intagliate e con iscrizioni scandinave del se- 
colo ottavo che il prof. Stephens attribuisce al nord dell’ Inghilterra. I 
nuovi pezzi scoperti contengono la rappresentazione di una scena del 
mito di Sigurd illustrata da iscrizioni. 

— Il volume di settembre della collezione dei Canterbury Poets con- 
terra: The Painter Poets a cura del signor Kineton Parkes. Inoltre vi 
saranno poesie di D, G. Rossetti, del Morris, del Woolner, del Bell e 
di molti altri. 

— Sono usciti altri sette volumi delle opere di Shakespeare nella 
collezione The Bankside Shakespeare. Questi voluni contengono: vol. III, 
The Merchant of Venice,.a cura di W. Reynolds; vol. IV, 7roilus and 
Cressida, a cura di A. Morgan; vol. VI, Much Ado about Nothing, a cura 
di W. H. Fleming; vol. VII, Titus Andronicus, a cura di A. Morgan; 
vol. VIII, A Midsummer Night’s Dream, a cura di W. Reynolds. (New 
York, Shakespeare Society). 

— Fra non molto anche in Inghilterra vi sara un grande Conserva- 
torio di musica. Il signor Samson Fox ha donato per la fondazione di 
esso un milione di lire, e ne é gid stata posta la prima pietra con grande 
solennit& dal principe di Galles a Kensington Gore. 

— Il violino chiamato il Messia, uno dei pii famosi Stradivarius; 
che fu gia del violinista Alard,é stato acquistato di recente per duemila 
lire sterline dalla casa Hill e figlio di Londra. 


Il dott. Griffe, che da vario tempo si sta occupando degl’insetti 
melliferi che abitano i dintorni di Trieste, ha ora pubblicato un elenco 
di questi industri animali negli Atti del Museo civico di storia naturale 
di Trieste. L’autore, dopo avere osservato come le varie specie di api 
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si possano soltanto incontrare e raccogliere durante le giornate serene 
e nelle localita ricche di fiori, descrive il susseguirsi delle diverse specie, 
a seconda che schiudonsi i fiori del mandorlo, e poi quelli del ciliegio, 
del persico, ecc.: quasi tutte le specie hanno un‘esistenza limitata a quella 
dei fiori prediletti, salvo aleune api che nei dintorni di Trieste durano 
dalla primavera fino all’autunno inoltrato. In generale l’epoche di com- 
parsa delle api nel territorio di Trieste corrispondono a quelle deli’ Eu- 
ropa centrale; le scarsita poi di alcune specie d’insetti melliferi nel 
predetto territorio deve forse attribuirsi alla deficienza di acque, alla 
vicinanza del mare e ai venti impetuosi. Ad ogni modo le specie com- 
prese nel catalogo del dott. Griffe ammontano a 190, e l'autore spera 
che presto il suo tentativo possa essere esteso all’intera penisola istriana 
colle sue isole, e all’altipiano del Carso sino a Fiume. 

— Un esempio ben singolare della potenza conservatrice delle so- 
luzioni saline viene segnalato in una Rivista francese di scienze naturali. 
Trattasi delle armature in legname che trovansi nelle miniere di sale di 
Halein in Austria, di cui alcune risalgono ai primi tempi del loro im- 
pianto, e cioé ad un’epoca anteriore all’ éra cristiana: malgrado la loro 
venerabile eta, queste armature sono ancora intatte. 

— Per imbiancare le spugne non é possibile di ricorrere al cloro, 
perché questa sostanza cosi utile pel suo potere decolorante, ingiallisce 
le spugne e le rende ruvide. Ora in Germania si ricorre con vantaggio, 
per imbiancare le spugne, al bromo, di cui si mescolano alcune goccie 
con acqua distillata. Le spugne, lasciate in questa soluzione per varie 
ore, assumono un colore che diviene sempre pit chiaro, e che si cangia 
in bianco quando si ricorre ad una lavatura con acido solforico molto 
diluito; il nuovo metodo di trattamento sarebbe pi economico e pit sol- 
lecito di tutti quelli adoperati sino ad oggi. 

— Due novita cartografiche sono da segnalarsi. La prima ci giunge 
dalla Germunia, e consiste nella preparazione di carte topografiche stam- 
pate su stoffa impregnata di gomma elastica. In questo modo le carte 
si piegano senza che si rompano, resistono alla umidita, e permettono dei 
mutamenti nel disegno, perché questo pud scancellarsi con la tremen— 
tina. Le carte cosi fabbricate possono essere colorite con tinte miste ad 
allume, e vuolsi che il loro costo sia minore di quelle montate su tela. 
L’altra invenzione ci viene dalla Francia, ed é dovuta al Guillemin; essa 
consiste nel tracciare le curve di livello sulle carte, met& in bianco, dalla 
parte dove si suppone che giunga la luce, e l'altra meta in nero. In tal 
niodo, senza ricorrere a tinte d’ombra, il terreno presenta all’occhio un 

rilievo notevole, e se ne afferrano rapidamente tutte le accidentalita e 
i particolari della conformazione. 

— Un dottore berlinese che si trova nell’isola di Riigen, nel Mar 
Baltico non lungi dalla costa della Pomerania, ha incontrato ed ucciso 
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un uccello polare, il Marangone o Colimbo (Eudytes arcticus) che si 
trova generalmente soltanto nelle regioni polari e nell’estremo setten- 
trione dell’ Europa. Pesa tre chilogrammi e mezzo, ha le ali relativa— 
mente molto piccole, vola soltanto in caso di estrema necessita, cercando 
per lo pit di salvarsi col nuotare a lungo e rapidamente nei corsi di 
acqua, ha il dorso e la coda di un bel nero lucente, il collo azzurro 
grigio e le ali nere con striscie trasversali bianche. Non fu mai prima 
dora veduto a Riigen. 

— Sappiamo che |’ imperatrice Federico attende a una compiuta bio- 
grafia del suo defunto marito. Diarii, lettere dell’imperatore, carte la- 
sciate dall’imperatrice Augusta ed altri numerosi documenti formano il 
materiale della biografia alla quale collaborano anche l’attuale impera- 
tore di Germania e i conti Molke e Blumenthal. La Granduchessa di 
Baden fornira pure alcune memorie. 

— E stata aperta ad Anversa il 83 agosto un’esposizione internazio- 
nale di libri il giorno stesso in cui fu tenuta la conferenza internazio— 
nale sul Libro. Gli oggetti esposti sono divisi in nove sezioni, che com- 
prendono libri, caratteri tipografici, macchine, pietre per litografie, incisioni 
ed altri metodi di riproduzione artistica poi inchiostro, carta ed ogni 
cosa che 6 impiegata nella stampa dei libri. 

— La Biblioteca Reale di Berlino ha acquistato il pii antico libro 
a stampa che esista in Germania. Contiene una raccolta di formole chi- 
nesi col titolo Po-ku-tu-lu. E stampato con caratteri in legno, fabbri- 
cati nel 1300 circa. Le tavole rappresentano dei veri tesori storici antichi. 

— Verso la fine del mese d'agosto saranno trasportate dal vecchio 
cimitero di Vienna al nuovo le ceneri di Gluck. La cerimonia sara im- 
ponente; mille e duecento cantori, che ora si trovano a prender parte 
alle feste musicali in quella citta, formeranno il corteo. 

— A Dresda é stata deliberata lerezione di una statua a Ludwig 
Richter, scultore in legno. Il comitato costituitosi all’uopo é presieduto 
dal principe Giorgio di Sassonia, ed ha gia aperto le sottoscrizioni, le 
quali debbono essere inviate ai signori Giinther e Rudolph, Dresda. 

— E stata posta recentemente una lapide a Wirzburg nella casa 
dove Wagner dimord nell’anno 1833. Un’altra lapide é pure stata posta 
a Rain nella casa dove nacque Franz Lachner, e una terza sulla tomba 
di Adolf Henselt a Warmbriinn. 

— E morto il deputato d’Alsazia Carlo Grad, viaggiatore e geologo 
distinto, economista e lavoratore incomparabile, una delle colonne del- 
I’ Unione della Voce Suciale di Le Play. 

— La Deutsche Zeitung riferisce che presso S. Giovanni d'Acre, 
stata trovata una cripta sepolcrale le cui pareti sono coperte di affreschi, 
e che conteneva tre sarcofaghi di pietra e uno di piombo fregiati da 
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belle figure in bassorilievo. Presso i sarcofaghi stavano parecchi vasi 
preziosi e due ritratti ben conservati, uno di uomo e l’altro di donna. 
Si crede che il sepolcro sia di una famiglia reale fenicia, filistea od 
ebrea. 

— Presso il monte Horka, non lungi da Kladuo, in Boemia si 
sono rinvenuti molti tumuli artificiali alti circa metri 2,50 e del dia- 
metro di sei a dodici metri. Entro uno di questi si sono trovate molte 
ossa umane, uno scheletro quasi completo, frammenti d'urne d‘argilla, 
spille, braccialetti e pugnali di bronzo ed altri oggetti dello stesso me- 
tallo. It prof. Pic, dell’Universita di Prag, che dirige questi scavi, per 
incarico del Museo provinciale Boemo, ritiene che siano avanzi dell’éra 
del bronzo ed abbiano per lo meno 2300 anni. Si contano in quei din- 
torni ben 42 di questi tumuli. 

— Nei dintorni di Viersen in Germania sono tornati in luce gli 
avanzi romani di una villa urbana ed una via di congiunzione fra due 
grandi strade militari. Sono state scoperte anche delle urne cinerarie, i 
frammenti di un acquedotto, vasi, coppe ed altri oggetti di uso dome- 
stico: Sempre in Germania, presso Magonza sono stati scavati anche gli 
avapzi di un grandioso edificio d’origine romana, ed in questo si sono 
rinvenuti alcuni vasi di vetro colorato, una coppa di terra sigillata, con 
magnifiche figurine rappresentanti degli amorini entro una rete che 
giuocano a palla, quattro anfore di cui due alte quasi un metro e mezzo, 
ed altri utensili romani per uso domestico. Tutti questi oggetti sono. 
stati trasportati nel museo civico di Magonza. 


Un corrispondente della Societa d’acclimatazione di Parigi il quale 
risiede a Bagdad, il signor Metaxas, ha dato alcune interessanti infor- 
mazioni sui mezzi adoperati ad Irak-Arabi per arrestare i danni causati 
dalle invasioni di cavallette, mezzi che vennero usati anche in Mesopo- 
tamia e a Cipro. Ogni abitante della citté o della campagna venne ob- 
bligato a portare in un luogo determinato una certa quantita di quei 
piccoli sacchi formati da una specie di sostanza glutinosa, in cui le ca- 
vallette racchiudono le loro uova. Alcune tribi trovarono subito il modo. 
di fabbricare alla perfezione dei sacchetti falsi; ma il risultato fu che 
una massa enorme di uova di cavallette venne cosi distrutta. Il Me- 
taxas nota ancora come, antico vestigio della leggenda biblica, gl’ in- 
digeni ritengano che, dopo una invasione, le cavallette persistano in una. 
localita per sette anni; ed il curioso si é che le cavallette sparvero in- 
fatti da Irak-Arabi dopo questo periodo di tempo. 

— E stata recentemente pubblicata una parte del secondo volume. 
della seconda serie degli Annali dell’osservatorio di Mosca, che contiene 
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interessanti ricerche del direttore prof. Bredichin intorno all’origine delle 
comete periodiche e delle stelle cadenti. 

— Il governo russo ha autorizzato quattro distinte missioni scienti- 
fiche francesi per esaminare la Russia sotto i suoi aspetti agrario e in- 
dustriale. Le due spedizioni di agronomi, composte ciascuna di cinque 
membri, esploreranno la piccola Russia, la Bessarabia, la nuova Russia, 
la Crimea, il Caucaso, la Russia del Nord, il bacino del Volga, le pro- 
vincie del Baltico e le provincie occidentali. Le spedizioni industriali 
studieranno le condizioni dei circoli di Mosca e di Todz. Saranno aggre- 
gati a ciascuna spedizione scenziati russi, o almeno rappresentanti del 
dipartimento delle finanze, e i rapporti francesi saranno presentati tanto 
al governo russo quanto al francese. 

— In una recente seduta della Societa balneologica di Odessa, il 
dott. Broussilowsky ha reso conto delle sue ricerche sui microrganismi 
contenuti da certi fanghi che adoperansi pel trattamento di alcune ma- 
lattie. Il fango studiato dal Broussilowsky aveva la proprieta di tra- 
stormarsi coll’essiccazione in ana massa grigia, e coll’umidita in una 
massa nerastra e come oleosa. Durante tali trasformazioni il fango ri- 
duce l’ossigeno dell’aria, ma questa riduzione 6 dovuta a dei microbi; 
tanto 6 vero che bagnando il fango con liquidi antisettici, la trasfor- 
mazione del fango grigio in nero non si produceva affatto. Dei micror- 
ganismi, separati e studiati, alcuni si mostrarono capaci di assorbire 
l’ossigeno, e le loro colture apparvero atte a ridare le antiche proprieta 
al fango sterilizzato. In conclusione la formazione dei fanghi, alla quale 
cooperano il suolo, l'acqua e le sostanze organiche, 6 completata dalla 
influenza della vitalita dei microbi. 

— Un curioso esempio di vitalita degl’insetti & riportato dalla 
« Nature ». Con un albero di pomo un certo Putnam fece fare a Wil- 
liamstown (Massachusetts) un tavolino; molti anni dopo s’intese un 
rumore come di tarlo, e tre grossi coleotteri uscirono dal legno dove 
erano stati prigionieri il primo venti e l'ultimo ventotto anni. 

— Sembra che si debba costruiré a Pietroburgo un Istituto di me- 
dicina sperimentale, destinato specialmente allo studio della etiologia 
delle malattie infettive e dei mezzi profilattici e terapeutici da impie— 
garsi contro tali affezioni. Una sezione sar& consacrata allo studio della 
cura antirabbica, col sistema del Pasteur. 

— Il signor M. J. Stecher ha pubblicato negli Atti della R. Accademia 
del Belgio un importante articolo La Legende de Virgile en Belgique. E 
un utile contributo agli studi che si son fatti su Virgilio nel medio-evo. 

— A Liegi il 8 d’agosto & stato aperto un Congresso delle Societa 
federate di storia e archeologia. Furon fatte discussioni su questioni 
preistoriche, archeologiche, storiche ed artistiche. 
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— L’anno venturo ricorrer& il centenario di quattro grandi composi- 
tori: F. Herold nato a Parigi il 28 gennaio 1791: C. Czerny nato a Vienna 
il 21 febbraio 1791 ; Meyerbeer nato a Berlino il 5 settembre 1791 e Mozart 
che mori a Vienna il 5 dicembre del 1791 nelleta di trentacinque anni. 

— Nel Museo giornalistico di Aquisgrana, trovasi un numero del- 
I'Illuminated Quadruple Constellation, che si crede sia il giornale pid 
grande del mondo. Si pubblica una volta ogni secolo in formato biliardo. 
Consta di 8 pagine a 18 colonne. Quaranta operai lavorarono 8 giorni di 
seguito a comporre questo primo numero pubblicato a Nuova York in 


- occasione dell’anniversario dell’indipendenza americana. 


— Da Neuchftel annunziasi la morte di M. A. Bachelin, novelliere 
svizzero e pittore di scene militari. 


























CRONACA FINANZIARTA DELCA QUINDICINA 


Voli straordinarii — Ragioni reali e fittizie — Cid che devesi attendere 
— Mercato monetario — Borse di Parigi, Londra e Berlino — Lan- 
guore in Italia — Rendita italiana e Valori — Listini officiali. 


Se si guardasse soltanto alla Borsa di Parigi, converrebbe credere 
che ci trovassimo a novembre, anzi che in agosto, e che la stagione 
degli affari si svolgesse nel suo pit largo e vivace incremento. Di rado 
si vide un’attivita cosi alacre come quella della quindicina che oggi si 
chiude, succeduta ad una liquidazione delle pit facili e delle pia bril- 
lanti. Ed il rialzo @ stato veramente eccezionale perché cospicuo e non 
mai interrotto, sebbene il 3 per cento francese che é uno dei termometri pid 
sensibili e pid esatti abbia raggiunto il 94. 

Al solito varie cause concorsero a simile risultato. Aleune naturali 
e legittime, altre artificiali e di dubbio valore. Comprendiamo fra le 
prime le notizie politiche che non potevano essere pit favorevoli. Il 
discorso di Lord Salisbury al banchetto di Lord Mayor produsse la piu 
lieta impressione in tutti i centri, in quanto che dichiard formalmente 
che nel momento attuale la politica europea offriva ben poco di interes- 
sante, la situazione generale mostrandosi assolutamente pacifica. L’ im- 
peratore Guglielmo prosegue infaticabile le sue peregrinazioni, e da 
Londra si prepara a volgere a Pietroburgo, agitando dovunque quasi 
ostentatamente l’olivo. All’Argentina le inquietudini sono grandemente 
diminuite, in quanto che dopo le dimissioni del Celman la piazza si é 
calmata, ed il nuovo Governo si promette forte ed energico perché so- 
stenuto, almeno per ora, dal favore del paese, E vero che v’é in pronto 
un progetto di prestito per 100 milioni di piastre, destinato soltanto 
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alla liquidazione del passato: ma é@ pur vero, che fin qui si tratta di 
un disegno vago che |’ Europa finanziaria non ha preso, né accenna a 
prendere neanco in considerazione. Infine, la Bulgaria che nel luglio 
era tornata a far rumore, oggi si é calmata: e le ciarle relative ad una 
abdicazione o ad una successione forzata per il principe Ferdinando, 
ed imposta dalla Russia, é stata smentita come priva di qualsiasi fon- 
damento. 

Alle cause politiche si accompagnarono f-licemente la ragioni mo- 
netarie. E noto che la Banca d’Inghilterra per difendere le sue riserve 
metalliche non esitd a portare lo sconto al 5. Bastd questo perche non 
soltanto da Berlino e da Parigi, ma anco da New-Yorck, affluisssero a 
Londra larghe correnti metalliche, le quali eliminassero ogai pericolo 
di crise. Fu discusso se in seguito a tal risultato convenisse alleviare 
il prezzo ufficiale del denaro: ma la Banca credette usar prudenza, 
aspettando la chiusa dell’agosto, per vedere come le cose si mettessero 
in settembre ; e percid la situazione monetaria favori notevolmente, e tut- 
tavia conforta le tendenze al rialzo. 

Abbiamo accennato a cause fittizie. Ed a noi sembra che vi si debba 
comprendere la facolta accordata dal Governo francese alle Casse di 
risparmio di impiegare i loro fondi in rendita perpetua dello Stato. 
Questo decreto, solo possibile in un bilancio florido ed elastico come 
quello della Francia, presenta un inconveniente non piccolo, mentre fa 
perdere all’erario nazionale la differenza fra |’ interesse detratto dalle 
somme investite in consolidato e quelle del 4 per cento che il Tesuro 
@ obbligato a corrispondere alle Casse di risparmio. Ma si capisce fa- 
cilmente che il signor Rouvier aspetta il momento propizio per emettere 
il famoso prestito ultimamente votato dal Parlamento per 7U0 milioni ; 
e per cid gli giova spingere la rendita a cérsi eccezionali, onde assicu- 
rare alla operazione |’esito piu brillante. 

In questo movimento parigino che pid o meno si rispecchia in tutti 
i centri, non manca qualche nota discordante, e qualche voce che am- 
monisce alla prudenza, imperocché, il volo comparisce troppo prolun- 
gato ed eccessivo, e si temono le reazioni improvvise e corrispondenti. 
Quanto a noi, riconosciamo che la corsa @ troppo rapida e persistente, 
ma per adesso non vediamo nessuna prospettiva (non che minaccia) po- 
litica, economica o finanziaria che faccia paventare prossime compli- 
canze, né vicine perturbazioni; tanto pid in quantoché adesso il Senato 
francese ha adottato invariato il progetto di legge sulle contribuzioni 
dirette, la Sessione legislativa a Parigi fu chiusa, e si sa che il silenzio 
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dei Parlamenti 6 argomento sempre di grande fiducia per la specula- 
zione. 

Intanto, per i prezzi che siamo soliti a registrare sulla Borsa di 
Parigi, osserveremo che i] 3 per cento dopo aver toccato, come abbiamo 
detto, il 94, cedé qualche terreno nei contratti a termine, per le ri- 
compre compiute all’interno e ordinate anco dall’estero. L’ Egiziano sali 
da 485 a 489: l’Ungherese da 88 3/4 a 89 1/4: il Suez da 2315 a 
2320; il Fencier da 1238 a 1248. Soltanto lo Spagnuolo declind di due 
o tre sedicesimi a causa delle notizie allarmanti diffuse sulla salute del 
piccolo Re, e pit per il progresso verificatosi nella epidemia colerica 
estesa ormai a varie provincie del Regno. 

La Borsa di Berlino risenti il benefico influsso di questa disposi- 
zione per alcuni valori locali, specialmente ferroviarii e minerarii, che 
hanno dato segno di insolita f-rmezza. I Valori di Stato, invece, pre- 
sero da principio, nella prima settimana della quindicina un certo slan- 
cio: ma poi si arrestarono, ed alcuni piegarono in lenta ritirata. La 
speculazione preferi le prime carte alle seconde: le une vennero ricer- 
cate, le altre neglette: du cid la diversa sorte. 

Nello Stock Eachange non si segnalarono grandi variazioni. I] mi- 
glioramento dei Valori sud-americani impressiond favorevolmente i mer- ~ 
eati inglesi; ma la stampa politica non si fida molto della prospettiva 
che le si offre al di la dell'Oceano. Percid a Londra si é andati e si 
va con misura e lentezza, Si preferisce indugiare e sospendere molte 
operazioni, anzi che esporsi ad essere colti da spaventevoli sorprese. 
Nondimeno i Consolidati ebbero buon contegno, giacché da una setti- 
mana all’altra, si notano in progresso da 96 3;)16 a 96 5;16. 

Per I Italia nulla valse a scuotere la stanchezza e la inazione delle 
nostre Borse. La Sessione legislativa in Roma fu chiusa senza che il 
Parlamento si occupasse delle leggi che stavano pit a cuore al mondo 
degli affari. Gli speculatori da noi videro con piacere cadere la legge 
sulle contrattazioni di Borsa, che era una vera assurdita, la quale non 
significava che un pernicioso incaglio, e non prometteva nessun bene- 
fizio all’erario nazionale. Parce sepulto. Ma per contrario si afflissero 
@ si preoccuparono nel vedere riaviare ad un altro anno la soluzione 
del problema per il riordinamento delle Banche di emissione mentre 
tanto si sperava da questa riforma, e mentre ancora non si sa, in or- 
dine concreto, quali vantaggi si ritrarranno dall'Istituto nuovo di Cre- 
dito Fondiario, approvato da ambo i rami del Parlamento. Cid che 
noi avevamo preveduto e segnalato come un pericolo si ¢ completamente 
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verificato: e da queste strette non usciremo fino a che Governo e Par- 
lamento non provvederanno ad una necessita. vitale ed organica, in- 
vano riconosciuta e proclamata urgente. 

La Rendita italiana fu il solo valore che approfitto della corrente 
benefica. Le variazioni da una settimana all’altra della quindicina pos- 
sono riassumersi cos). [1 nostro Consolato progredi a Parigi da 9365 a 
94.45; a Londra da 92°/, a 93: a Berlino da 94,80 a 94.60; in Italia 
da 95.20 a 95.50. 

Le mutazioni per gli altri Titoli o Valori industriali non offrono 
che un interesse scarsissimo. 

GI Istituti di Emissione non ebbero che un mercato negletto; ma 
non risentirono alcuna conseguenza dal rinvio della riforma bancaria: il 
che potrebbe fornire nuova riprova della fiducia che godono nel pubblico. 
La Banca Nazionale Italiana si sostenne intorno a 1750, la Banca Ro- 
mana si negozid fino a 1355, e la Banca Nazionale Toscana si conservd 
intorno a 1000. 

Il Credito Mobiliare e la Banca Nazionale si difesero, l'uno passando 
da 590 a 596 e l’altra da 476 a 478, La Banca di Torino ondeggid fra 
484 e 486; la Banca Industriale e Commerciale fra 470 e 472; il Banco 
Roma ed il Banco Sconto restano invariati, il primo a 650, ed il se- 
condo a 146, 

Pochi affari vennero conclusi in Valori ferroviari. Nondimeno, in 
grazia del favore all’estero, e massime sulla piazza di Berlino, dettero 
segno di fermezza e di buona tendenza. Troviamo le Meridionali in pro- 
gresso da 706 a 710; le Mediterranee da 570 a 572, e le Sicule difen- 
dersi a 595. 

La speculazione non ha favorito che assai poco i Titoli Fondiarii. 
Fra essi soltanto l'Immobiliare é¢ riuscito a salire da 470 a 475; ma le 
Tiberine ripiegarono da 68 a 66; e la Fondiaria non trovd acqui- 
renti a 30. 

La maggiore incertezza regno nei Valori Industriali. Servono a pro- 
varli le seguenti cifre, sebbene per alcune carte le quotazioni debbano 
ritenersi come pura formalita, essendo state assolutamente dimenticate. 

L’Acque marcia guadagna due punti da 980 a 982: ne acquista 8 
il Gas, da 882 a 890; le Condotte si sollevano da 270 a 272. Ma le 
Sovvenzioni declinano da 140 a 136: gli Omnibus da 152 a 148, In- 
vece le Raffinerie sono insolitamente mercate e da 218 si spingono fino 


a circa 230. 
Per il resto e per gli ultimi prezzi, lasciamo la parola ai soliti Li- 
stini officiali. 
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Roma: Rendita 5 per cento 96 — Azioni Banca Romana 1056 
Banca Generale 879 — Banca Industriale 486 — Banco di Roma 635 — 
Societa Immobiliare 480 — Acqua Marcia 980 — Gaz di Roma 885 — 
Sosieta Condotte d’acqua 270 — Societa Tramways-Omnibus 152 — 
Societa Generale per I’Iiluminazione 230. 

Firenze: Rendita 5 per cento 95.85 — Societa Immobiliare 480 
— Credito Mobiliare 600 — Ferrovie Meridionali 710 — Ferrovie M2- 
diterranee 570. 

Milano: Rendita 5 per cento 95,82 — Banca Generale 481 — 
Ferrovie Meridionali 710 — Ferrovie Mediterranee 570 — Naviga- 
zione Generale 367 — Cassa sovvenzioni 137 — Raffinerie L. Lomb. 
226 -- Societa Veneta 136. 

Genova: Rendita 5 per cento 95.92 — Azioni Banca Nazionale 
1750 — Credito Mobiliare 600 — Ferrovie Meridionali 710 — Ferrovie 
Mediterranee 570 — Navigazione Generale 367 — Raffinerie L. Lom- 
barde 225. 

Torino: Rendita 5 per cento 95.85 — Banca Nazionale 1750 — 
Banca di Torino 488 — Banca Subalpina e di Milano 78 — Banca Ti- 
berina 67 — Banco Sconto e Sete 142 — Credito Mobiliare 601 — Fer- 
rovie Meridionali 710 — Ferrovie Mediterranee 570 — Credito Meri- 
dionale 150 — Credito Torinese 232 — Compagnia Fondiaria Italiana 30 
— Cassa Sovvenzioni 136. 


Roma, 14 agosto 1890. 





D.* G. PROTONOTARI, Direttore. 





Davin Marcaionni, Responsabile. 
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